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List of pictograms used
The following warnings are used in this user manual and on the packaging:

This symbol means that the operating
instructions must be observed before
using the product.

>

Danger - risk of electric shock!

DANGER! This symbol in
combination with the signal word
“Danger” marks a high-risk hazard
that if not prevented could result in
death or serious injury.

<]

Food safe
This product has no adverse effect on
taste or smell.

WARNING! This symbol in
combination with the signal word
“Warning” marks a medium-risk
hazard that if not prevented could
result in death or serious injury.

Use the product in dry indoor spaces
only.

C |2

Alternating current/voltage

CAUTIONI! This symbol in
combination with the signal word
“Caution” marks a low-risk hazard
that if not prevented could result in
minor or moderate injury.

Symbol for a Protection Class |l
product

Positioning plate loose

V.o

Positioning plate can be removed

NOTE: This symbol in combination
with “Note” provides additional useful
information.

N
m

CE mark indicates conformity with
relevant EU directives applicable for
this product.

The slicing carriage [10], the thumb

s
Hz Hertz (supply frequency) DN guard [11], the waste holder [12] are
= suitable for dishwasher.
[ | Safety information
t
w Wa [ ] Instructions for use

6
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ELECTRIC MULTI-PURPOSE SLICER

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your
new product. You have chosen a high quality
product. The instructions for use are part of the
product. They contain important information
concerning safety, use and disposal. Before using
the product, please familiarise yourself with all

of the safety information and instructions for use.
Only use the product as described and for the
specified applications. If you pass the product on
to anyone else, please ensure that you also pass
on all the documentation with it.

You can download and view this and numerous
other manuals at www.lidl-service.com. By
scanning the QR code, you will be taken straight
to the Lidl service website (www.lidl-service.com)
where you can open your instruction manual by

entering the article number (IAN) 508368_2507.

® Intended use

The product is used for cutting suitable food, for
example bread, cheese or sausages. Any use of
the product not specified above is prohibited and
can result in injuries and/or damage.

The product is designed for household use. The
product is not suitable for commercial use.

The manufacturer accepts no liability for damages
caused by improper use.

® Scope of delivery

After unpacking the product, check if the delivery
is complete and if all parts are in good condition.
Remove all packing materials before use.

Electric multi-purpose slicer
User manual

Thumb guard

Slicing carriage

Waste holder

@® Parts list
(Fig. A)

Turning handle

Scale (Cutting thickness setting)
Blade lock

Circular blade

(D (on/off button)

@ (safety button)

Power cord guide

Table

Foot with suction cup
Slicing carriage

Thumb guard

Waste holder

Positioning plate

Power cord winder

Power cord with power plug
Anti-slip feet

HENENEERENEENENE

GB/CY 7



® Technical data

Input voltage: 220-240 V~,
50-60 Hz

Protection class:  11/[0]

Power input: 100 W

Off mode power

consumption: 02W

Dimensions

B open: 330 x201 x271 mm
B folded: 330x 201 x 96 mm
Weight: 1.66 kg

Power cord length: 90 cm

Individual cutting

width sefting: up to 17 mm

Continuous
operation time: 5 min

(D NOTE: The continuous operation time of
this product is 5 minutes. The continuous
operation time indicates how long you may
use the product before overheating and
damaging the motor. After the continuous
operation time, the product must remain
switched off until the motor has completely
cooled.

8 GB/CY

A General safety
instructions

BEFORE USING THE PRODUCT,
PLEASE FAMILIARISE
YOURSELF WITH ALL OF
THE SAFETY INFORMATION
AND INSTRUCTIONS FOR
USE! WHEN PASSING THIS
PRODUCT ON TO OTHERS,
PLEASE ALSO INCLUDE ALL
THE DOCUMENTS!

In the case of damage resulting
from non-compliance with this
user manual the warranty claim
becomes invalid! No liability

is accepted for consequential
damage! In the case of material
damage or personal injury
caused by incorrect handling
or non-compliance with the
safety instructions, no liability is
accepted!



Electrical safety

® Always hold the power cord by
the power plug, do not pull by
the power cord itself.

® Do not place furniture or other

Children and persons with
disabilities
AWARNING! RISK OF LOSS

OF LIFE OR ACCIDENT TO
INFANTS AND CHILDREN!

Never leave children
unsupervised with the
packaging material. The
packaging material represents
a danger of suffocation.
Children frequently
underestimate the dangers.
Always keep children away
from the packaging material.
This product must not be used
by children.

Keep the product and its power
cord away from children.

This product may be used by
persons with reduced physical,
sensory or mental capacities,
or lacking experience and/
or knowledge, so long as they
are supervised or instructed
regarding the safe use of the
product and understand the
associated risks.

® Never allow children to play
with this product.

heavy objects on the power
cord and be sure not to bend it,
especially at the power plug.
To avoid damaging the
product, do not lay the power
cord over hot or sharp places
or edges.

If the power cord is damaged
it must be replaced by the
manufacturer, service agent or
a similarly qualified person, in
order to avoid hazards.
Repairs are required if the
product is damaged, liquids
or objects have entered the
housing, it has been exposed
to rain or moisture, or if it is not
working properly or has been
dropped.

In the event of smoke, unusual
noises or odours, immediately
remove the power cord of the
product from the power outlet.
In these cases, discontinue

use of the product and have it
inspected by an expert.

Only allow the manufacturer,
service agent or a similarly
qualified person to carry out
any repairs.

GB/CY 9



® Never open the housing of the
product.

M Stop using the product if the
appliance or the accessories
(thumb guard, slicing carriage
and waste holder) are
damaged.

AWARNING! Ensure that:

- no direct sources of heat
(e.g. heaters) are affecting
the product;

- no direct sunlight or strong
artificial light is hitting the
product;

- contact with spraying
or dripping water and
aggressive liquids is avoided;

- the product is not operated
near water, the product
must most importantly not
be submerged in liquid.

Do not place objects filled
with liquids, e.g. vases or
beverages on or next to the
product;

- no open fire sources (e.g.
burning candles) are on or
next to the product;

- no foreign objects have
entered the product;

- the product is not exposed to
excessive shock or vibration.

- the product is not exposed
to extreme temperature

10 GB/CY

fluctuations, as otherwise
condensation can build up
and lead to electrical short-
circuiting. If the product

is exposed to extreme
temperature fluctuations, wait
(approx. 2 hours) before
starting it up, until it has
reached room temperature.

Operation

A CAUTION! Risk of injury!

- Only use the accessory
components included to
operate the product.

- Keep long hair, ties and items
of loose clothing away from
the area around the rotating
blade, where they may get
caught.

- Never reach towards the
rotating blade with your
hands.

- Switch off the product
and disconnect it from
supply before removing the
blade | 4 | or approaching the
moving blade

- Always disconnect the
product from the power outlet
when leaving it unattended,
before assembly, before
disassembly and before
cleaning.



B The product is only suitable
for cutting firm foods such
as bread, sausages or
sliceable cheese. Cutting other
substances (e.g. wood) or very
hard foods (e.g. bones, hard
cheese, deep-frozen food) is
not permissible.

B The blade is very sharp. Never
put your hands near the blade.
After switching off the product,
the mechanism will continue to
move for a short time. Wait for
the blade to stop! After cutting,
set the cutting width to the
0 position.

B Misuse of the product can result
in injuries such as cut wound
on the finger or other serious
injuries.

A CAUTION! Risk of injury!
Never guide small pieces of
foods towards the circular
blade | 4 | with your bare
hands! Always use the waste
holder [12] provided. Injuries

may otherwise occur.

M This product must be used with
the slicing carriage [10] and
waste holder [12]in position
unless the size and shape of the
food being cut does not allow
for their use.

® Never operate the product
without the circular blade.
® Never try to cut the following
items:
- Packaged or frozen food
- Ice cubes
- Food with bones
- Nuts with shells
This could damage the product.
® Always remove the power plug
from the power outlet after
use or when the product is
unattended.
¥ Place the product on a firm,
level surface and do not place
any obijects on the product.

Cleaning

® Always remove the power plug
from the power outlet before
cleaning the product.

B Never submerge the product in
water or hold it under running
water to clean it.

® Always disconnect the product
from the power outlet before
removing the blade.

® Always clean the product and
its accessories after use (see
"Cleaning and care").

GB/CY 11



@ First use

/\ DANGER TO LIFE FROM ELECTRIC
SHOCK! Do not use the product next to a
sink full of water!

B Remove the packaging.

B Clean the product and its accessories
(see “Cleaning and care”).

B Place the product on a level, clean surface.
The product has feet with suction cups [9]
and antisslip feet [16] to secure the stand.

B Fold down the table [8].

™ Unwind the power cord [15]. Guide the power
cord [15] through the power cord guide [7].

B Insert the thumb guard [11] into the slicing
carriage 10| firmly (Fig. C).

B Place the slicing carriage |10] vertically onto
the table | 8 | so that the slicing carriage hooks
onto the edge of the table.

Slide the slicing carriage [10] fo the right until
a "click" sounds. The hook under the slicing
carriage enters the track on table [8].

™\

G

=l

B Place the slicing carriage |10] into the guide
grooves of the product from above.

H
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Place the waste holder |12] on the thumb
guard [11]. The rectangle with the pins is
facing the circular blade [4].

® Operation
/\ CAUTION! Risk of injury!

The circular blade | 4 | is very sharp. Never
put your hands near the circular blade [4]
After switching off the product, the circular
blade | 4 | continues to move for a short time.
When carrying the food slicer, never hold it
in the middle for avoiding touching the blade.
Always hold both sides for preventing getting
injured.

Off mode:

The product enters off mode once plugged in

without pressing on (D) |5 | (on/off button).

@ Setting the cutting width
® NOTE: The maximum cutting width

that can be selected on the scale | 2 |is

approx. 17 mm.

B Increasing or decreasing the cutting width -
Rotate the turning handle [1]
Rotation direction Result
Increase the cuttin
Clockwise ) viing
width
D the cutti
Counter-clockwise ?crecse © cuthing
width




Check the cutting width on the scale [2].
After cutting: Set the cutting width to the
0 position.

Switching on/off
Connect the power plug |15]to a power outlet.

Press and hold @ [6],

Press and hold (1) |5 until the circular
blade | 4 | starts up.

Hold (D | 5] during the cutting process.

® Release (D [5]to stop the circular blade [4].

@ Cutting

NOTES:
® Always press @ [6] before pressing (1)

for preventing damaging the switch system.
@ Always use the slicing carriage [10] and the
waste holder [12| when cutting.

@ Clean the product and the circular blade
straight affer cutting fatty foods (e.g. meat,

sausages, cheese) (see “Cleaning and
care”).

NOTE:
@ The maximum length of food can be cut is
21.5 cm.

B Place the food to be cut on the slicing
carriage .

B Press the food with the waste holder
lightly against the positioning plate [13].

u  Slide the thumb guard from left to right to start
cutting.

B Guide the food through the cutting process by
lightly pushing the slicing carriage |10] against
the rotating circular blade [4].

B After cutting: Pull the slicing carriage
backwards. Repeat the process until the
desired number of slices has been cut.

® Troubleshooting

Problem Cause Solution

Connect the

power plug
to a power
outlet.

Press and hold

6]

Press and hold

D 15] until

the circular

blade |4 | starts

up.

The power

plug [15]is not

connected to a
power outlet.

The product
is not
functioning.

@‘E is not

pressed.

@ Cleaning and maintenance

/\ DANGER! Risk of electric shock!
Before cleaning or maintaining the product:
Disconnect the power plug [15] from the

power outlet.

/\ DANGER! Risk of electric shock!
Do not immerse the product in water or other
liquids. Never hold the product under running
water.

/A CAUTION! Risk of injury!
The circular blade | 4 | is very sharp. Never
hold the circular blade [ 4 | by the cutting
surface but instead by the blade lock [3].

A\ CAUTION! Risk of injury!
The circular blade | 4| can fall out of
the product if it is not properly installed.
Lock the mechanism into place correctly
during assembly (blade lock | 3 | must be

horizontall).
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@ Cleaning (after each use)

® NOTE: Do not use any abrasive, aggressive

cleaners to clean the product.

Cleaning the circular blade

NOTES:
@ Clean the circular blade [4] after every use

with warm soapy water.

@ The circular blade is not suitable for

dishwasher.

Fold the slicing carriage |10] up and pull it to
the right and out of the joint.

J

Turn the blade lock | 3 | clockwise and align
the blade lock | 3 | vertically. Remove the
circular blade | 4 | (Fig. J).

After cleaning: Allow the circular blade
to dry.

Cleaning the accessories

Remove the slicing carriage [10] from table
by sliding it to the right and lift it upstanding.
Wipe the accessories with a slightly damp
cloth.

Use a little mild soapy water if needed.

Wipe the slicing carriage [10], the thumb
guard [11], the waste holder [12] with a slightly
damp cloth or alternatively wash them in the
dishwasher.

Allow all parts to dry.

14 GB/CY

After cleaning: Reattach the circular
blade [4]. Rotate the blade lock [3]in a anti-

clockwise direction to reattach the circular

blade [4] (Fig. K).

® Full cleaning

/\ CAUTION! Risk of injury! The circular

blade | 4 | is very sharp. Do not move the
positioning plate [13| near to the circular
blade |4 | during assembly, disassembly or

cleaning.

NOTE: The product should be fully cleaned
in regular intervals.

Clean the product and its accessories
(see “Cleaning (after each use)”).
Turn the turning handle | 1 |in an

anticlockwise direction past the O position.

Cleaning the position plate

Remove the positioning plate 13| according
to Fig. E.

Wipe the positioning plate |13] with a slightly
damp cloth.

After cleaning: Allow the positioning plate
to dry.

Turn the turning handle [ 1] past the

0 position.

Reattach the positioning plate [13] by pressing
it in the middle. Turn the turning handle
back to the O position.

To check that it is positioned correctly, adjust
the cutting width (see “Setting the cutting
width”).



B If this does not work, remove the positioning
plate [13] again and repeat the process
(See. Fig. F).

Cleaning the table

B Wipe the table | 8 | by a damp cloth. Use
a little mild soapy water if necessary. Food
residues may drop to the track on table. Use
small brush to remove the food residues and
clean the track.

® Storage

Before storage: Set the cutting width to the

0 position.

B Wrap the power cord |15] around the power
cord winder |14| (Fig. D). Attach the power
plug [15] to the power cord winder [14].

B Only store the product when it is folded
together (Fig. B).

B Hold the product at the sides when carrying
the product. Do not hold the product at the
cavity. Do not touch the circular blade
when carrying the product.

B Store the product out of reach of children.
There is a risk of injury from the sharp circular
blade [4].

B Store the product in the original packaging

when it is not in use.

B Store the product at a dry location.

@® Disposal

The packaging is made of environmentally
friendly materials, which may be disposed of
through your local recycling facilities.

&)  materials for waste separation, which
are marked with abbreviations (a)
and numbers (b) with following
meaning: 1-7: plastics/20-22: paper
and fibreboard/80-98: composite

materials.

N Observe the marking of the packaging
b
a

o  Contact your local refuse disposal
authority for more details of how to
dispose of your wornout product.

To help protect the environment, please
dispose of the product properly when
it has reached the end of its useful

life and not in the household waste.
Information on collection points and
their opening hours can be obtained
from your local authority.

® Warranty

The product has been manufactured fo strict
quality guidelines and meticulously examined
before delivery. In the event of material or
manufacturing defects you have legal rights
against the retailer of this product. Your legal
rights are not limited in any way by our warranty
detailed below.

i

The warranty for this product is 3 years from the
date of purchase. The warranty period begins
on the date of purchase. Keep the original sales
receipt in a safe location as this document is
required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the
time of purchase must be reported without delay
after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials
or manufacture within 3 years from the date of
purchase, we will repair or replace it - at our
choice - free of charge to you. The warranty
period is not extended as a result of a claim
being granted. This also applies to replaced and
repaired parts.

This warranty becomes void if the product
has been damaged, or used or maintained
improperly.

The warranty covers material or manufacturing
defects. This warranty does not cover product
parts subject to normal wear and tear, thus
considered consumables (e.g. batteries,
rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor
damage to fragile parts, e.g. switches or glass
parts.
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® Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your claim, observe
the following instructions:

Make sure to have the original sales receipt and
the item number (IAN 508368_2507) available

as proof of purchase.

You can find the item number on the rating plate,
an engraving on the product, on the front page of
the instruction manual (bottom left), or as a sticker
on the rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, contact
the service department listed below either by
telephone or by e-mail.

Once the product has been recorded as defective
you can return it free of charge to the service
address that will be provided to you. Ensure to
enclose the proof of purchase (sales receipt) and
a short, written description outlining the details of
the defect and when it occurred.

@® Service

Service Great Britain
Tel.. 0800 404 7657
E-Mail: owim@lidl.co.uk

& Service Cyprus
Tel.: 8009 4241
E-Mail: owim@lidl.com.cy

A.AA Serbian mark of conformity

q3
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A hasznalt piktogramok listaja
Ebben a haszndlati Gtmutatéban és a csomagoldson az aldbbi figyelmeztetd jelzésekkel taldlkozhat:

Ez a szimbdlum arra utal, hogy a
termék haszndlata sordn figyelembe
kell venni a haszndlati Gtmutatéban
leirtakat.

>

Veszély - dramitésveszély!

VESZELY! £z a szimbslum a
Neszély” sz6 mellett nagy kockazati
tényezdre hivia fel a figyelmet,

melyet ha nem kerilnek el, az silyos
sérilésekhez vagy haldlesethez vezet.

<]

Elelmiszerbiztos
A termék nincs negativ hatéssal az
élelmiszerek izére vagy szagéra.

FIGYELMEZTETES! Ez a szimbdlum
a ,Figyelmeztetés” sz6 melleft
kézepes kockazati tényezdre hivia fel
a figyelmet, melyet ha nem keriilnek
el, az stlyos sériilésekhez vagy akdr
haldlesethez is vezethet.

A terméket csak szaraz helyiségekben,
beltéren haszndlja.

C |2

Véltéaram/-fesziltség

VIGYAZAT! Ez a szimbdlum a
Vigydzat” szé mellett alacsony
kockdzati tényezére hivia fel a
figyelmet, melyet ha nem keriilnek el,
az kisebb vagy mérsékelt sérilésekhez
vezethet.

A ll. védelmi osztdlyd termék
szimbéluma

Allitélap kilazitva

Ve L[

Az dllitdlap kivehetd

MEGJEGYZES: Ez a szimbslum a
+Megijegyzés” sz6 mellett hasznos
informécidkra hivia fel a figyelmet.

‘e
m

A CE-jelzés azt jelzi, hogy a
termék megfelel a rd vonatkozé EU
el8irdsoknak.

Hz

Hertz (hdlézati frekvencia)

%’»

A szeleteld betét[10], az ujjvéds 1]
a maradéktarté |12| mosogatégépbe
alkalmas.

Watt

o

Biztonsdgi informdcidk
Haszndlati dtmutaté

18 HU




ELEKTROMOS SZELETELO

® Bevezetd

Gratuldlunk 0 termékének vasarldsa alkalmdabdl.
Ezzel a déntésével véllalatunk értékes terméke
mellett déntétt. A haszndlati utasitds ezen termék
része. A biztonsdgra, a haszndlatdra és a
megsemmisitésre vonatkozé fontos tudnivalékat
tartalmazza. A termék haszndlata eldtt ismerje
meg az dsszes haszndlati és biztonsdgi
tudnivalét. A terméket csak a leirtak szerint és a
megadott felhaszndldsi terijleteken alkalmazza.
A termék harmadik személy szdméra valé
tovabbaddsa esetén kézbesitse vele annak a
telies dokumentécisjat is.

Ez és szdmos mds haszndlati Gtmutatd

letdlthetd és megtekinthetd a www.lidl-service.
com weboldalon. A QR-kéd szkennelésével
egyenesen a Lidl szolgdltatasi weboldalara
(www.lidl-service.com) juthat, ahol a cikkszam
(IAN) 508368_2507 megaddsdval megnyithatja

haszndlati dtmutatéjat.

@® Rendeltetésszeru hasznalat

A termék az arra alkalmas élelmiszerek (pl.
kenyér, sajt, szalami) szeletelésére hasznalhatd.
Az el8z8ekben leirtaktdl eltéré haszndlati

méd tilos, és sérilésekhez és/vagy a termék
sériiléséhez vezethet.

A termék kizdrélag héztartdsi haszndlatra
alkalmas, Uzleti célra nem haszndélhaté.

A gyérté nem vallal felel8sséget a szakszer(tlen
haszndlatbél adédé karokért.

@® A csomagolds tartalma

A termék kicsomagolésa utan ellendrizze

a csomagolds teljességét és az alkatrészek
megfeleld dllapotat. Haszndlat eldtt tavolitson el
minden csomagoléanyagot.

1 Elekiromos szeleteld
1 Haszndlati dtmutatd
1 Ujjvéds

1 Szeletel8talp

1 Maradéktartéd

@ Alkatrészjegyzék
(A dbra)

Tércsa

Skéla (a vagési vastagsag bedllitasa)
Pengerégzitd

Penge

(D (be-/kikapcsolégomb)

@ (biztonsdgi gomb)
Kdbelvezets

Asztal

Tapadékorongos tartélab
Szeletel8talp

Ujjvéds

Maradéktarté

Allitélap

Vezetéktartd

Elektromos vezeték csatlakozéval

HENENEERNENNENENE

CsUszdsmentes ladbak
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® Miszaki adatok

Fesziltségellatds: 220-240 V~,
50-60 Hz

Védelmi osztdly: I/ E]

Teljesitményfelvétel: 100 W

Teljesitményfelvétel

kikapcsolt

izemmédban: 0,2W

Méretek

B kinyitva: 330x 201 x271 mm
B 3sszecsukva: 330 x 201 x 96 mm
Soly: 1,66 kg

Az elektromos
vezeték hossza: 90 cm

A vdgdsi vastagsdg

bedllitasa: 17 mm-ig
Révid idejd
mikddés: 5 perc

® MEGJIEGYZES: A termék révid idejd
mikodési ideje 5 perc. A révid idejl
mikddési id8 azt az idét jelenti, ameddig a
termék a motor tilhevilése és kdrosoddsa
nélkil folyamatosan haszndlhaté. A révid
ideji mikadési id8 utdn a terméket addig
kikapcsolt dllapotban kell tartani, amig a
motor teliesen le nem hl.
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A Altalénos biztonsagi
vtasitasok

A TERMEK HASZNALATA ELOTT
ISMERKEDJEN MEG MINDEN
BIZTONSAGI UTASITASSAL ES
HASZNALATI UTASITASSAL!

HA A TERMEKET TOVABBADJA,
ADJA MELLE EZEKET A
DOKUMENTUMOKAT IS!

A jelen hasznélati Gtmutatétdl
eltérd haszndlatbél eredd
kérosoddsok esetén a
garanciaigény érvényét veszitil A
szakszer(tlen haszndlat vagy a
biztonsdgi utasitdsok figyelmen
kivil hagyésa miatti anyagi
kérokért és személyi sérilésekért
nem vdllalunk felel8sséget!



Gyermekek és fogyatékkal ™ Gyermekek nem jatszhatnak a

élok termékkel.

AFIGYELMEZTETES! Elektromos biztonsag
ELETVESZELY ® Az elektromos vezeték
GYERMEKEK, konnektorbdl valé kihtzésakor
KISGYERMEKEK mindig a csatlakozét hizza, ne
SZAMARA!

Ne hagyja a gyermekeket a
csomagoléanyagokkal feligye-
let nélkil. A csomagoléanya-
gok fulladést okozhatnak.

A gyermekek gyakran aldbe-
csilik az ezzel kapcesolatos
veszélyeket. Tartsa a csoma-
goléanyagokat gyermekektd|
tavol.

A terméket gyermekek nem
hasznélhatjdk.

A terméket és az elektromos
vezetéket tartsa gyermekekid|
tavol.

W Jelen terméket hasznélhatigk
azok a személyek, akiknek
hidnyos fizikai, érzékelési vagy
pszichikai képességeik vannak,
illetve nincs tapasztalatuk a ter-
mék kezelésében, és/vagy nem
ismerik a terméket, ha a termék
hasznélata kdzben feligyeli
8ket egy olyan személy, aki
felelés a biztonsagukért, vagy
elmagyardzza a termék biz
tonsdgos hasznélatat és meg-
értik a haszndlatbdl keletkezd
veszélyeket.

magdt a vezetéket.

® Ne tegyen bitorokat vagy mds
nehéz térgyakat az elektiromos
vezetékre, és igyeljen arra,
hogy az ne hajoljon meg,
kilondsen a csatlakozéndl.

® A kdrosodds elkerilése
érdekében ne vezesse 4t az
elektromos vezetéket forrd
felileteken vagy éles széleken.

® Ha az elektromos vezeték
megséril, a kockdzatok
elkerilése érdekében
azt a gyarténak, az
ugyfélszolgdlatanak, vagy egy
annak megfeleld képzettségl
szakembernek kell kicserélnie.

W Javitdsra van szikség, ha a
termék megsérilt, folyadék
vagy idegen térgy kerilt a
burkolata ald, ha esének vagy
nedvességnek volt kitéve, vagy
ha nem mikadik megfelel3en,
illetve ha leejtették.
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B Ha fustet, szokatlan zajokat
vagy szagokat észlel, azonnal
hizza ki a termék elektromos
csatlakozéjét a konnektorbél.
llyen esetben a terméket nem
szabad tovébb hasznalni,
miel&tt azt egy szakember Gt
nem vizsgdlta.

B A javitdsi munkdkat a gydrtéval,
annak tgyfélszolgdlatéval,
vagy egy annak megfelels
képzettségl személlyel
végeztesse el.

Soha ne nyissa fel a termék
boritdsat.

Ha a készilék vagy a
tartozékok (szeletelélemez,
ujjvédd és maradéktartd)
megsériltek, hagyja abba a
készilék haszndlatdt.

AFIGYELMEZTETES! Ugyelien
arra, hogy:

- A terméket ne érjék kdzvetlen
hé&forrasok (pl. fitStestek);

- A terméket ne érje kdzvetlen
napfény vagy erés
természetes fény;

- A termékre nem kerdl
réfrécesend vagy
rdcseppend viz vagy
agressziv folyadék;
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- A terméket nem hasznéljgk
viz kdzelében, és kiilondsen
arra, hogy azt ne meritsék
vizbe. Ne tegyen semmilyen
vizzel teli térgyat, pl. vézdkat
vagy italokat a termékre
vagy a termék mellé;

- A termékre vagy a termék
mellé nem kerilnek nyilt
langok (pl. égé gyertydk);

- A termék belsejébe nem
jutnak be idegen térgyak;

- A terméket nem érik tdlzott
rdzkédésok vagy rezgések.

- A termék ne legyen
kitéve tilzott hémérsékleti
ingadozésoknak, mert a
para lecsapédhat, ami
révidzarlatokhoz vezethet.
Ha a termék mégis nagyobb
h&mérsékleti ingadozdsoknak
lett kitéve, az izembe
helyezés eldtt varjon egy
kis ideig (kb. 2 6rdig), amig
az dtveszi a kérnyezeti
h&mérsékletet.



Kezelés

AVIGYAZAT!
Sérilésveszély!

- A hasznélathoz csak a
csomagoldsban mellékelt
alkatrészeket haszndlja.

- Ugyelien arra, hogy miksdés
kézben a hosszi haja,
nyakkenddje vagy laza
ruhadarabja ne légjon be a
termék forgd pengéjébe, és
ne akadjon bele.

- Soha ne nydljon a kezeivel a
forgé pengéhez.

- A penge | 4 | kivétele
elétt, vagy mielétt a forgd
pengéhez | 4 | kozelitene,
kapcsolja ki a terméket
és szintesse meg az
aramellétésat.

- Mindig vélassza le a
terméket a hdlézati dramrd|,
ha feligyelet nélkil hagyija,
valamint &ssze- vagy
szétszerelés és tisztitds elStt
is.

® A termék véghaté szildrdségo
élelmiszerek, pl. kenyér, szaldmi
vagy vdghaté saijt szeletelésére
hasznélhaté. Nem haszndlhaté
més anyagok (pl. fa) vagy
kilonésen kemény élelmiszerek
(csontok, keménysait, mirelit)
vagdsdra.

® A penge rendkivil éles.

Soha ne vigye kézel a kezeit
a pengéhez. Kikapcsolds
utén a forgds révid ideig

még folytatédik. Vérja meg,
amig a penge teljesen

leglll A szeletelés utén a
végési vastagségot dllitsa

a 0 helyzetbe.

A termék helytelen haszndlata
az ujjok megvagdséhoz vagy
egyéb sulyos sérilésekhez
vezethet.

AVIGYAZAT!

Sérilésveszély!

Soha ne tegyen puszta
kézzel élelmiszermaradékokat
a pengéhez [4]! Minden
esetben haszndlja a mellékelt
maradéktartét .

A terméket a

szeletel&talppal és a
maradéktartéval [12| a helyén
kell haszndlni, kivéve, ha a
szeletelendd darab mérete

vagy formdja miatt erre nincs
lehet8ség.

B Soha ne hasznélja a terméket

behelyezett penge nélkil.
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B Soha ne prébdlkozzon az ® Elsé hasznalat

alébbiak végésaval: /\ ELETVESZELYES ARAMUTES VESZELYE!
_ Csomcgo|’r vagy FGgYCISZTOH Ne haszndlja a terméket vizzel t5ltott

, ) mosogatd kézelében!

élelmiszerek

, , B Téavolitsa el a csomagoléanyagokat.

_JegkOCkOk B Tisztitsa meg a késziléket és az alkatrészeit
- Csontokkal vagy nagy (lasd a ,Tisztitds és Gpolds” c. részt).

mérety mcgokka| rendelkez8 B Helyezze a terméket egy egyenletes, tiszta
feliletre. A biztonsdgos dlléshoz a termék

tapadékorongos tartélabakkal [9] és

élelmiszerek

- CSOHfhéiOSOk csUszdsmentes [dbakkal [16] rendelkezik.
A termék kdrosodhat. " Hajtsale oz asztal[8]
, .. u  Tekerje ki az elektromos vezetéket [15]
¥ Haszndlat utan, illetve ha Vezesse &t az elektromos vezetéket |15 a
a terméket feligyelet nélkil kabelvezetén [7]
hcgyic hizza ki az elekiromos ™ lllessze az ujjvédét |11 hatdrozottan a
e A szeleteld betétbe |10] (C dbra).
csatlakozét a konnektorbdl. B Helyezze rd a szeletelStalpat [10] felilrs|
B Helyezze a terméket egy figgslegesen az asztalra |8 igy, hogy a

szeletelStalp beakadjon az asztal szélébe.

szilard, egyenletes feliletre,
és ne tegyen a termékre G
semmilyen térgyat.

Tisztitas és tarolas

B A termék tisztitdsa el8tt
mindig hizza ki az elektromos
csatlakozét a konnektorbdl.

B A terméket tisztitdshoz
semmiképp ne meritse vizbe és

ne tartsa fo|y(') viz ald. B  Helyezze ré a szeletelétalpat [10] feliilrél a
. % . termék vezetdh iba.
® A penge levétele elétt minden Srmer vereooane

esetben vdlassza le a terméket H
az elekiromos hélézatrdl.

® Haszndlat utédn mindig
tisztitsa meg a terméket és a
tartozékokat (lasd: , Tisztitds és
dpolés”).
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B Csisztassa a szeletelStalppal |10] jobbra,
amig ,kattands” nem hallatszik. A szeleteld
betét alatti horog beakad az asztalon
|év8 sinbe.

= % @

Forgdsirany  Eredmény
Az éramutatd
jéraséanak
megfelels

A vdgdsi vastagsdg
ndvelése

B Helyezze a maradéktartét [12] az ujjvéddre
[11]. A tiskékkel ellétott téglalap a kér alaks
penge felé néz[4]

® Kezelés

A\ VIGYAZAT! Sérislésveszély!

A penge | 4 | rendkivil éles. Soha ne vigye
kézel a kezeit a pengéhez [4]. Kikapcsolds
utdn a penge |4 | révid ideig még jar.

B A szeletel6gép hordozdsakor soha ne
kézépen fogja, nehogy hozzdérien a
pengéhez. Mindig két oldalon fogja a
sérilések megelézése érdekében.

Kikapcsolt Gzemméd:
B Atermék kikapcsolt izemmédba Iép, ha be

van dugva, de nincs bekapesolva (1)
(be-/kikapcsolé gomb).

@ A vagasi vastagsag beadllitasa

® MEGJIEGYZES: A skaldn [2] bedllithaté
legnagyobb vagési vastagsag kb. 17 mm.

B A vdgdsi vastagsdg noveléséhez vagy
csdkkentéséhez forgasson a téresan [ 1]

Az bramutatd

j@résaval A végdsi vastagsdg
ellenkez8 csokkentése
irdnyban

®  Ellendrizze a skdlan |2 | a vagdsi
vastagsdgot.

B Vdgads utdn: A vagasi vastagsdgot
dllitsa O helyzetbe.

® Be-/kikapcsolas

Dugja be az elekiromos csatlakozét 15| egy
konnektorba.

B Tartsa lenyomva a @ [6] gombot.

B Tartsa lenyomva a (D |5 | gombot, amig a

penge | 4 | beindul.
B Tartsa az (1|5 | gombot a végds alatt végig
lenyomva.
B A penge |4 ]ledllitésahoz engedie fel a
D 5] gombot.
® Vagas
MEGJEGYZESEK:
® Az (D[5] gomb megnyomdsa elstt
mindig nyomja meg a @ [6] gombot a

kapcsolérendszer megrongdléddsdanak

megel&zése érdekében.
@ A szeletelés sorén mindig haszndlia a
szeleteldtalpat [10] és a maradéktartét [12].
@ Zsirosabb élelmiszerek (pl. hos, szalami,
sajt) szeletelése utdn azonnal tisztitsa meg a
terméket és a pengét | 4| (lasd a ,Tisztitds és
dpolds” c. részt).

MEGJEGYEZES:

@D A véghaté étel maximdlis hossza 21,5 cm.

B Helyezze a szeletelni kivant élelmiszert a

szeletelstalpra [10].

B Enyhe nyomdssal tolja rd az élelmiszert a

maradéktartéval [12] az éllitélapra [13].

B A vdgds megkezdéséhez csisztassa az
ujivédét balrél jobbra.
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B Végezze el a szeletelést Ggy, hogy a
szeletelStalpat [10] enyhe toldssal a forgd
pengének | 4 | nyomija.

W Végés utdn: Hozza vissza szeletelétalpat [10].
Ismételie meg a folyamatot, amig a kivant
mennyiség( szeletet fel nem vagta.

® Hibaelhdaritas

Probléma Ok Megoldas
Az elekiromos Dugja be az
csatlakozd elektromos

nincs

csatlakozot

@ Tisztitas (minden hasznélat
utdn)
@ MEGJIEGYZES: A termék tisztitdsahoz

ne haszndljon maré vagy sorolé hatést
tisztitdszereket.

A penge tisztitasa

MEGJEGYZESEK:

® Minden haszndlat utdn tisztitsa meg a pengét
meleg mosogatévizzel.

® A penge [4] mosogatégépbe nem alkalmas.

B Haitsa fel a szeletelétalpat [10], majd hozza ki
jobbra a zsanérbdl.

bedugva a egy
konnektorba.  konnektorba.
A termék Tartsa lenyomva
nem a@[¢]
mikadik.

gombot.

Tartsa lenyomva
a®
gombot, amig

a penge
beindul.

@) Nem
nyomta meg a
[6] gombot.

@ Tisztitas és karbantartas

/N VESZELY! Aramiitésveszély!
A termék tisztitdsa eldtt hizza ki az
elektromos csatlakozét |15] a konnektorbdl.

/\ VESZELY! Aramiitésveszély!
A terméket ne meritse vizbe vagy egyéb
folyadékba. A terméket soha ne tartsa folyd
viz ala.

A\ VIGYAZAT! Sérijlésveszély!
A penge | 4| rendkiviil éles. A pengéhez
ne érjen a végofelileténél, csak a
pengerdgziténél [3]

A\ VIGYAZAT! Sérijlésveszély!
Ha a penge | 4 | nincs megfeleléen felszerelve,
az kieshet a termékbél. Az &sszeszerelés

sordn rogzitse be a szerkezetet helyesen (a
pengerégzitének | 3 | vizszintesen kell dllnial).
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B Forditsa el a pengerdgzitét | 3 | az édramutatd
jérésaval megegyez$ irdnyban, majd dllitsa
a pengerdgzitét | 3 | figgélegesre. Vegye ki a
pengét 4] () dbra).

®  Tisztitds utdn: Hagyja a pengét | 4 |telies
mértékben megszaradni.

Az alkatrészek tisztitasa

B Tavolitsa el a szeletelStalppal |10] az asztalrdl
[8], ehhez csisztassa jobbra, majd emelie fel.

B Az alkatrészeket egy enyhén nedves ruhéval
tisztitsa meg.

B Szilkség esetén haszndljon némi lagy
mosogatészert.

B A szeletel§ betétet[10], az ujjvédst[11],
maradéktartét |12] enyhén nedves ruhaval
tudja megtisztitani, vagy alternativ médon
mosogassa el Sket mosogatégépben.

B Hagyja a terméket és az alkatrészeit
megszdaradni.




Tisztitds utdn: Tegye vissza a pengét

[4]. A penge [4] régzitéséhez forditsa a
pengerdgzitét | 3 | az édramutaté jardsdval
ellenkezé irdnyban (K d&bra).

® Teljes tisztitas

A\ VIGYAZAT! Sérislésveszély! A penge

rendkivil éles. Az dllitélap (13| 8ssze- és

szétszerelése és tisztitdsa sordn ne kerilion a

penge | 4 | kdzelébe.

MEGJEGYZES: A terméknek rendszeresen
teljes tisztitasra is sziksége van.

Tisztitsa meg a terméket és az alkatrészeit
(lasd a ,Tisztitds (minden haszndlat utan)”
c. részt).

Tekerje a téresét [ 1] az éramutaté jdrésaval
ellenkezd irdnyban a 0 élléson tdl.

A bedllitélemez tisztitasa

Tavolitsa el a bedllitdlemezt [13| az E dbra
szerint.

Tisztitsa meg az dllitélapot |13] egy enyhén
nedves ruha segitségével.

Tisztitds utén: Hagyja az dllitélapot
megszdradni.

Tekerje a téresat 1] a O dllason tol.
Helyezze vissza az dllitélapot [13], ehhez
nyomijon ré a kizepére. Tekerje a tércsat [ 1]
vissza a 0 dllésba.

A helyes dllés ellenérzése: Allitsa be a vagési
vastagsdgot (lasd a ,A vagési vastagsdg
bedllitdsa” c. részt).

Ha nem mikadik, vegye le Gjra az &llitélapot
[13], maijd ismételie meg a folyamatot
(Lasd: F dbra).

asztal tisztitasa

Tordlie le az asztalt | 8 | egy nedves
trlékendével. Szikség esetén haszndlion
kimélé mosogatdszeres vizet. Az
ételmaradékok az asztalon 1évé sinbe
eshetnek. Az ételmaradékok eltévolitdsahoz
és a sin tisztitdsdhoz haszndljon egy kis kefét.

® Tarolas

Tarolds elétt: A vagdsi vastagsdgot

dllitsa O helyzetbe.

Tekerje az elektromos vezetéket |15| a
vezetéktartéra |14 (D &bra). Régzitse

r4 az elekiromos csatlakozéjét [15] a
vezetéktartéra [14.

A terméket 8sszecsukott helyzetben térolja
(B dbral).

A terméket szdllitéskor tartsa oldalt. Ne
tartsa a terméket a mélyedésénél. A termék
hordozésakor ne érjen a pengéhez [4].

A terméket térolja gyermekek szdmdra nem
elérhetd helyen. Az éles penge |4 ] sérijlést
okozhat.

Ha a terméket nem haszndlja, térolja azt az
eredeti csomagoldsdban.

A terméket tdrolja szdraz helyen.

Mentesités

A csomagolds kérnyezetbarét anyagokbdl
késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité helyeken
adhat le &rtalmatlanitds céljabdl.

A
&

A hulladék elkiilénitéséhez vegye
figyelembe a csomagoléanyagon
taldlhato jelzéseket. Ezek roviditéseket
(a) és szémokat (b) tartalmaznak

a kévetkezd jelentéssel: 1-7:
mdanyagok / 20-22: papir és karton /
80-98: kétéanyagok.
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A kiszolgdlt termék megsemmisitési
lehet8ségeird| lakshelye illetékes
dnkormdnyzatandl tdjékozédhat.

A kérnyezete érdekében, ne dobja

a kiszolgdlt terméket a hdztartasi
szemétbe, hanem adja le szakszer(
artalmatlanitésra. A gyGitéhelyekrd| és
azok nyitvatartédsi idejérél az illetékes
dnkormdnyzatndl téjékozédhat.

I =

® Garancia

A terméket gondosan, szigord mindségi el8irasok
betartasdval gydrtottuk, és a szdllités el&tt
gondosan ellendriztik. Anyag- vagy gyartdsi
hibdk esetén a termék eladdjaval szemben
térvényes jogok illetik meg. Az On térvényes
jogait az dltalunk aldbb meghatdrozott garancia
semmilyen médon nem korldtozza.

Erre a termékre 3 év garancidt adunk a vdsérlas
ddtumétdl szémitva. A garancia id8 a vésdrlés
ddatumdval kezdédik. Biztonsdgos helyen

8rizze meg az eredeti vdsdrléi bizonylatot,

mert ez a dokumentum szikséges a vasarlds
bizonyitasahoz.

A vésérlaskor fenndllé kdrokat és hidnyossagokat
a termék kicsomagoldsa utén haladéktalanul
jelezze.

Ha ezen a terméken a vésarldstdl szamitott 3
éven belil anyag- vagy gyartési hibat észlel,
vdlasztdsunk szerint ingyenesen megjavitjuk
vagy kicseréljik a terméket. A garancia id8
nem hosszabbodik meg a helyette nyujtott
szavatossdgi igény dltal. Ez a kicserélt vagy
javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszinik, ha a terméket
megrongdltdk, ill. nem szakszerien kezelték vagy
végezték a karbantartdst.

A garancia az anyag- és gydartdsi hibakra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki azokra a
termékalkatrészekre, amelyek normdl kopdsnak

vannak kitéve, és ezért gyorsan kopé alkatrésznek

mindsilnek (pl. elemekre, akkumuldtorokra,
tdmlékre, tintapatronokra), illetve a térékeny
alkatrészek sériilésére, pl. kapcsoldkra vagy iveg
alkatrészekre.

28 HU

® Garancialis Ggyek
lebonyolitasa

Ugyének gyors elintézhetésége céliabél, kérjiok

kévesse az aldbbi Gtmutatdst:

Kérjik, kérdések esetére készitse eld
a pénztdrblokkot és a cikkszdmot
(IAN 508368_2507) a vésarlds tényének az

igazoldsara.

Kéjuk, hogy a cikkszamot olvassa le a
tipustablardl, a gravirozdsbsl, az Utmutats
cimoldalardl (balra lent), illetve a hatoldalon,
vagy a termék aljén taldlhaté matricérdl.

Amennyiben m(kédési hibdk, vagy egyéb
hidnyossdg lépne fel, el8szdris vegye fel a
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Seznam uporabljenih piktogramov
V teh navodilih za uporabo in na embalazi so uporabliena naslednja opozorila:

Ta simbol pomeni, da morate pri
uporabi izdelka upostevati navodila
za delovanije.

Nevarnost — tveganije za elekiriéni
udarl

NEVARNOST! Ta simbol v
kombinaciji s signalno besedo
»Nevarnost« oznacuje nevarnost z
visokim tveganjem, ki lahko, e ni
prepreéena, vodi v smrt ali resno
telesno poskodbo.

Varno za hrano
Ta izdelek nima negativnih ué&inkov na
okus ali voni.

OPOZORILO! Ta simbol v
kombinaciji s signalno besedo
»Opozorilo« oznaduje nevarnost s
srednjim tveganjem, ki lahko, &e ni
prepredena, vodi v smrt ali resno
telesno poskodbo.

Izdelek uporabljajte le v zaprtih
notranjih prostorih.

Izmeniéni tok/napetost

SVARILO! Ta simbol v kombinaciji s
signalno besedo »Svarilo« oznaduje
nevarnost z nizkim tveganjem, ki
lahko, &e ni prepreéena, vodi v manjo
ali zmerno telesno poskodbo.

[

Simbol za izdelek v razredu zascite Il

Namestitvena plo$éa ohlapna

\/

Namestitveno plo3Zo je mogole
odstraniti

OPOMBA: Ta simbol v kombinaciji
z besedo »Opomba« zagotavlja
dodatne uporabne informacije.

N

Oznaka CE oznaduje skladnost z
veljavnimi direktivami EU, ki veljajo za
ta izdelek.

Hz

Hertz (frekvenca napajanja)

o)

Sani za Zivila [10], &itnik za palec
in drzalo za odpadke 12| so primerni

za pomivanije v pomivalnem stroju.

Watt

H

Varnostne informacije
Navodila za uporabo
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ELEKTRICNI UNIVERZALNI
REZALNIK

® Uvod

Iskrene Eestitke ob nakupu vadega novega
izdelka. Odlodili ste se za zelo kakovosten
izdelek. To navodilo za uporabo je sestavni del
tega izdelka. Vsebuje pomembna navodila za
varnost, uporabo in odstranitev. Preden zaénete
izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi navodili
za uporabo in varnostnimi napotki. Izdelek
uporabljajte samo tako, kot je opisano, in samo
za navedena podro&ja uporabe. Ce izdelek
odstopite novemu lastniku, mu zraven izrogite tudi
vse dokumente.

Prenesete in ogledate si lahko ta priro&nik

in 3tevilne druge s spletnega mesta www.
lidl-service.com. S skeniranjem kode QR se
neposredno odpre spletno mesto Lidl service
(www.lidl-service.com), na katerem lahko odprete
navodila za uporabo z vnosom 3tevilke izdelka

(IAN) 508368_2507.

® Predvidena uporaba

Izdelek se uporablja za rezanje primernih

zivil, na primer kruha, sira ali salam. Kakrdna

koli drugaéna uporaba izdelka od fiste, ki je
navedena zgoraij, je prepovedana in lahko vodi v
telesne poskodbe in/ali 3kodo.

Izdelek je zasnovan za uporabo v gospodinjstvih.
Izdelek ni primeren za komercialno uporabo.

Proizvajalec ne sprejema nikakrine odgovornosti
za poskodbe, ki so posledica neprimerne
uporabe.

Obseg dobave

Ko izdelek odstranite iz embalaze, preverite,

ali ste prejeli vse sestavne dele ter ali so vsi deli
v dobrem stanju. Pred uporabo odstranite ves

embalaZni material.

1
1
1
1
1

v @

HENENEERNENNENENE

Elektri¢ni univerzalni rezalnik
Uporabniski priroénik

Séitnik za palec

Sani za Zivila

Drzalo za odpadke

Seznam delov

LA

Vrtljiva rocica

Merilo (nastavitev debeline rezanja)
Zaklep rezila

Okroglo rezilo

(D (gumb za vklop/izklop)

@ (varnostni gumb)

Vodilo za kabel

Miza

Nozica z vakuumskim priseskom
Sani za Zivila

S¢itnik za palec

Drzalo za odpadke
Namestitvena ploséa

Navijalo za kabel

Elekiri¢ni kabel z vti¢em
protizdrsni nogi

S|
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® Tehniéni podatki

Vhodna napetost: 220-240 V~,
50-60 Hz

Razred zailite: 11/15]

Vhodna mog¢: 100 W

Poraba energije v

nadinu izklopa: 02W

Mere

®  Odprto: 330x 201 x271 mm

B ZloZeno: 330x 201 x 96 mm

Teza: 1,66 kg

Dolzina kabla: 90 cm

Posamezna nastavitev

3irine rezanja: do 17 mm

Cas neprekinjenega

delovanja: 5 min

® OPOMBA: Cas neprekinjenega delovanja
tega izdelka je 5 minut. Cas neprekinjenega
delovanja oznaduje, kako dolgo lahko
izdelek uporabljate, da se motor ne
pregreje in poskoduje. Po navedenem &asu
neprekinjenega delovanja mora izdelek

ostati izkloplien, dokler se motor do konca ne

ohladi.
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A Splosna varnostna
navodila

PRED UPORABO

IZDELKA SE SEZNANITE

Z VSEMI VARNOSTNIMI
INFORMACIJAMI IN
NAVODILI ZA UPORABO!
CE IZDELEK 1ZROCITE TRETJI
OSEBI, PRILOZITE TUDI VSO
DOKUMENTACLJO.

V primeru poskodb, ki so
posledica neupostevanja tega
uporabniskega prirocnika, je
garancijski zahtevek neveljaven!
Za poslediéne poskodbe

ne prevzemamo nikakrine
odgovornostil V primeru
materialne $kode ali telesnih
poskodb, ki so posledica
nepravilnega ravnanja oziroma
neupostevanja varnostnih
navodil, ne sprejemamo nobene
odgovornostil



Otroci in osebe s posebnimi
potrebami

A OPOZORILO! TVEGANJE

ZA SMRT OZIROMA
NEVARNOST NESREC ZA
MALCKE IN OTROKE!
Otrok v blizini embalaZnega
materiala nikoli ne pustite brez
nadzora. EmbalaZni material

predstavlja nevarnost zadusitve.

Otroci pogosto podcenijujejo
nevarnosti. Otroci naj se ne
priblizujejo embalaznemu
materialu.

Tega izdelka ne smejo
uporabljati otroci.

Izdelek in kabel hranite stran
od otrok.

Ta izdelek lahko uporabljajo
osebe z zmanj$animi fiziénimi,
senzoriénimi ali dudevnimi
sposobnostmi ali osebe brez
izkusenj in/ali znanja, &e so
nadzorovane ali pouéene

o varni uporabi izdelka in
razumejo s tem povezana
tveganja.

Otrokom nikoli ne dovolite, da
se igrajo s tem izdelkom.

Elektricna varnost

Kabel vedno drzite za vti¢,
nikoli ne vlecite za kabel.

Na kabel ne postavite pohistva
ali drugih tezkih predmetov

in ga nikakor ne upognite,
predvsem pri vtiéu.

Da se izognete poskodbam
izdelka, kabla ne poloZite

na vrola ali ostra mesta ali
robove.

Ce je kabel poskodovan, ga
mora zamenjati proizvajalec,
serviser ali podobno
usposobliena oseba, da
preprecite nevarnosti.

Ce je izdelek poskodovan, &e
so v ohisje pridle tekocine ali
predmeti, e je bil izpostavljen
dezju ali vlagi, ée ne deluje
pravilno ali &e je padel, so
potrebna popravila.

V primeru dima, nenavadnih
zvokov ali vonjav kabel izdelka
takoj odstranite iz vti¢nice. V
teh primerih izdelek nehajte
uporabljati in naj ga pregleda
strokovnjak.

Kakr$na koli popravila lahko
izvaja samo proizvajalec,
serviser ali podobno
usposobliena oseba.

Nikoli ne odpiraijte ohisja

izdelka.
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= Ce so pripomoéek ali dodatki - na izdelku ali v njegovi bliZini

rezalna plo3ca, sani za ni nobenih virov odprtega
Ina plo3c [ i nobenih vi dprteg
zivila in drzalo za odpadke) ognja (npr. gorecih sved);
poskodovani, izdelek - v izdelek niso pri§li nobeni
prenehajte uporabljati. tujki;
A OPOZORILO! Zagotovite - izdelek ni izpostavlien
naslednie: prevelikim udarcem ali
- na izdelek ne vplivajo nobeni vibracijam.
neposredni viri toplote (npr. - izdelek ni izpostavljen
grelniki); ekstremnim temperaturnim
- izdelek ni izpostavljen nihanjem, saj se lahko v
neposredni sonéni svetlobi ali nasprotnem primeru zacne
modni umetni svetlobi; nabirati vlaga in lahko
- preprecen je stik z vodo, ki pride do kratkega stika.
préi ali kaplja, in agresivnimi Ce je izdelek izpostavlien
tekocinami; ekstremnim temperaturnim
- izdelek se ne uporablja nihanjem, pocakaite
v bliZini vode, predvsem (pribl. 2 h), preden ga
pa se izdelka ne sme zazenete, dokler ne doseze
potopiti v vodo. Na izdelek sobne temperature.

ali v njegovo bliZino ne
postavljajte predmetov, ki so
napolnjeni s teko&inami, npr.
vaz ali pijag;
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Delovanje

A SVARILO! Tveganije za

telesne poskodbe!

- Z izdelkom uporabljajte
samo priloZzene dodatne
komponente.

- Pazite, da v predel okoli
vrtljivega rezila ne pridejo
dolgi lasje, kravate ali deli
ohlapnih oblaéil, saj se lahko
zataknejo.

- Z rokami nikoli ne segajte
proti vriljivemu rezilu.

- Preden odstranite rezilo
ali pa se priblizate
premikajocemu se rezilu [4],
izdelek izkljucite in izklopite
iz elektrike.

- Ko izdelek pustite brez
nadzora, preden ga
sestavite, razstavite in ocistite,
ga vedno izklopite iz vti¢nice.

W |zdelek je primeren samo za
rezanije &vrstih Zivil, kot je

kruh, salama ali sir. Rezanje
drugih snovi (npr. lesa) ali zelo
trdih Zivil (npr. kosti, trdega
sira, zamrznjene hrane) ni
dovoljeno.

W Rezilo je zelo ostro. Z rokami

nikoli ne segaijte v bliZino rezila.
Po izklopu izdelka se bo
mehanizem nekaj ¢asa e
premikal. Polakaite, da se
rezilo ustavil Po rezanju
nastavite Sirino rezanja na
polozaj 0.

M Zaradi nepravilne uporabe

izdelka lahko pride do
poskodb, kot so ureznine na
prstu ali druge hujSe poskodbe.

A SVARILO! Tveganje za

telesne poskodbe!

Manisih kosov hrane nikoli

ne pomikajte proti okroglemu
rezilu | 4 | z golimi rokamil
Vedno uporabljajte priloZzeno
drzalo za odpadke . \
nasprotnem primeru lahko pride

do poskodb.

Ta izdelek je treba uporabljati
z namescenimi sanmi za
zivila |10 in drzalom za
odpadke [12] razen &e zaradi
velikosti in oblike Zivila, ki

ga rezete, njuna uporaba ni
mogoca.

W |zdelka nikoli ne upravljajte

brez okroglega rezila.
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® Nikoli ne poskuaite rezati
naslednijih stvari:
- pakiranih ali zamrznjenih
Zivil
- ledenih kock
- Zivil s kostmi
- ore$&kov z lupinami
To lahko poskoduje izdelek.
® Ko izdelek nehate uporabljati
ali ga pustite brez nadzora,

vedno odstranite vtic¢ iz vtiénice.

B |zdelek postavite na stabilno,
ravno povrsino in nanj ne
odlozZite nobenega predmeta.

Ciséenje

M Pred &is¢enjem izdelka vedno
odstranite vti¢ iz vtiénice.

® |zdelka nikoli ne Cistite tako, da
ga potopite v vodo ali drzite
pod tekoco vodo.

B Pred odstranjevanjem rezila
izdelek vedno izkljucite iz
vficnice.

W |zdelek in njegove dodatke po
uporabi vedno oéistite (glejte
poglavie »Cid&enje in negax).
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® Prva uporaba

/\ ZIVLIENJSKA NEVARNOST ZARADI
ELEKTRICNEGA UDARA! |zdelka ne
uporabljajte poleg lijaka, polnega vodel

B Odstranite embalazo.

B |zdelek in njegove dodatke oéistite (glejte
razdelek »Cisenje in negac).

B |zdelek postavite na ravno, Eisto povriino.
Izdelek ima nogice s priseski [9] in nedrsece
nogice |16| za bolj3e oprijemanje na povrsino.

B Zlozite mizo [8]

®  Odvijte napajalni kabel [15]. Napaijalni
kabel [15] speljite skozi vodilo za kabel [7].

B S&itnik za palec Cvrsto vstavite v sani za
zivila [10] (sl. C).

B Sani za Zivila postavite navpi¢no na mizo
[8], tako da se sani zataknejo za rob mize.

G

B Sani za Zivila [10] od zgoraj namestite v
vodilne utore izdelka.

H

B Potisnite sani za Zivila |10] v desno, dokler
ne zaslisite klika. Kavelj pod sanmi za Zivila
vstopi v tirnico na mizi .



= % @

B Drzalo za odpadke |12 namestite na &itnik
za palec[11]. Pravokotnik z zatiéi gleda profi

okroglemu rezilu [4].

@ Delovanje

/A SVARILO! Tveganie za telesne
poskodbe!

Okroglo rezilo |4 | je zelo ostro. Z rokami
nikoli ne segaite v bliZino okroglega rezila
[4]. Po izklopu izdelka se bo okroglo rezilo
nekaj &asa $e premikalo.

B Pri prenadaniju rezalnika nikoli ne drzite na
sredini, da se ne bi dotaknili rezila. Vedno
ga drzite na obeh straneh, da prepredite
poskodbe.

Izklopljen nacin:
B Izdelek vstopi v izkloplieni nacin, ko ga

prikljucite, ne da bi pritisnili gumb (1)
(vklop/izklop).

® Nastavitev Sirine rezanja
® OPOMBA: Najvedja sirina rezanja, ki jo

lahko izberete na merilu[2], je pribl. 17 mm.

B Poveéanje ali zmanjanije Sirine rezanja -
Zasukaite vriljivo ro&ico [1]:

Smer vrtenja Rezultat

L Povelanie Sirine
V smeri urinega kazalca .
rezanja

V nasprotni smeri Zmani$anje Sirine

urinega kazalca rezanja

B Preverite $irino rezanja na merilu .

B Po rezaniju: $irino rezanja nastavite na
polozaj 0.

® Vklop/izklop

= Napajalni vtié |15] prikljugite v vtiénico.

® Pritisnite in drZite ©) @

B Pritisnite in drzite (1)[5], dokler se krozno
rezilo | 4| ne zaZene.

B Med rezanjem drzite (D [5]

® Spustite (D [5], da ustavite krozno rezilo [4].

@® Rezanje

OPOMBE:

® Vedno pritisnite €3 [6], preden prifisnete
(D [5] da se izognete poskodbam stikalnega
sistema.

@ Pri rezanju vedno uporabliajte sani za
Fivila [10] in drzalo za odpadke [12].

® lIzdelek in krozno rezilo [4] po rezanju mastne
hrane (npr. mesa, salam, sira) takoj ocistite
(glejte razdelek »Cisenje in negac).

OPOMBA:

® Najvegja dolzina rezanja hrane je 21,5 cm.

B Zivilo, ki ga Zelite narezati, postavite na sani
za Fivila [10].

¥ Hrano z drzalom (12| rahlo potisnite ob
namestitveno plosco [13].

B Za zadetek rezanja potisnite $&itnik za palec
od leve proti desni.

B Zivilo nareZite tako, da sani za Zivila [10] rahlo
potisnete ob vrtece se okroglo rezilo [4].

B Po rezanju: Sani za Zivila |10 povlecite nazaj.
Postopek ponavljajte, dokler ne narezete
zelene koligine rezin.
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® Odpravljanje tezav

Tezava Vzrok Resitev
Napaijalni
vtig [15] ni Napaijalni vti&
prikljuéen prikljuéite v
v ustrezno vticnico.
vticnico.

Izdelek ne Pritisnite in

deluje. drzite @ [6].

) Pritisnite in

@@ n drzite (D [5],
pritisnjen. dokler se

kroZno rezilo

ne zazene.

@ Ciscenje in vzdrzevanje

/\ NEVARNOST! Tveganie za elektriéni
udar!
Pred ¢id¢enjem ali vzdrzevanjem izdelka:

Napaijalni vti¢ |15] izklopite iz vtiénice.

/\ NEVARNOST! Tveganie za elektriéni
udar!
Izdelka ne potapljajte v vodo ali druge
tekocine. |zdelka nikoli ne drzite pod tekogo
vodo.

/\ SVARILO! Tveganie za telesne
poskodbe!
Okroglo rezilo | 4 | je zelo ostro. Okroglega

rezila | 4 | nikoli ne drzZite za rezalno povrino,

ampak za zaklep rezila [3]

A\ SVARILO! Tveganie za telesne
poskodbe!
Okroglo rezilo | 4 | lahko pade iz izdelka, ¢e
ni pravilno name3&eno. Med sestavljanjem
pazite, da se mehanizem pravilno zasko¢i

(zaklep rezila [ 3 | mora biti vodoraven!).
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@ Cisenje (po vsaki uporabi)
® OPOMBA: Za &iscenie izdelka ne

uporabljajte abrazivnih ali agresivnih ¢istil.

Ciséenje okroglega rezila

OPOMBE:

® Okroglo rezilo [4] po vsaki uporabi ogistite s
toplo milnico.

® Okroglo rezilo [4] ni primerno za pomivanje

v pomivalnem stroju.

B ZloZite sani za zZivila |10 navzgor in jih
povlecite v desno iz spoja.

J

B Zaklep rezila | 3 | obrnite v smeri urinega
kazalca in zaklep rezila | 3 | poravnajte
vertikalno. Odstranite okroglo rezilo | 4 | (sl. J).

B Po &i3&enju: Pogakaite, da se okroglo

rezilo | 4| posusi.

Ciséenje dodatkov

= Odstranite sani za Zivila |10] z mize | 8 | tako,
da jih potisnete v desno in dvignete pokonci.

B Dodatke oéistite z nekoliko navlazeno krpo.

B Po potrebi uporabite malo milnice.

W Sani za Zivila [10], $&itnik za palec[11]in
drzalo za odpadke 12| obrisite z vlazno krpo
ali pa jih operite v pomivalnem stroju.

B Poéakajte, da se vsi deli posusijo.



B Po &i3&enju: Znova namestite okroglo rezilo

[4]. Zaklep rezila [3] zasukaite v nasprotni

smeri urinega kazalca, da znova namestite

okroglo rezilo (sl. K).

® Ciséenje

/\ SVARILO! Tveganie za telesne
poskodbe! Okroglo rezilo |4 | je zelo ostro.
Med montaZo, demontazo ali &i€enjem ne

premikajte namestitvene plo3&e |13| v blizino
kroZznega rezila [4 |.
9

® OPOMBA: Izdelek je treba redno temeljito
Cistiti.

B Izdelek in njegove dodatke ocistite (glejte
poglavie »Cid&enje (po vsaki uporabi)«).

®  Obrnite vriljivo ro&ico [ 1] v nasprotni smeri
urinega kazalca preko polozaja O .

Ciséenje pozicijske plosée

B Odstranite pozicijsko plo$éo |13 v skladu s
sliko E.

B Namestitveno plo3&o [13]in obrisite z nekoliko

navlazeno krpo.

B Po ¢&is€enju: Podakajte, da se namestitvena
plo3&a |13| posusi.

®  Obrnite vriljivo ro&ico [ 1] preko polozaja O .

B Ponovno pritrdite pozicijsko plo3&o [13| tako,
da jo pritisnete na sredini. Obrnite vriljivo
roico | 1 | nazaj na polozaj O .

B Za preverjanje pravilnega polozaja
prilagodite Sirino reza (glejte »Nastavitev
Sirine reza«).

= Ce fo ne deluje, ponovno odstranite
pozicijsko plo3¢o [13]in ponovite postopek
(glejte sl. F)

O

is¢éenje mize

Mizo | 8 | obrisite z vlazno krpo. Po potrebi
uporabite malo blage milnice. Ostanki hrane
lahko padejo na tirnico na mizi. Z majhno
krtagko odstranite ostanke hrane in odistite
tirnico.

® Shranjevanije

Pred shranjevanjem: $irino rezanja nastavite

na polozaj 0 .

®  Napajalni kabel [15] navijte okoli navijala za
kabel |14/ (sl. D). Priklju¢ite napajalni vti¢
na navijalo za kabel [14].

B |zdelek shranjujte le, ko je zloZen (sl. B).

B Med prenasanjem izdelka ga drzite na
vseh straneh. Izdelka ne drzite za luknjo.
Med prenasanjem izdelka se ne dotikajte
okroglega rezila [4].

B |zdelek hranite izven dosega otrok. Z ostrim
okroglim rezilom | 4 | se lahko po3kodujete.

B Kadar izdelek ni v uporabi, ga hranite v
originalni embalazi.

B |zdelek shranjujte na suhem mestu.

@® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih
materialov, ki jih lahko oddate za recikliranje na
lokalnih zbiraliseih odpadkov.

&)  materialov za loevanije odpadkov, ki
so oznadene s kraticami (a) in 3tevilkami
(b) z naslednjim pomenom: 1-7:
umetne mas / 20-22: papir in karton /
80-98: vezni materiali.

N Upostevaite oznake embalaznih
b
a

o O moznostih odstranjevanja
ﬁ" odsluzenega izdelka se lahko
pozanimate pri svoji ob&inski ali mestni
upravi.
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Ko je va3 izdelek dotrajan, ga zaradi
varovanja okolja ne odvrzite med
gospodinjske odpadke, temved ga
oddajte na ustreznem zbiralid¢u
tovrstnih odpadkov. O zbirnih mestih
in njihovih delovnih &asih se lahko
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pozanimate pri svoji pristojni obcinski
upravi.

® Garancija

@ Postopek pri uveljavijanju
garancije

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas

prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite raun
in $tevilko izdelka (IAN 508368_2507) kot
dokazilo o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski plosgici,
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaij levo)
ali na nalepki na hrbtni ali spodnii strani.

Ce pride do napaénega delovania ali drugih
pomanikljivosti, se obrnite najprej na v
nadaljevanju navedeni servisni oddelek po
telefonu ali prek e-poste.

Izdelek, oznacen kot okvarjen, lahko nato brez
posine podliete na navedeni naslov servisa,
zraven pa prilozite potrdilo o nakupu (blagajniski
radun) in navedite, za kaksno pomanikljivost gre
in kdaij je nastala.

® Servis

(D Servis Slovenija
Tel: 080080917
E-Mail: owim@lidl.si

A.A.A Srbska oznaka o skladnosti

q3
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Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBBe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska stevilka: 080 080917

9.

10.

11

Garancijski list
S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm,
Nemcija jamé&imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno
deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek
zameniali ali vrili kupnino.
Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrocitve blaga. Datum izrocitve blaga je razviden
iz racuna.
Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporocilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potro3nik
obvestiti proizvajalca ali pooblaséeni servis (kontakina 3tevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloziti
garancijski list in ra¢un, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga. Svetujemo vam,
da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.
Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblaiéeni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravliene, mora proizvajalec potrozniku
brezplagno zamenijati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokonéanije
popravila ali zamenjave podalj$a za najkrajsi Eas, ki je potreben za dokonéanje popravila, vendar
najvec za 15 dni. O $tevilu dni podalj$anega roka in razlogih za podalj$anje mora biti potronik
obve3&en pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.
Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljZanja v roku 45 dni blago ni popravlieno ali blago ni
zamenjano z novim, lahko potro3nik od proizvajalca zahteva vragilo celotne kupnine ali zahteva
sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno zmanj$anju vrednosti
blaga, ki ga je potro3nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.
Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potro$nik ob predlozitvi
blaga od proizvajalca takoj zahteva vradilo placanega zneska.
Proizvajalec oziroma poobla$éeni servis lahko potro3niku za ¢as popravila blaga, za katero je
bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplagno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec
potrodniku ne zagotovi nadomestnega blaga v zaasno uporabo, ima potrodnik pravico uveljavljati
$kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali
zamenjavo, do njune izvriitve.
Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju
okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.
V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potro3niku izda nov
garancijski list.
V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3&eni servis ali nepooblaséena oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.
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12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaleve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije, &e se ni drzal priloZzenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli
spremenijen ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo, vzdrzevanije blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh logenih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske pravice potrodnika, da zoper prodajalca v primeru
neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jamcevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkju€uje
pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,

SI-1218 Komenda
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Seznam pouzitych piktogramu
V tomto ndvodu k obsluze a na obalu jsou pouzivdna ndsledujici upozornéni:

Tento symbol znamend, ze pied
pouzitim vyrobku je nutno dodrzovat
ndvod k obsluze.

Nebezpedi - Riziko Grazu elektrickym
proudem!

NEBEZPECi! Tento symbol se
signdlni slovem ,Nebezpedi”
oznaduje ohroZeni s vysokym
stupném rizika, které md, pokud se mu
nezabrdni, za ndsledek tézké zranéni
nebo smrt.

Bezpecné pro potraviny
Tento vyrobek nemd zadny negativni
vliv na chut a voni potravin.

VAROVANI! Tento symbol se
signdlni slovem ,Varovéni” oznaduje
ohrozZeni se stfednim stupném

rizika, které mizZe mit, pokud se mu
nezabrdni, za ndsledek tézké zranéni
nebo smrt.

Pouziveijte vyrobek jen v suchych
vnitfnich prostorach.

Stfidavy proud/napéti

OPATRNE! Tento symbol se signdilni
slovem ,Opatrn&” oznaduje ohrozeni
s nizkym stupném rizika, které moze
mit, pokud se mu nezabrdni, za
ndsledek malé nebo lehké zranéni.

Symbol pro vyrobek ochranné tFidy |I

Zardzeci deska je uvolnénd

Zarézeci desku |ze demontovat

UPOZORNENI: Tento symbol
se signdlnim slovem ,Upozornéni”
poskytuje dal3i uZite¢né informace.

‘e
m

Znaéka CE potvrzuje shodu se
smérnicemi EU, které se na vyrobek
vztahui.

Hz

Hertz (sifovd frekvence)

%’»

Kréjeci vozik [10], ochrana palce [11],
drzdk odpadu |12| jsou vhodné do
my&ky nadobi.

Watt

o

Bezpeénostni informace
Navod k pouziti

44 CZ




ELEKTRICKY UNIVERZALNi KRAJEC

® Uvod

Blahoptejeme Vém ke koupi nového vyrobku.
Rozhodli jste se pro kvalitni produkt. Névod k
obsluze je soucdsti tohoto vyrobku. Obsahuje
dilezité pokyny pro bezpeénost, pouziti a
likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se seznamte se
viemi pokyny k obsluze a bezpe&nostnimi pokyny.
PouZiveijte vyrobek jen popsanym zpisobem a
na uvedenych mistech. Pfi pfeddni vyrobku tieti
osobé predeite i viechny podklady.

Tento a dal$i ndvody si mdzete stdhnout a
prohlédnout na strénkdch www.lidl-service.
com. Po naskenovéni QR kédu budete
presmérovdni pfimo na strdnky Lidl service
(www.lidl-service.com), na kterych si mdzete
po zaddni &isla vyrobku (IAN) 508368_2507

oteviit pfislusny ndvod k obsluze.

@® Pouziti v souladu s uréenim

Vyrobek se pouZiva k kréjeni vhodnych potravin,
napt. chléb, syr nebo klobdsa. Jakékoliv jiné
pouziti, nez bylo popsdno vy3e, nebo zména
vyrobku neni povoleno a miZe vést k zran&nim a/
nebo poskozeni vyrobku.

Vyrobek je uréen vyhradné& pro pouziti v
domdcnostech, nikoliv pro komer&ni G&ely.

Vyrobce nepfebird Zadnou odpovédnost za skody
zpdsobené neodbornym pouzitim.

® Rozsah dodavky

Po vybaleni vyrobku zkontrolujte, zda je doddvka
kompletni a viechny dily jsou v Fddném stavu.
Pfed pouzitim odstrarite viechny obalové
materidly.

Elektricky univerzalni krgje¢
Ndvod k pouziti

Ochrana palce

Sané na krajeny materidl
Drzdk zbytku

@® Seznam dilu
(Obr. A)

Otoénd rukojef

Stupnice (nastaveni tloustky fezu)
Aretace noze

Kruhovy noz

D (Tlacitko Zap/Vyp)

©> (Bezpecnostni tlagitko)
Kabelovy tunel

Stol

Nastavitelnd nozka s pfisavkou
Sané na krajeny materidl
Ochrana palce

Drzdk zbytku

Zardzeci deska

Navin kabelu

Pfipojné vedeni a sifovd zdstreka
Protiskluzové nozky

HENENEERNENNENENE
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® Technické Udaje

Provozni napéti: 220-240 V~,
50-60 Hz

Ochranné tfida: 11/[5]

P¥ikon: 100 W

Spotfeba energie ve
vypnutém rezimu:

02W

Miry
B otevreny:

B slozeny:

330 x201 x271 mm
330 x 201 x 96 mm

Hmotnost:

1,66 kg

Délka pfipojného

vedeni: 90 cm
Nastaveni toustky

fezu: az 17 mm
Kratkd provozni

doba: 5 min

@® UPOZORNENI: Krétkd doba provozu

tohoto vyrobku je 5 minut. Krétké provozni

doba udévg, jak dlouho Ize vyrobek

provozovat bez prehféti a poskozeni motoru.
Po kratké provozni dobé musi vyrobek zostat
vypnuty, dokud motor zcela nevychladne.
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Vseobecné

bezpecnostni pokyny
SEZNAMTE SE PRED POUZITIM
VYROBKU SE VSEMI
BEZPECNOSTNIMI POKYNY A
POKYNY PRO OBSLUHU! KDYZ
PREDAVATE TENTO VYROBEK
JINYM LIDEM, DEJTE JIM |
VSECHNY DOKUMENTY!

V pfipadé poskozeni v disledku
nedodrZeni tohoto névodu

k obsluze je ndrok na zéruku
neplatny! V pfipadé skody na
majetku nebo zranéni zpisobené
nespravnym pouzivanim nebo
nedodrZenim bezpecnostnich
pokynd se neprebird zadnd
odpovédnost!



Déti a osoby se zdravotnim
omezenim

A VAROVANI! NEBEZPECI

Elektricka bezpeénost
® Uchopuite pfipojné vedeni vzdy
za sifovou zdstrcku a netahejte

ZIVOTA A NEHOD PRO
KOJENCE A DETI!
Nenechte déti hrdt si bez
dozoru s balicimi materidly.
Balici materidl predstavuje
nebezpedi uduseni.

Déti Easto podcefiuji s tim
spojend nebezpedi. Vzdy
udrzujte balici materiél mimo
dosah déti.

M Tento vyrobek nesmi byt
pouZivén détmi.

® Vyrobek a jeho pfipojné vedeni
uchovévejte mimo dosah déti.
M Tento vyrobek miZe byt
pouzivdn osobami se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
mentdlnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a/
nebo znalosti, kdyZ jsou pod
dozorem nebo jsou pouceny o
bezpeéném pouzivani pfistroje
a porozumély nebezpedim,
které z toho plynou.

® Dé&ti si nesmi s vyrobkem hrét.

za samotné pfipojné vedeni.
Neumisfujte na pfipojné vedeni
ndbytek ani jiné tézké predméty
a ujistéte se, ze neni zamotdn,
zejména u sitové zdstreky.
Pfipojné vedeni nevedte pres
horké nebo ostré body a hrany,
aby nedoslo k jeho poskozeni.
KdyzZ je pfipojné vedeni
poskozeno, musi byt
nahrazeno vyrobcem nebo
ieho zdkaznickou sluzbou
nebo podobné kvalifikovanou
osobou, aby se zabrdnilo
ohroZenim.

Oprava je nutnd v pfipads, Ze
vyrobek byl poskozen, kapalina
nebo predméty pronikly do
skiing, byl vystaven desti nebo
vlhkosti, nebo nepracoval
spravné nebo spad| dolb.
Pokud zaznamendte jakykoli
kouf, neobvyklé zvuky nebo
zdpach, okamzité odpoijte
sitovou zdstréku vyrobku z
elektrické zasuvky. V takovych
pripadech nesmi byt vyrobek
znovu pouzit, dokud odbornik
neprovede jeho kontrolu.
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® Nechte viechny opravy - Vyrobek neni vystaven

provadét pouze u vyrobce, jeho nadmérnym otfesim nebo
zékaznického servisu nebo vibracim.
podobné kvalifikované osoby. - Vyrobek nebude vystaven

® Nikdy neotevirejte kryt vyrobku. silnym vykyvim teploty,

B Pokud je spotfebi¢ nebo protoZe by mohl zpUsobit
prisludenstvi (ochrana palce, kondenzaci vihkosti vzduchu
kréjeci vozik a drzdk odpadu) a vést k elektrickym zkratdm.
poskozeno, prestarite vyrobek Pokud v3ak byl vyrobek
pouzivat. vystaven silnym vykyvim

A VAROVANI! Dévejte pozor teploty, pockeite (cca
na to, aby: 2 hodiny), nez se spusti,

- Na vyrobek nepdsobily dokud nedosdhne okolni
z4dné piimé zdroje tepla teploty.
(napf. topnd télesa); Obsluha

- Vyrobek nebyl vystaven /A OPATRNE! Riziko zranéni!

primému sluneénimu zdéfeni
nebo silnému umélému svétlu;

- Se zabrdnilo kontaktu se
stfikajici a kapaijici vodou a
agresivnimi kapalinami;

- Vyrobek neni provozovdn
v blizkosti vody, zejména
vyrobek nesmi byt nikdy
ponofen. Na vyrobek
nebo vedle ného nestavte
predméty naplnéné
kapalinami, napf. vazy nebo
ndpoje;

- Na vyrobek nebo vedle néj
nestavte oteviené zdroje
ohné (napt. hofici svicky);

- Z&dnd cizi télesa
neproniknou;

- K provozu pouZivejte pouze
dily pfisludenstvi obsazené v
rozsahu doddvky.

- Dbejte na to, aby dlouhé
vlasy, kravaty nebo velké
kousky obleéeni béhem
provozu nevyénivaly do
rotujiciho kruhového noze
vyrobku a nemohly se tam
zachytit.
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- Nikdy se nedotykejte
rotujiciho kruhového noze
rukama.

- Pfed vyjmutim kruhového
noZe | 4 | nebo pribliZzenim
se k rotujicimu kruhovému
nozi| 4 | vypnéte vyrobek a
odpoijte jej od sité.

- Pfed demontdzi a pfed
Cisténim vzdy vyrobek
odpojte od elekirické sitg,
pokud je bez dozoru, pred
montdzi, pfed demontdzi.

® Vyrobek je vhodny pouze

pro kréjeni dobfe krdjitelnych

potravin, jako je chléb, klobdsa

nebo krdjeny syr. Krdjeni jinych
latek (napf. dfeva) nebo velmi

tvrdych potravin (kosti, tvrdého
syra, mrazenych potravin) neni
pripustné.

Kruhovy n0z je velmi ostry.

Neddveite ruce nikdy do

blizkosti kruhového noZe. Po

vypnuti bude pohon krétkou
dobu dobihat. Pockejte, az

se kruhovy niz zastavil Po

fezdni nastavte tloudtku fezu do

polohy O.

® Nesprdvné pouziti vyrobku

moZe vést ke zranéni, jako jsou
feznd zranéni prstd nebo jiné
vdaznd zranéni.

/A OPATRNE! Riziko zranéni!

Nikdy nezavddéjte holyma

rukama malé zbytky potravin

na kruhovy niz ! V kazdém

pripadé pouzijte pfiloZzeny

drzdk zbytku .

Tento vyrobek musi byt

pouzivdan se sanémi na krdjeny

mcterié a s drzékem

zbytku [12] v pracovni poloze,

pokud velikost a tvar kréjeného

materidlu neumoziiuje jeho

pouziti.

Nikdy neprovozujte vyrobek

bez kruhového noze.

Nikdy se nepokouseijte krdjet

nésledujici zboZi:

-Balené nebo zmrazené
potraviny

- Kostky ledu

- Potraviny s kostmi nebo
velkymi jadry

- Ofechy se skofdpkami

Vyrobek by mohl byt poskozen.
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M Po pouziti nebo kdyz je
vyrobek bez dozoru, vzdy
vytéhnéte sifovou zdstréku ze
zdsuvky.

® Umistéte vyrobek na pevny a
rovny povrch a nepoklddejte na
vyrobek z&dné predméty.

Cisténi a uloZeni

® Nez budete vyrobek &istit,
vytdhnéte vzdy sifovou zdstréku
ze zdasuvky.

m K &idténi nikdy neponofuijte
vyrobek do vody ani jej nedrzte
pod tekouci vodou.

® Oddélte vyrobek pred kazdym
odebrdanim kruhového noze od
site.

M Po pouziti vyrobek a jeho
prislusenstvi vzdy vycistéte (viz
L Cisténi a péce”).
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@ Prvni pouziti

/\ NEBEZPECi ZIVOTA ZASAHEM
ELEKTRICKYM PROUDEM! Nepouzivejte
vyrobek vedle umyvadla naplnéného vodou!

u  Odstrante veskeré balici materidly.

m Ogistéte pfistroj a jeho pfisludenstvi
(viz ,Cisténi a péce”).

B Postavte vyrobek na rovny isty povrch.
Vyrobek md nastavitelné nozky s
prisavkami [9] a protiskluzové nozky [16], aby
byl zajidténo bezpe&né postaveni.

®  Sklopte stol [8].

B Odvifite pfipojné vedent [15]. Protéhnéte
pfipojné vedeni |15 kabelovym tunelem 7]

B Pevné zasufite ochranu palce [11] do krdjectho
voziku [10] (obr. C).

B Polozte sané na krdjeny materidl [10] shora
svisle na stdl | 8 | shora tak, aby se sané na
kréjeny materidl zahdkl na okraj stolu.

B Umistéte sané na krdjeny materidl 10| shora
do vodicich drézek vyrobku.

H




Posufite sané na krajeny materidl
doprava, dokud se neozve ,cvaknuti”. Hak
pod krdjecim vozikem vstupuje do dréhy na

stol [8]

= % @

Nasadte drzék odpadu [12] na ochranu palce
[11]. Obdélnik s koliky sm&Fuje ke kruhovému

nozi .
Obsluha

/\ OPATRNE! Riziko zrané&nil

Kruhovy ndz | 4] je velmi ostry. Neddvejte
svou ruku nikdy do blizkosti kruhového
noze[4]. Po vypnuti kruhovy ndz | 4 | kratkou
dobu dobihd.

Pfi pfendieni krdjece potravin jej nikdy
nedrzte uprostied, abyste se nedotkli Eepele.
Vzdy drzte obé strany, abyste se nezranili.

ReZim vypnuto:

L
©)

Po zapojeni do sité prejde vyrobek do rezimu
vypnuti, aniz byste stiskli tla&itko ®
(Tlagitko Zap/Vyp).

Nastavte tloustku rezu

UPOZORNENI: Maximdlni tloustka fezu,
kterou Ize nastavit na stupnici [2] ie priblizné
17 mm.

Zvyste nebo snizte tloustku Fezu - otocte

oto&nou rukojef [ 1]:

Smér otacéeni Vysledek

Ve sméru

hodinovych Zvétete tloustku fezu

ruicek

Proti sméru

hodinovych Zmen3ete tousfku fezu

ruéicek

B Zkontrolujte tloustku fezu na stupnici[2].

B Po fezdni: Nastavte tloustku fezu do
polohy O.

® Zapnuti/vypnuti napajeni

B Spojte sifovou zdstreku |15] se zdsuvkou.

B Podrite @ [6] stlacené.

B Podrzte (D[ 5] stlagené, dokud kruhovy
ndz |4 | nenabé&hne.

B Podrzte (D[ 5] pfi fezani ddle stlagené.

B Uvolnéte (D | 5] k zastaveni kruhového
noze .

® Rezani

UPOZORNENI:

®
®
®

Vzdy stisknéte @ [6] pred stisknutim (D[5],
abyste predesli poskozeni systému spinacd.
Pfi Fezdni vzdy pouzivejte san& na krdjeny
materidl [10] a drzék zbytku [12].

Ocistéte vyrobek a kruhovy ndz |4 | ihned po
odFiznuti krdjeného materidlu obsahujiciho
tuk (napf. maso, klobésa a syr) (viz ,Cisténi a
péce”).

POZNAMKA:

®

Maximéini délka krajenych potravin je
21,5 cm.

Polozte potravinu, kterou chcete krdjet, na
sané na kréjeny material [10]

Lehkym tlakem pfitisknéte potravinu drzdkem
zbytku [12] proti zarézeci desce [13].
Posunutim ochrany palce zleva doprava
zahdjite kréjeni.

Provedte kréjeni tak, Ze mirné nasunete

sané na krdjeny materidl |10] proti rotujicimu
kruhovému nozi[4].
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B Po fezdni: Vytdhnéte sané na krdjeny
materidl |10 zpét. Tento postup opakujte, az
nakrdjite pozadované mnoZstvi.

® Odstranovani chyb

Problém  PFi¢ina Odstranéni
Sifova Spoijte sifovou
zost,rcko , zastreku |15 se
neni spojena .

) zdsuvkou.
se zdsuvkou.

Vyrobek Stlacte a

nefunguje. FS)TerTe ®le]

tlacte a
@ [6] nent podrite (D[5],
stisknuto. dokud se
kruhovy noz
nerozbéhne.

® Cisténi a udriba

/\ NEBEZPECi! Riziko Urazu elektrickym
proudem!
Vytdhnéte vzdy sifovou zdstréku [15] ze

zésuvky pred Cidténim vyrobku.

/\ NEBEZPECI! Riziko Urazu elektrickym
proudem!
Neponofuijte vyrobek do vody nebo jinych
kapalin. Nikdy vyrobek nedrzte pod tekouci
vodou.

/\ OPATRNE! Riziko zranéni!
Kruhovy ndz |4 | je velmi ostry. Neberte
kruhovy ndz | 4 | za feznou plochu, ale pouze

za aretaci noze .

/\ OPATRNE! Riziko zranéni!
Pokud neni kruhovy niz | 4 | spravné
nainstalovdn, mdZe z vyrobku vypadnout. Pfi
montdZi spravné zaklapnéte mechanismus
(aretace noZe | 3 | musi byt ve vodorovné
polozel).
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@ Cisténi (po kaidém pouziti)

® UPOZORNENI: K &i3téni vyrobku
nepouzivejte zadné agresivni nebo abrazivni
Cistici prostiedky.

Vydistéte kruhovy noz

UPOZORNEN::

® Po kazdém pouziti vycistéte kruhovy niz
teplou vodou.

® Kruhovy néz [4] neni vhodny do myzky na
nadobi.

B Vyklopte sané na krdjeny materidl |10 nahoru
a vytéhnéte jej ze zavésu doprava.

J

B Otocte aretaci noze | 3 | ve sméru hodinovych
ru¢i¢ek a nastavte aretaci noze | 3 | svisle.
Odeberte kruhovy niz |4 | (Obr. ).

B Po ¢idténi: Nechte kruhovy ndz| 4 | schnout.

Cisténi prislusenstvi
B Vyjméte sané na krdjeny materidl |10] ze stdl
jeho posunutim doprava a zvednéte jej.
m  Cistéte vyrobek lehce navihéenym satkem.
BV piipadé potieby pouzijte trochu mirné
mydlové vody.
B Offete krdjeci vozik [10], ochranu palce
[11], drzék odpadu [12] mimé& navlhéenym
hadfikem nebo je omyijte v my&ce nédobi.
B Nechte vyrobek a kol vychladnout.



Po &isténi: Vlozte kruhovy ndz | 4 | zase
zpét. Otélejte aretaci noze | 3 | proti sméru
hodinovych rucicek, abyste upevnili kruhovy

noz[4] (Obr. K).

, vou

® Kompletni cisténi

/\ OPATRNE! Riziko zranéni! Kruhovy

ndz |4 |je velmi ostry. Pfi instalaci, demontdzi
a &idténi zardzeci desky |13| se nepfiblizujte
ke kruhovému nozi [4],

UPOZORNENI: Vyrobek by mél byt v
pravidelnych intervalech Oplné vycistén.
Ocistéte vyrobek a dily pfislusenstvi

(viz ,Cisténi (po kazdém pouziti)”).

Otoéte oto&nou rukojef | 1 | proti sméru
hodinovych ru¢icek za polohu 0.

Cisténi polohovaci desky

Odstrafite polohovaci desku |13] podle obr. E.
Cistéte zardzeci desku [13] jen lehce

navlhéenym hadfikem.

Po &isténi: Nechte zardzeci desku |13] schnout.

Otoéte otognou rukojef | 1| za polohu 0.
Vyméfite zardzeci desku |13] jejim zatlagenim
piimo do stfedu. Otoéte otoénou rukojef
zpét do polohy 0.

Zkontrolujte spravné umisténi: Nastavte 3itku
fezu (viz ,Nastaveni 3itky fezu”).

Pokud to nefunguje, demontujte znovu
zarézeci desku |13 a postup opakuijte

(Viz obr. F).

Cisténi stolu

Offete stdl | 8 | vlhkym hadfikem. V pfipadé
potfeby pouzijte trochu mydlové vody. Do
drazky na stole mohou spadnout zbytky jidla.
Pomoci malého kartaeku odstrafite zbytky
jidla a vycistéte drazku.

® Skladovani

Pred skladovdnim: Nastavte tloustku fezu do
polohy 0.

Navifite pfipojné vedeni [15] na névin
kabelu [14] (Obr. D). Upevnéte sifovou
zéstreku [15] na ndvin kabelu [14].

Vyrobek skladujte pouze ve slozeném stavu
(Obr. B).

Pfi no3eni vyrobku drzte vyrobek na stranéch.
Vyrobek vzdy drzte blizko povrchu. PFi noseni
vyrobku se nedotykeite kruhového noze [4].
Uchovéveite vyrobek nepfistupné pro déti.
Hrozi nebezpedi zranéni ostrym kruhovym
nozem .

Pokud neni vyrobek pouzivan, skladujte ho v
origindlnim obalu.

Vyrobek uchovéveijte na suchém misté.

® Zlikvidovani

Obal se skladé z ekologickych materiald, které
mozete zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materidlo.

I =

&

P¥i tfidéni odpadu se fidte podle

) oznaeni obalovych materidld
zkratkami (a) a &isly (b), s nésledujicim
vyznamem: 1-7: umélé hmoty /
20-22: papir a lepenka / 80-98:

slozené latky.

O moznostech likvidace vyslouZilych
zafizeni se informujte u sprdvy vasi
obce nebo mésta.

V zdjmu ochrany Zivotniho prostiedi
vyslouzily vyrobek nevyhazuijte do
domovniho odpady, ale predejte

k odborné likvidaci. O sbérnach a
jejich oteviracich hodinéch se mizete
informovat u pfisluiné spravy mésta
nebo obce.
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® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic
kvality a pfed doddnim peglivé otestovén. V
piipadé materidlnich nebo vyrobnich vad mate
z&konnd prdva vidi prodejci vyrobku. Vase
zdkonnd prdva nejsou nize uvedenou zdrukou
nijak omezena.

Zéaruka na tento vyrobek je 3 roky od data
zakoupeni. Zaruéni doba zag&ing dnem
zakoupeni. Origindl dokladu o zakoupeni si
uschoveijte na bezpedném misté, protoze tento
doklad je vyzadovén jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zdvady, které se vyskytly
jiz v okamziku ndkupu, musi byt nahlaseny ihned
po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku b&hem 3 let od data
zakoupeni projevi vada materidlu nebo vyrobni
vada, pak vam ho podle nasi volby bezplatné
opravime nebo vyménime. Zaruéni doba se po
uznané reklamaci neprodluzuije. To plati také pro
vyménéné a opravené dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek
poskozeny nebo nespravné pouzivany anebo
udrzovany.

Zéruka se kryje na materidlové a vyrobni vady.
Tato zdruka se nevztahuje na dily vyrobku,

které pod|éhaiji b&znému opotiebeni, a tim plati
jako opottebitelné dily (napF. baterie, hadice,
inkoustové barevné patrony), ani se nevztahuje
na poskozeni rozbitnych dil, napf. spina&d nebo
dild ze skla.
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® Postup v pripadé uplatnovani
zaruky

Pro zajisténi rychlého zpracovdéni Vaseho pfipadu

se fidte nésledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pFipravte pokladni
stvrzenku a &islo artiklu (IAN 508368_2507)
jako doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém ititku, gravure,
titulni strdnce névodu (vlevo dole) nebo na
nélepce na zadni nebo spodni strané.

V pfipadé poruch funkce nebo jinych zavad
nejdfive kontaktuite, telefonicky nebo e-mailem, v
nésledujicim textu uvedené servisni oddélenti.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete
s pfilozenym dokladem o zakoupeni (pokladni
stvrzenkou) a Gdaji k zavadé a kdy k ni doslo,
bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vém
byla sdélena.

® Servis

& Servis Ceska republika
Tel.: 800 143 873
E-Mail: owim@lidl.cz

AAA Srbské oznaéeni shody

C€
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Zoznam pouzitych piktogramov
V tejto priru¢ke a na obale sa pouzivajd nasledujice upozornenia:

Tento symbol znamend, ze pred
pouzitim produktu je potrebné preéitaf
si ndvod na pouzivanie.

Nebezpe&enstvo - Grazu elektrickym
prodom!

NEBEZPECENSTVO! Tento
symbol so signdlnym slovom
+Nebezpecenstvo” oznaduje
nebezpecenstvo s vysokym stupfiom
rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete,
bude mat za nésledok smrf alebo
vazne zranenie.

Bezpecny pre potraviny
Tento produkt nemé negativny vplyv
na chut alebo véiu potravin.

VYSTRAHA! Tento symbol so
signdlnym slovom ,Vystraha” oznaduje
nebezpelenstvo so strednym stupiiom
rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete,
bude maf za ndsledok vézne zranenie
alebo smrf.

Produkt pouzivajte len v suchych
interiéroch.

Striedavy prod/striedavé napdtie

POZOR! Tento symbol so
signdlnym slovom ,Pozor” oznaduje
nebezpelenstvo s nizkym stupfiom
rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete,
bude maf za ndsledok [ahké alebo
stredne tazké zranenie.

Symbol pre produkt s triedou
ochrany Il

Polohovacia doska uvolnend

Ve L[

Polohovacia doska sa d& vyberaf

UPOZORNENIE: Tento symbol
so signdlnym slovom ,Upozornenie”
pontka daldie uzitoéné informdcie.

N
m

Znacka CE potvrdzuje zhodu so
smernicami EU, ktoré sg relevantné
pre produkt.

Hz

Hertz (siefovd frekvencia)

o)

Krdjaci vozik [10], chrani& palca [11]
a drziak odpadu |12 s6 vhodné do

umyvacky riadu.

Watt

|

Bezpe&nostné informdcie
Ndavod na obsluhu
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ELEKTRICKY UNIVERZALNY
KRAJAC

® Uvod

Blahozeldme Vam ku kipe Vésho nového
vyrobku. Rozhodli ste sa pre velmi kvalitny
vyrobok. Névod na obsluhu je st&astou tohto
vyrobku. Obsahuje déleZité upozornenia tykajice
sa bezpecnosti, pouzivania a likvidacie. Skér
ako za&nete vyrobok pouzivaf, obozndmte sa

so vietkymi pokynmi k obsluhe a bezpe&nosti.
Vyrobok pouZivaijte iba v silade s popisom a

v uvedenych oblastiach pouzZivania. V pripade
postipenia vyrobku dalsim osobdm odovzdaite qj
vietky dokumenty patriace k vyrobku.

Tento a mnohé dal3ie ndvody si mézete stiahnuf
a prezrief na strénke www.lidl-service.com. Po
naskenovani QR kédu sa dostanete priamo na
strdnku www.lidl-service.com, kde si po zadani
&isla IAN 508368_2507 mdzete otvorit svoj
ndvod na obsluhu.

@® Pouzivanie v sulade s uréenim

Produkt sa pouziva na krdjanie vhodnych
potravin, napr. chleba, syra alebo salamy.
Akékolvek iné pouzitie nez vysie opisané nie
je povolené a méze viesf k zraneniam a/alebo
poskodeniam produktu.

Produkt je uréeny len na pouzitie v stkromnych
domécnostiach a nie na komeréné G&ely.

Vyrobca nepreberd Ziadnu zodpovednost za
3kody spdsobené neodbornym pouzivanim.

® Rozsah dodavky

Po vybaleni produktu skontrolujte, ¢i je dodévka
kompletnd a &i st vietky Easti v pozadovanom
stave. Pred pouzivanim odstrdfite vietky obalové
materidly.

Elektricky univerzalny krdja¢
Ndvod na pouzivanie
Chrani¢ palca

Rezaci jazdec

Drziak na zvysky

® Zoznam poloziek
(Obr. A)

Otoénd rukovéf

Stupnica (nastavenie hrobky rezu)
Aretdcia noza

Okrohly néz

@ (Vypinag)

© (Bezpeénostné tlacidlo)
Miesto na kabel

Stolik

Nozic¢ka s prisavkou

Rezaci jazdec

Chrani¢ palca

Drziak na zvysky

Polohovacia doska

Navinutie kébla

Napdjaci kdbel a siefova zdstreka
Protidmykové nozicky

HENENEERNENNENENE
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® Technické Udaje

Zdroj napétia: 220-240 V~,
50-60 Hz

Trieda ochrany: 11/[5]

Prikon: 100 W

Spotreba energie vo
vypnutom rezime:

02W

Rozmery

330 x201 x271 mm

B otvorené:

B zlozené: 330 x 201 x 96 mm
Hmotnost" 1,66 kg

Dizka napéjacieho

kébla: 90 cm

Nastavenie hrobky

rezu: do 17 mm
Nepretrzity

prevadzkovy &as: 5 min

® UPOZORNENIE: Nepretrzity prevadzkovy
&as tohto produktu je 5 mindt. Nepretrzity
prevédzkovy Eas uvddza, ako dlho sa
méze produkt prevédzkovaf, kym sa
motor neprehreje a neposkodi. Po uplynuti
nepretrZitého prevadzkového ¢asu sa musi
produkt vypnit na tak dlho, kym motor Gplne
nevychladne.
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Vseobecné
bezpecnostné pokyny
PRED POUZITIM PRODUKTU
SA OBOZNAMTE SO
VSETKYMI BEZPECNOSTNYMI
UPOZORNENIAMI A
POKYNMI NA POUZITIE!
KED BUDETE TENTO
PRODUKT ODOVZDAVAT
DALEJ, ODOVZDAJTE AJ
KOMPLETNU DOKUMENTACIU
K PRODUKTU!

V pripade poskodenia v désledku
nedodrZania tohto ndvodu na
pouZitie strdca ndrok na zdruku!
Za nésledne vzniknuté skody
nepreberdme Ziadnu zéruku!

V pripade majetkovych alebo
persondlnych $kéd z dévodu
neodborného pouzivania alebo
nedodrzania bezpecnostnych
upozorneni nepreberdme Ziadnu
zodpovednost!



Deti a osoby s postihnutim

AVYSTRAHA!

NEBEZPECENSTVO
OHROZENIA ZIVOTA A
URAZU PRE DOJCATA A
DETI!

Deti nenechdvaite bez dozoru v
blizkosti obalovych materidlov.
Obalovy materidl predstavuje
nebezpelenstvo udusenia.
Deti éasto podcefiujd
nebezpelenstvo spojené

s obalovymi materidlmi.
Nedovolte, aby sa deti dostali
sa do blizkosti obalového
materidlu.

Tento produkt nesmd pouZivaf
deti.

Produkt a napdjaci kdbel drzte
mimo dosahu deti.

Tento produkt mézu pouZivaf
osoby so zniZzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami, alebo
nedostatkom skdsenosti a
vedomosti, ak st pod dozorom
alebo boli pouéené ohladom
bezpeéného pouzivania
produktu a z toho vyplyvajicich
nebezpelenstiev.

® Deti sa nesm0 s produktom
hraf.

Elektricka bezpeénost

Napdjaci kdbel fahajte vzdy
za siefovi zdastréku, nie za
samotny napdjaci kdbel.

Na napdjaci kdbel
nepokladaijte ndbytok ani iné
fazké predmety a dbaijte na to,
aby sa neohol, hlavne nie pri
siefove] zdstréke.

Aby ste zabrénili poraneniam,
napdjaci kébel nevedte cez
horice ani ostré miesta a hrany.
Ak je napdjaci kdbel
poskodeny, musi ho vymenif
vyrobca, jeho zdkaznicka
sluZzba alebo podobne
kvalifikovand osoba, aby sa
predi§lo vzniku ohrozenia.
Oprava je potrebnd, ak je
produkt poskodeny, ak sa do
vnitra telesa dostali tekutiny
alebo predmety, ak bol
vystaveny dazdu alebo vlhkosti,
ak nefunguje sprévne alebo ak
spadol.

Ak si v§imnete dym, nezvyéajné
zvuky & pachy, neodkladne
vytiahnite siefovd zdstreku
produktu zo zdsuvky. V tychto
pripadoch sa produkt neméze
dalej pouzivat, kym ho
neskontroluje odbornik.
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m Akékolvek opravy smie
vykondvat len vyrobca, jeho
zékaznicka sluzba alebo
podobne kvalifikovand osoba.

® Nikdy neotvdraite teleso
produktu.

m Ak je spotrebi¢ alebo
prislusenstvo (chréni¢ palca,
kréjaci vozik a drziak na
odpad) poskodené, prestarite
vyrobok pouzivat.

AVYSTRAHA! Dbaite na fo,
aby:

- Na produkt nepdsobili
Ziadne zdroje tepla (napr.
radidtory);

- Na produkt nesvietilo priame
slneéné Ziarenie ani silné
umelé svetlo;

- Sa zabrdnilo kontaktu
so striekajicou alebo
kvapkajicou vodou a
agresivnymi tekutinami;

- Sa produkt nepouzival v
blizkosti vody, produkt sa

hlavne nikdy neméZe ponorif.

Na produkt ani vedla neho
neumiestiiujte Ziadne objekty
naplnené vodou, napr. vézy
alebo népoije;

- Na produkte ani vedla neho
nestdli zdroje s otvorenym
plamefiom (napr. horiace
sviecky);
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- Do produktu nevnikli cudzie
telesd;

- Produkt nebol vystaveny
nadmernym otrasom a
vibracidm.

- Produkt nebol vystaveny
velkym teplotnym vykyvom,
pretoZe inak by mohla
vlhkost kondenzovaf a
sposobit elektrické skraty. Ak
bol produkt aj tak vystaveny
velkym teplotnym vykyvom,
pred uvedenim do prevdadzky
pockaite (pribl. 2 hodiny),
kym sa prispdsobi teplote
okolia.

Obsluha

APOZOR! Nebezpecenstvo
poranenia!

- Na prevddzku pouzivaite iba
origindlny prislusenstvo, ktoré
sa nachddza v baleni.

- Bezpodmieneéne dbaijte na
to, aby pocas prevédzky do
rotujiceho okrihleho noza
neprednievali dlhé vlasy,
kravaty ani $iroké obleéenie,
ktoré by sa tam mohli
zamotaf.

- Do rotujiceho okrihleho
noZa nikdy nesiahajte
rukami.



- Ak idete vyberat okrihly
néz | 4| alebo sa idete
pribliZit k rotujicemu
okréhlemu nozu [4], produkt
vypnite a odpojte ho od
elektrickej siete.

- Produkt sa musi od elekirickej
siete odpoijit vzdy, ked' nie
je pod dohladom a aj pred
skladanim, demontdZou a
pred kazdym &istenim.

W Produkt je vhodny len na

krjanie dobre kréjatelnych

potravin, ako napr. chleba,
saldmy alebo plétkového syra.

Krdjanie inych latok (napr.

dreva) alebo velmi tvrdych

potravin (kosti, tvrdého syra,
mrazenych potravin) nie je
povolené.

Okrihly néz je velmi ostry.

Nikdy si nedévaite ruky do

blizkosti okrihleho noza. Po

vypnuti pohon este chvilu bezi.

Pockaite, kym sa okrihly néz

Uplne nezastavil Po krdjani

nastavte hribku rezu do

polohy 0.

Pri nesprdvnom pouZziti

produktu méze dojst k

poraneniam, ako sU rezné

rany na prstoch, alebo k inym
vaznym zraneniam.

A POZOR! Nebezpeéenstvo
poranenia!
Malé zvysky potravin k
okrdhlemu noZu [ 4 | nikdy
neprikladajte holymi rukamil
V kazdom pripade pouzite

pripojeny drziak na zvysky [12).
M Tento produkt sa musi pouZivaf
s rezacim jazdcom c|
drZiakom na zvysky |12| v
sprévnej polohe, inak to méze
byt len v takom pripade,
ak velkost a tvar rezaného
materidlu ich pouZitie
neumoznuju.
® Produkt nikdy nespUstajte bez
okrdhleho noza.
® Nikdy sa nepokisaite krdjaf
nasledovné vyrobky:
- Zabalené alebo zamrznuté
potraviny
- Kocky ladu
- Potraviny s kosfami alebo
velkymi jadierkami
- Orechy v $krupine
Produkt by sa mohol poskodit.
M Po pouziti alebo ked' produkt
nie je pod dohladom, vzdy
vytiahnite siefovd zdstréku zo
zdsuvky.
M Produkt poloZte na pevny a
rovny povrch a na produkt
nepokladaijte Ziadne predmety.
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Cistenie a skladovanie G

B Pred cistenim produktu vzdy
vytiahnite siefovd zdstrcku zo
zdsuvky.

W Pri &isteni produkt nesmiete v
Ziadnom pripade ponorit do
vody ani ho drzaf pod teéicou
vodou.

M Pred vyberanim okrihleho noza

pl’Odka odpoite od e|ektrickei B Rezaci jazdec [10] nasadte zhora do

vodiacich drazok na produkte.

siete.

M Po pouziti vyrobok H
a jeho prisludenstvo vzdy
vycistite (pozri ,Cistenie
a starostlivost™).

® Prvé pouzitie
/\ NEBEZPECENSTVO OHROZENIA
ZIVOTA ZASAHOM ELEKTRICKYM

PRUDOM! Produkt nikdy nepouZivajte

vedfa drezu plného vody! B Posufite rezaci jazdec |10 doprava, kym
®  Odstréiite obalovy materidl. sa neozve ,kliknutie”. Hacik pod kréjacim
B Vygistite pristroj a jeho prisludenstvo (pozri vozikom vstipi do dréhy na stole [8]

Cistenie a starostlivost” ).
B Produkt postavte na rovny a &isty povrch. I

Produkt mé nozicky s prisavkami [9] a

profismykové noziky [16], aby bola zaistend
bezpeénd stabilita.
®  Vyklopte stolik [8]
®  Odvifte napdjaci kabel [15]. Napdjaci |
kébel [15] vedte cez miesto na kabel [7]. ) t %' )
B Pevne zasuhte chréni¢ palca |11] do %LJ@\%
krdjacieho vozika |10] (obr. C).
B Rezaci jazdec [10] nasadte zhora zvislo na

™

stolik | 8 | tak, aby sa rezaci jazdec zahdkol

na hrane stolika. = Umiestnite drziak odpadu |12| na chrdni¢
palca [11]. Obdiznik s kolikmi smeruje ku
kruhovému nozu [4].
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® Obsluha

/A POZOR! Nebezpeéenstvo poranenia!l
Okréhly néz je | 4 | velmi ostry. Nikdy si
neddvaite ruky do blizkosti okrohleho
noza[4] Okrihly ndz | 4| sa edte po vypnuti
chvilu todi.

B Pri prendani krdjaca ho nikdy nedrzte
v strede, aby ste sa nedotkli ¢epele. Vzdy
drzte obe strany, aby ste predidli zraneniu.

Vypnuty rezim:

B Vyrobok prejde do rezimu vypnutia po
pripojent k sieti bez stlagenia tlacidla ®
(Vypinag).

® Nastavenie hriobky rezu

® UPOZORNENIE: Maximdlna hribka
rezu, ktord sa dd nastavif na stupnici [2], je
pribl. 17 mm.

B Zvié&senie alebo zmensenie hribky rezu -

Otoéte oto&nt rukovaf [1:

Smer otédéania Vysledok

V smere
hodinovych Zvé&senie hribky rezu

ruciciek

Proti smeru
hodinovych
ruciciek

Zmensenie hribky rezu

®  Skontrolujte hribku rezu na stupnici[2].
B Po krgjani: Hribku rezu nastavte do polohy O.

@® Zapnutie/vypnutie

B Pripojte siefov zdstrcku [15] do siefovej

zdsuvky.

Drite stlagené tlacidlo @ [6].

Podrste stlacené (D [5], a2 kym sa

nerozbehne okrohly néz [4].

m (D|5]drzte pocas procesu krdjania stdle
stlagené.

B Ak chcete okrohly ndz | 4 | zastavif, uvolnite

®[sl

® Krdajanie
UPOZORNENIA:
D Pred stlacenim (D [5] vzdy stlagte @ [6],

aby ste predisli podkodeniu spinacieho

systému.
@® Pri krgjani pouzivaite vzdy rezaci jazdec
a drziak na zvysky [12]

@® Po kréjani mastnych potravin (napr.
mésa, saldmy a syra) produkt a okrdhly
néz | 4] hned vycistite (pozri ,Cistenie a
starostlivost”).

POZNAMKA:
® Maximdlna dizka krgjanych potravin je
21,5 cm.

B Potraviny, ktoré chcete kréjaf, polozte na
rezaci jazdec [10].

B Pomocou drziaka na zvysky 12| potraviny
miernym tlakom zatlaéte smerom k
polohovacej doske [13].

B Posute chrani¢ palca zlava doprava, aby ste
zadali rezat.

B Krdjaf zagnete tak, Ze rezaci jazdec
posuniete miernym pohybom k rotujdcemu
okrohlemu nozu [4].

B Po kréjani: Rezaci jazdec [10] vytiahnite
naspdt. Postup opakuijte tak dlho, kym
nenakrdjate pozadované mnozstvo plétkov.

@® Odstrdnenie poruch

Problém  Priéina Odstranenie
Siefovd
zdéstreka Pripojte siefovi
nie je zdastreku [15] do
zapojend v siefovej zasuvky.
zdsuvke.

Produkt .

nefunguie. Stladte a

podrite @[ 6]

Stlagif a podrzte

D [5] a2 kym

sa nerozbehne

okrohly néz [4]

@@ nie je

stlacené.
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® Cistenie a udrzba

/\ NEBEZPECENSTVO! Riziko Grazu
elektrickym prudom!
Odpoijte siefovi zdstreku [15] zo zdsuvky vzdy
pred &istenim produktu.

A NEBEZPECENSTVO! Riziko Grazu
elektrickym prédom!
Produkt neponérajte do vody alebo inych
kvapalin. Produkt nikdy nedrzte pod te&icu
vodu.

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo poranenia!
Okrohly néz je | 4 | velmi ostry. Okrohleho
noza | 4| sa nedotykajte za rezni plochu, ale
iba za aretéciu noza [ 3].

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo poranenia!l
Ak nie je okrihly ndz |4 | spravne pripevneny,
méze z produktu vypadnif. Mechanizmus

pri montazi sprévne zacvaknite (aretdcia
noza | 3 | musi staf vodorovnel).

@ Cistenie (po kaidom pougziti)
® UPOZORNENIE: Na &istenie produktu

nepouzivajte Ziadne leptavé ani abrazivne
Cistiace prostriedky.

Cistenie okruhleho noza

UPOZORNENIA:

® Okrohly néz[4] vycistite po kazdom pouziti
teplou mydlovou vodou.

@® Okrihly néz[4] nie je vhodny do umyvacky
riadu.

B Rezaci jazdec |10| zaklapnite dohora a

smerom doprava ho vytiahnite z klbového
spoja.
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B Aretdciu noza | 3 | otoéte v smere hodinovych
ruiciek a aretéciu nozu | 3 | nastavte zvislo.
Vyberte okrihly néz | 4 | (obr. J).

B Po vygisteni: Okrohly ndz | 4 | nechajte
vyschndf.

Cistenie prislusenstva

B Odstréfte rezaci jazdec |10] zo stola | 8 | jeho
posunutim doprava a zdvihnite ho.

B PrisluSenstvo vygistite mierne navlhéenou
handrickou.

® V pripade potreby pouzite trochu jemného
mydlového roztoku.

m Ogistite kréjaci vozik [10], chréni¢ palca
a drziak odpadu |12] mierne navlhéenou
handrickou alebo ich umyte v umyvacke
riadu.

B Produkt a vietko prislusenstva nechaite
vyschndf.

K

[

@ B

B Po vygisteni: Okrohly néz |4 | vloZte naspdf.
Okrohly néz |4 | upevnite tak, Ze aretéciu
noza | 3 | ofodite proti smeru hodinovych
ruciciek (obr. K).




® Kompletné Cistenie

/A POZOR! Nebezpeéenstvo poranenia!l

Okrdhly néz je | 4 | velmi ostry. Pri montdzZi,
demontdzi a &isteni polohovacej dosky [13] sa
nepriblizujte k okrohlemu nozu [4].

UPOZORNENIE: Produkt by sa mal
kompletne ¢&istit v pravidelnych intervaloch.

Vycistite produkt a &asti prisludenstva (pozri
,Cistenie (po kazdom pouziti)”).

Otoénu rukovét | 1 | otolte proti smeru
hodinovych rugiciek az za polohu 0.

Cistenie polohovacej dosky

Odstrante polohovaciu dosku 13| podla

obr. E.

Polohovaciu dosku 13| &istite iba mierne
navlhéenou handrickou.

Po vycisteni: Polohovaciu dosku |13| nechaite
vyschndf.

Otoénu rukovét | 1 | otolte az za polohu 0.
Polohovaciu dosku |13] nasadte spéf tak, Ze ju
zatladite v strede. Otoén0 rukovdt | 1 | otoéte
naspét do polohy O.

Kontrola sprévneho umiestnenia: Nastavte
hribku rezu (pozri ,Nastavenie hribky
rezu”).

Ak to nefunguije, polohovaciu dosku 13| este
raz vyberte a postup zopakuijte (Pozri obr. F).

Cistenie stola

Stdl | 8 | utrite vlhkou handrigkou. V pripade
potreby pouZite trochu jemnej mydlovej vody.
Zvysky jedla mdzu spadndf na drézku na
stole. Pomocou malej kefky odstrante zvysky
jedla a vygistite drézku.

® Skladovanie

Pred uskladnenim: Hribku rezu nastavte do
polohy O.

Napdjaci kdbel |15] navidte na navinutie
kdbla [14] (obr. D). Siefovd zéstreku
zafixujte na navinuti kdbla [14]

Produkt skladujte len zloZeny (obr. B).

Ked produkt prenésate, drzte ho za strany.
Produkt nedrzte za priehlbinu. Pri prend3ani
produktu sa nedotykajte okrohleho noza [4].
Produkt uchovévaijte mimo dosahu deti. Hrozi
riziko poranenia na ostrom okrohlom nozi[4].
Ked' produkt nepouzivate, skladujte ho v
origindlnom baleni.

Produkt odloZte na suché miesto.

® Likvidéacia

Obal pozostdva z ekologickych materidlov, ktoré

mézete odovzdat na miestnych recyklagnych

zbernych miestach.

N,
&y

I

Vsimaite si prosim oznacenie obalovych
materidlov pre triedenie odpadu, so
oznadéené skratkami (a) a &islami (b) s
nasledujicim vyznamom: 1-7: Plasty /
20-22: Papier a kartén / 80-98:
Spojené latky.

O moznostiach likvidacie

opotrebovaného vyrobku sa mézete
informovat na Vasej obecnej alebo
mestskej sprave.

Ak vyrobok dosluzil, v z&dujme ochrany
Zivotného prostredia ho neodhodte do
domového odpadu, ale odovzdajte

na odborng likviddciu. Informacie o
zbernych miestach a ich otvaracich
hodin&ch ziskate na Vasej prislusnej
sprdve.
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® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v stlade s
prisnymi smernicami kvality a pred dodanim
dékladne otestovany. V pripade materidlovych
alebo vyrobnych chyb mate z&konné prava voci
predajcovi vyrobku. Vase zdkonné préva nie so
Ziadnym spdsobom obmedzené nasou zarukou
uvedenou niZsie.

Zéaruka na tento vyrobok je 3 roky od détumu
nékupu. Zaruéné doba zaina plyndt ddtumom
kopy. Origindl dokladu o képe si uschovaite

na bezpednom mieste, pretoze tento doklad je
potrebny ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné
uz v Case ndkupu je potrebné nahlésit ihned' po
vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od ddtumu zakipenia
preukdze, Ze vyrobok vykazuje chyby materidlu
alebo spracovania, podla vlastného uvézenia
Vém ho bezplatne opravime alebo vymenime.
Zé&ruénd doba sa na zdklade poskytnutej
zéruénej reklamacie nepred|Zuije. To plati aj pre
vymenené alebo opravené diely.

Tato zaruka je neplatnd, ak bol vyrobok
poskodeny alebo nespravne pouzivany alebo
udrZiavany.

Zéruka sa vzfahuje na chyby materidlu a
vyrobné chyby. Této zdruka sa nevztahuje

na &asti vyrobku, ktoré podliehaji beznému
opotrebovaniu, a preto sa povazuji za
opotrebovatelné diely (napr. batérie, nabijatelné
batérie, hadice, atramentové kazety), ani na
poskodenie krehkych ¢asti, napr. spinagov alebo
Casti zo skla.
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® Postup v pripade poskodenia
v zaruke

Pre zaruéenie rychleho spracovania Vasej
poziadavky dodrzte prosim nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladniény
doklad a &islo vyrobku (IAN 508368_2507) ako

dékaz o kope.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom titku, gravire,
na prednej strane Vésho ndvodu (dole vliavo)
alebo ako nélepku na zadnej alebo spodnej
strane.

Ak sa vyskytnd funkéné poruchy alebo iné
nedostatky, najskér telefonicky alebo e-mailom
kontaktujte ndsledne uvedené servisné oddelenie.

Produkt oznadeny ako defekiny potom mézete s
prilozenym dokladom o kipe (pokladni&ny listok)
a uvedenim, v éom spoéiva nedostatok a kedy sa
vyskytol, bezplatne odoslaf na Vém ozndmend
adresu servisného pracoviska.

® Servis

(K Servis Slovensko
Tel.: 0850232001
E-posta: owim@lidl.sk

AA.A Srbské oznagenie zhody

Cce
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Popis koristenih piktograma
U ovim Uputama za uporabu ili na pakiranju koristene su sliedeée upozoravajuée napomene:

Ovaij simbol znaéi da se pri uporabi
proizvoda valja pridrzavati uputa za
uporabu.

>

Opasnost - opasnost od elektriénog
udaral

OPASNOST! Ovaqj simbol s izrazom
,Opasnost” oznaéava opasnost
visokog stupnija rizika koja, ako se

ne izbjegne, uzrokuje tesku ozljedu

ili smrt.

<]

Prikladno za namirnice
Ovaij proizvod ne pogoriava okus ili
miris namirnica.

UPOZORENUJE! Ovaj simbol s
izrazom ,Upozorenje” oznacava
opasnost srednjeg stupnija rizika koja,
ako se ne izbjegne, moze dovesti do
tedke ozljede ili smrti.

Proizvod upotrebljavajte samo u suhim
prostorijama.

C |2

Izmjeni¢na struja/napon

OPREZ! Ovaj simbol s izrazom
,Oprez" oznaéava opasnost niskog
stupnia rizika koja, ako se ne
izbjegne, moze dovesti do manje ili
srednje ozljede.

Simbol za proizvod razreda zatite Il

Plo¢a za postavljanje olabavliena je

Ve L

Plo¢a za postavljanje moze se ukloniti

NAPOMENA: Ovaqj simbol s
izrazom ,Napomena” pruza dodatne
korisne informacije.

N
m

Oznaka CE potvrduje sukladnost sa
smjernicama EU-a koje se primjenjuju
na proizvod.

Hz

Hertz (mrezna frekvencija)

%%"i

Klizna vodilica [10], sfitnik za palac
i drza¢ za hranu |12 mogu se prati u

perilici posuda.

Watt

|

Informacije o sigurnosti
Upute za upotrebu
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ELEKTRICNI UNIVERZALNI REZAC

® Uvod

Cestitamo vam na kupnji novog proizvoda.
Ovom kupnjom odluéili ste se za visokokvalitetan
proizvod. Uputa za uporabu je sastavni dio ovog
proizvoda. Ona sadrzi vazne upute o sigurnosti,
uporabi i uklanjanju otpada. Prije upotrebe
proizvoda upoznaite se sa svim njegovim
uputama za koristenje i sigurnosnim uputama.
Koristite ovaj proizvod u skladu s navedenim
uputama fe u navedene svrhe. Ukoliko proizvod
dajete nekoj drugoj osobi, predaite toj osobi
takoder i sve upute.

Ovaj i brojne druge priruénike moZzete

preuzeti i pregledati na stranici www.lidl-
service.com. Skeniranjem QR koda otvorit

ée vam se internetska stranica Lidl usluga
(www.lidl-service.com) na kojoj moZete otvoriti
priruénik s uputama uno3enjem broj artikla

(IAN) 508368_2507.

® Uporaba u skladu s
odredbama

Proizvod se koristi za rezanie prikladne hrane,
npr. kruha, sira ili kobasica. Svaka druga
uporaba koja odstupa od prethodno opisane
nije dozvoliena i moze prouzroéiti ozliede i/ili
odtecenje proizvoda.

Proizvod je predviden iskljuéivo za uporabu u
privatnim kuéanstvima, a ne u komercijalne svrhe.

Proizvodaé nece biti odgovoran za $tete nastale
zbog nepravilne uporabe.

® Sadrzajisporuke

Nakon raspakiravanja proizvoda, provierite jesu
li isporuéeni i ispravni svi dijelovi. Prije uporabe
uklonite svu ambalazu.

1 Elektriéni univerzalni rezaé
1 Korisnicki priruénik

1 Stitnik za palac

1 Klizna vodilica

1 Drzaé za hranu

Popis dijelova
A)

@

Okretni gumb

Liestvicva (postavljanje debljine rezanja)
Blokada ostrice

Okrugla odrica

(D (tipka za ukljucivanie/iskljugivanie)
@ (sigurnosna tipka)

Prolaz za kabel

Stol

Podesiva nozica s vakuumskim nosacem
Klizna vodilica

Stitnik za palac

Drzaé za hranu

Ploéa za postavljanje

Dio za namotavanje kabela

Prikljuéni kabel s mreznim utikagem

HENENEERENEENENE

Protuklizne noZice
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® Tehnicki podaci
Opskrba naponom:  220-240 V~,

50-60 Hz
Razred zatite: I/
Snaga: 100 W
Potro3nja struje
u nadinu rada u
isklju¢enom stanju: 0,2 W

Dimenzije
330 x201 x271 mm
330 x 201 x 96 mm

B otvoreno:

B skloplieno:

TeZina: 1,66 kg
Duljina prikljuénog

kabela: 90 cm
Pode3avanije

debljine rezanja: do 17 mm

Kratko vrijeme rada: 5 min.

® NAPOMENA: Kratko vrijeme rada ovog
proizvoda jest 5 minuta. Kratko vrijeme rada
pokazuje koliko dugo proizvod moze raditi
bez pregrijavanija i osteéenja motora. Nakon
kratkog razdoblja rada proizvod mora ostati

isklju¢en sve dok se motor potpuno ne ohladi.
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A Opce sigurnosne
napomene

PRIJE UPORABE PROIZVODA

UPOZNAJTE SE SA SVIM

UPUTAMA ZA UPORABU

| SIGURNOSNIM

NAPOMENAMA! AKO OVAJ

PROIZVOD DAJETE NOVOM

VLASNIKU, URUCITE MU |

DOKUMENTACIJU!

U sluéaju odteéenie uslijed
nesukladnosti d ovim korisnickim
priruénikom, jamstveni zahtjev e
biti nevazedil Ne preuzimamo
odgovornost za posliedi¢ne

Stete! Proizvodaé nede biti
odgovoran za ostecenja ili
ozlieda zbog nepravilne uporabe
ili nepridrzavanja sigurnosnih
napomenal



Djeca i osobe s Elektricna sigurnost

potesko¢ama W Prikljuéni kabel uvijek drzite
A UPOZORENJE! za mrezni utikad i nemojte vuéi
OPASNOST PO sam prikljuéni kabel.

ZIVOT | OPASNOST

OD NEZGODA ZA
NOVORODENCAD |
DJECU!

Ne ostavljajte djecu s
ambalaZnim materijalom bez
nadzora. Ambalazni materijal
moze izazvati rizik od gudenija.
Djeca ¢esto podcjenjuju
opasnosti koje su s time
povezane. Djecu drzZite podalje
od ambalaznog materijala.
Ovaj proizvod ne smiju koristiti
djeca.

Proizvod i njegov prikljuéni
kabel treba drzati podalje od
djece.

Proizvod smiju koristiti osobe

s ogranienim psihickim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez
iskustva i/ili znanja kada

su pod nadzorom ili ako su
upoznati s uputama o sigurnom
koristenju kao i s potencijalnim
opasnostima.

¥ Djeca se ne smiju igrati
proizvodom.

Ne stavljajte nikakve komade
namijestaja ili druge teske
predmete na prikljuéni kabel i
pazite da nije savijen, osobito u
blizini mreznog utikaéa.

Kako biste izbjegli osteéenie,
nemojte postavljati prikljuéni
kabel preko vrudih ili ostrih
todaka ili rubova.

Ako je prikljuéni kabel ostecen,
proizvodad ili njegova sluzba
za kupce ili sli¢na kvalificirana
osoba mora ga zamijeniti kako
bi se izbjegla ugroZenost.
Popravak je potreban kada

je proizvod osteéen, kada
tekuéina ili predmeti prodru u
kuéiste, ako bio je izloZen kisi
ili vlazi, ako ne radi ispravno ili
je pao.

Ako primijetite dim, neobiéne
zvukove ili mirise, odmah
iskljuéite mrezni utikaé
proizvoda iz utiénice. U tim
sluéajevima proizvod se ne
smije koristiti dok ga ne provijeri
struénjak.

Sve popravke neka obavlja
samo proizvodaé, njegova
sluZba za korisnike ili sli¢no
kvalificirana osoba.
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® Nikada nemojte otvarati kudiste
proizvoda.

M Prestanite upotrebljavati
proizvod ako su proizvod ili
dodatna oprema (3titnik za
palac, uloZak za rezanje i
drza¢ ostataka) odteéeni.

A UPOZORENUJE! Pobrinite se
da:

- Nikakvi izravni izvori topline
(npr. grijaéi) ne utjeéu na
proizvod;

- Proizvod nije izloZen izravnoj
sunéevoj svjetlosti ili jakom
umjetnom svjetlu;

- Se izbjegava se kontakt s
vodom koja prska ili kapa i s
agresivnim tekuéinama;

- Se proizvod ne koristi u
blizini vode, posebice se
proizvod nikada ne smije
uranjati. Se na proizvod ili
pored njega ne stavljaju
predmeti napunjeni
tekuc¢inom (npr. vaze ili
napitci);

- Se na proizvod ili blizu njega
ne stavljaju otvoreni izvori
vatre (npr. zapaljene svijece);

- Ne v proizvod prodru strana
tijela;
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- Proizvod nije izloZen
pretjeranim udarcima i
vibracijama.

- Proizvod nije izloZen
ekstremnim temperaturnim
promjenama, inace bi se
vlaga mogla kondenzirati i
dovesti do elektri¢nih kratkih
spojeva. Medutim, ako je
proizvod bio izloZen velikim
temperaturnim promjenama,
pricekaijte (pribl. 2 sata) prije
nego $to ga ukljucite dok se
ne prilagodi na temperaturu
okoline.

Uporaba

/A OPREZ! Opasnost od

nezgode!

- Za rad koristite samo
isporuéeni pribor.

- Pazite da duga kosa, kravate
ili veliki komadi odjeée ne
dospiju v rotirajuéu okruglu
ostricu proizvoda i koja bi ih
tada mogla zahvatiti.



- Nikada ne stavljajte ruke na
rotirajuéu okruglu odtricu.

- Isklju&ite proizvod i iskopéaite
ga iz elektri¢ne mreze prije
uklanjanja okrugle ostrice
ili pribliZavanja rotirajuéoj
okrugloj ostrici [4].

- Proizvod se uvijek mora
iskljuciti iz elektriéne mreze
kada je ostavljen bez
nadzora, prije montaze,
prije rastavljanja i prije bilo
kakvog &iséenja.

M Proizvod je prikladan samo

za rezanje hrane otporne na

rezanje, kao npr. kruh, kobasice

ili polutvrdi sir. Rezanje drugih

tvari (npr. drvo) ili vrlo tvrde

hrane (kosti, tvrdi sir, smrznuta
hrana) nije dopusteno.

Okrugla je odtrica vrlo odtra.

Nikada nemoijte stavljati ruke

blizu okrugle ostrice. Nakon

isklju¢ivanja, pogon nastavlja
raditi jo§ kratko vrijeme.

Pri¢ekajte da se okrugla odtrica

zaustavil Nakon rezanja

postavite debljinu rezanja u

polozaj 0.

® Nepravilna uporaba proizvoda

moze dovesti do ozljeda kao
$to su posjekotine prstiju ili
druge ozbiljne ozljede.

/A OPREZ! Opasnost od

nezgode!
Nikada nemoijte stavljati male
ostatke hrane na okruglu ostricu

golim rukamal Uvijek

koristite prilozeni drzaé za
hranu .

Ovaj proizvod se mora

koristiti s kliznom vodilicom

i drzagem za hranu [12]u

poloZaju za uporabu, osim

ako veli¢ina i oblik hrane koja

se reze ne dopustaju njihovu

upotrebu.

Nikada nemoijte koristiti

proizvod bez okrugle odtrice.

Nikada ne poku3avaite rezati

sliedeée predmete:

- Pakirana ili smrznuta hrana

- Kocke leda

-Hrana s kostima ili krupnim
siemenkama

- Ora3asti plodovi s ljuskom

Proizvod bi se mogao ostetiti.
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® Nakon uporabe ili kada
proizvod ostane bez nadzora,
uvijek izvucite mrezni utikad iz
uticnice.

M Stavite proizvod na &vrsty,
ravnu povriinu i ne stavljajte
nikakve predmete na proizvod.

Ciséenje i éuvanje

M Prije Ciséenja proizvoda
uvijek izvucite mreZni utika iz
uticnice.

® Prilikom ciséenja proizvod se
nikada ne smije uroniti u vodu
ili drzati pod teku¢om vodom.

® Uvijek iskljuéite proizvod
iz elektricne mreze prije
uklanjanja okrugle ostrice.

W Proizvod i pripadajuéu dodatnu
opremu uvijek odistite nakon
upotrebe (vidjeti odjeljak
,Ciséenie i njega”).
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® Prva upotreba
/\ OPASNOST PO ZIVOT USLIJED

ELEKTRIENOG UDARA! Nemoijte koristiti
proizvod pokraj sudopera napunjenog
vodom!

Uklonite ambalazni materijal.

Oistite uredaj i njegov pribor

(pogledaite ,Ciscenie i njega”).

Stavite proizvod na ravnu, &istu povriinu.
Proizvod ima podesive noZice s vakuumskim
nosa&ima [9]i protuklizne nozice [16] kako bi
se osigurala sigurna podloga.

Preklopite stol [ 8.

Odmotaijte prikljuéni kabel [15]. Priklju&ni
kabel [15] provedite kroz prolaz za kabel [7].
Cvrsto umetnite titnik za palac [11] u kliznu
vodilicu [10] (sl. C).

Postavite kliznu vodilicu [10] odozgo okomito
na stol | 8 | tako da se klizna vodilica zakvadi
za rub stola.

= Stavite kliznu vodilicu |10] odozgo u utore za

vodenije proizvoda.

H




#  Kliznu vodilicu [10] gurnite udesno tako da
zalujete zvuk ,klikanja”. Kuka ispod klizne
vodilice ulazi u traénicu na stolu [8].

1= %@

B Postavite drza& za hranu [12] na titnik za
palac [11]. Pravokutnik sa zaticima okrenut je
prema okrugloj ostrici [4].

® Uporaba

/\ OPREZ! Opasnost od nezgode!
Okrugla je ostrica |4 | vrlo o3tra. Nikada
nemojte stavljati ruke blizu okrugle o3trice
[4]. Nakon isklju&ivanja, okrugla ostrica
nastavlja raditi jos kratko vrijeme.

B Rezag hrane nemoijte drzati za sredniji dio dok
ga nosite kako ne biste dodirnuli noz. Drzite
za obje strane kako biste sprijecili ozljede.

Nacéin rada v iskljuéenom stanju:

B Proizvod ulazi u nadin rada u iskljuéenom
stanju kada se prikljugi na strujno napajanje
bez pritiska na gumb (1) | 5] (tipka za

ukljucivanije/iskljugivanje).

Postavljanje debljine rezanja

NAPOMENA: Maksimalna debljina
rezanja koja se moze postaviti na ljestvici
priblizno je 17 mm.

®© e

B Povedaijte ili smanijite debljinu rezanja -

okrenite okretni gumb [ 1]

Smjer

J q Rezultat
okretanja
U smijeru kazalike Povecéavanije debljine
na satu rezanja
U smjeru

suprotnom od Smanijivanije debljine rezanja

kazalike na satu

B Provjerite debljinu rezanja na ljestvici [2].
®  Nakon rezanja: Postavite debljinu rezanja u
polozaj 0.

Ukljucivanje/iskljucivanje
Mrezni utika& [15] povezite s uti¢nicom.
Pritisnite i drzite @[ 6].

Pritisnite i drzite (1) 5] dok se okrugla
o3frica |4 | ne pokrene.

Tijekom postupka rezanja drzite (D
pritisnut.

® Otpustite (D |5 | kako biste zaustavili okruglu
ostricu .

® Rezanje

NAPOMENA:

@ Pritisnite @ [6] prije pritiskanja (D [5] da ne
bi do3lo do osteéenija sustava sklopke.

@ Prilikom rezanja uvijek koristite kliznu vodilicu
i drzag za hranu [12].

@ Odistite proizvod i okruglu ostricu [4 ] odmah
nakon rezanja masne hrane (npr. mesa,
kobasica i sira) (pogledaite ,Ciscenje i

njega”).

NAPOMENA!
® Maksimalna duljina namirnica za rezanje je

21,5 cm.

] Sinviie hranu koju Zelite rezati kliznu vodilicu
10

B Pomodu drza&a za hranu [12] lagano pritisnite
hranu na plo&u za postavljanie [13].

B Za pocetak rezanja gurnite 3titnik za palac s
lijeva na desno.

B Rezite laganim guranjem klize vodilice [10] na
rotirajuéu okruglu ostricu [4].
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B Nakon rezanja: Provucite kliznu vodilicu
natrag. Ponavljajte postupak dok ne izrezete
zelieni broj kriski.

® Uklanjanje smetniji

Otklanjanje
Problem  Uzrok kvara i
Mrezni
oL . Mrezni utika¢
utika& [15] nije povezite s
prikljucen u uti¢nicom
uti¢nicu. '
Proizvod ne Pritisnite i drzite

funkcionira. © @

Pritisnite i drZite
@ @ niie 5 d
ok
pritisnut. @

se okrugla
odtrica ne

pokrene.

® Ciiéenje i odrzavanije

/\ OPASNOST! Opasnost od elektriénog
udara!
Uvijek prije &iéenja proizvoda izvucite mrezni
utikaé [15] iz utignice.

/\ OPASNOST! Opasnost od elektriénog

udara!
Proizvod nikada nemoite uranjati u vodu ili

druge tekuéine. Proizvod nikada nemoijte
drzati pod teku¢om vodom.

/\ OPREZ! Opasnost od nezgode!
Okrugla je ostrica | 4| vrlo ostra. Ne hvataijte

okruglu osfricu | 4] za reznu povrsinu, samo
za blokadu ostrice [3]

/\ OPREZ! Opasnost od nezgode!
Okrugla odtrica | 4 | moZe ispasti iz proizvoda
ako nije pravilno pri¢vriéena. Ispravno
montirajte mehanizam tijekom montaze

(blokada ostrice | 3 | mora biti vodoravnal).
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@ Ciscenje (nakon svake
uporabe)

® NAPOMENA: Za &iscenie proizvoda
nemoijte upotrebljavati nikakva abrazivna niti
nagrizajuéa sredstva za &iséenie.

Ciséenje okrugle ostrice

NAPOMENA:

® Odistite okruglu ostricu [ 4] toplom sapunicom
nakon svake uporabe.

® Kruzni noz [4] nije prikladan za pranje u

perilici posuda.

u  Preklopite kliznu vodilicu [10] i izvucite je iz
$arke udesno.

J

B Okrenite blokadu ostrice | 3 | u smjeru kazaljke
na satu i postavite blokadu ostrice
okomito. Uklonite okruglu ostricu | 4 | (sl. J).

B Nakon ¢&iséenja: Ostavite okruglu ostricu
da se osusi.

Ciséenje pribora

= Uklonite kliznu vodilicu [10] sa stola | 8 | tako
da je gurnete udesno i podignete uspravno.

B Pribor oéistite lagano navlazenom krpom.

B Ako je potrebno, upotrijebite malo blage
sapunice.

®  Kliznu vodilicu [10], 3titnik za palac[11]i drza&
za hranu |12 lagano obrisite vlaznom krpom
ili ih operite u perilici posuda.

B Ostavite proizvod i sav pribor da se osuge.



L
A

Cis
[

Nakon ¢&id¢enja: Ponovno postavite okruglu
ostricu [4]. Okrenite blokadu ostrice [3] u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako

biste uévrstili okruglu ostricu 4 (sl. K).

Potpuno ciséenje

OPREZ! Opasnost od nezgode!
Okrugla je ostrica |4 | vrlo odtra. Prilikom
sastavljanja, rastavljanja i &is¢enja ploée
za postavljanje |13| nemoijte se priblizavati
okrugloj ostrici [4]

NAPOMENA: Proizvod treba potpuno Cistiti
u redovitim intervalima.

Oistite proizvod i pribor
(pogledaite ,Ciscenje (nakon svake
uporabe)”).

Okrenite okretnu gumb | 1| u smijeru
suprotnom od kazaljke na satu preko
polozaja 0.

éenje ploce za postavljanje
Uklonite plo¢u za postavljanje [13] u skladu
sasl. E.

Oistite plocu za postavljanje |13| lagano
navlazenom krpom.

Nakon &idcenja: Pustite da se ploéa za
postavljanje |13] posve osusi.

Okrenite okretni gumb | 1 | preko poloZaja 0.
Ponovno umetnite plocu za postavljanje
tako da je pritisnete ravno dolje u
sredini. Okrenite okretni gumb [ 1] natrag u
polozaj 0.

Cis

Provjerite ispravno pozicioniranje: Postavite
Sirinu rezanja (pogledaite ,Podesavanie 3irine
rezanja”).

Ako to ne uspije, ponovno uklonite plocu

za postavljanje [13] i ponovite postupak
(vidjeti sl. F).

¢enje stola

Stol | 8 | obrisite vlaznom krpom. Ako je
potrebno, upotrijebite malo blage sapunice.
Ostaci hrane mogu pasti na vodilicu na stolu.
Malom &etkom uklonite ostatke hrane i o&istite
vodilicu.

@ Skladistenje

Prije spremanija: Postavite debljinu rezanja u
polozaj 0.

Namotaite prikljuéni kabel [15] na dio za
namotavanje kabela |14 (sl. D). Fiksirajte
mrezni utika¢ |15| na dio za namotavanje

kabela [14].

Proizvod ¢uvajte samo u skloplienom stanju
(sl. B).

Drzite proizvod za boéne strane dok

ga nosite. Nemojte drzati proizvod za
udubljenje. Kada nosite proizvod, nemojte
dodirivati okruglu ostricu [4].

Proizvod drzite podalje od dohvata djece.
Postoji opasnost od ozlieda zbog ostre
okrugle ostrice [4].

Cuvaijte proizvod u originalnoj ambalazi kada
se ne koristi.

Proizvod pohranite na suhom mijestu.

® Zbrinjavanije

AmbalaZa se sastoji od ekoloski neskodljivih
materijala koje moZete zbrinuti na lokalnim
mijestima za reciklazu.

C

5

Uvazavaite obiliezavanje ambalaze za
odvajanje otpada, ono je obiljezeno

s kraticama (a) i brojevima (b) sa
slijiedecim znagenjem: 1-7: plastika /
20-22: papir | karton / 80-98:

mije3ani materijali.

A}
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O moguénostima zbrinjavanja

dotrajalog proizvoda mozete se
raspitati kod vade opéinske ili gradske
uprave.

Zbog zastite okolisa ne bacajte dotrajali
E proizvod u kuéni otpad, ve¢ ga predaite
== struénom zbrinjavaniju. Informacije
o mijestima za sakupljanje otpada i
njihovom radnom vremenu mozete
dobiti pri Vasem nadleznom opéinskom
uredu.

@® Jamstvo

Ovaij proizvod je pazljivo proizveden prema
strogim smjernicama kvalitete i temeljito je ispitan
prije isporuke. U sluéaju pogreske u materijalu ili
izradi, imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. Vasa zakonska prava ni na koji naéin
nisu ograni¢ena nasom garancijom navedenom u
nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od
datuma kupnije. Garantni rok pocinje s datumom
kupovine. CUVCIife originalni ra¢un na sigurnom
miestu jer je ovaj dokument potreban kao dokaz
kupnije.

Sva odteéenia ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u
trenutku kupnje moraju se prijaviti odmah nakon
raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnije
pokaze da je proizvod neispravan u materijalu ili
izradi, mi éemo ga, po nasem izboru, besplatno
popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se ne
produljuje odobrenim zahtjevom za garanciju. To
vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio
o3tecen ili nepropisno koristen ili odrzavan.

Garancija pokriva greske u materijalu i
proizvodnji. Ova se garancija ne odnosi na
dijelove proizvoda koji su podlozni uobi¢ajenom
habanjy, te se stoga smatraju potrosnim
dijelovima (npr. baterije, punijive baterije, crijeva,
spremnici s tintom), niti na o3tecenja lomljivih
dijelova, npr. prekidaéa ili dijelova od stakla.
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U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari
izvriena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje te¢i ponovno od zamjene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje teéi ponovno
samo za faj dio.

® Postupak u sluéaju koji je
pokriven jamstvom

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva,
molimo vas da slijedite sliedeée upute:

Za sve upite pripremite racun i broj artikla
(IAN 508368_2507) kao dokaz o kupnii.

Broj artikla mozete nadi na tipskoj plogici, na
gravuri, na naslovnoj stranici vasih uputa (dolje
liievo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj strani.

Ukoliko nastanu greske u funkcioniraniju ili
drugi kvarovi, kontaktirajte najprije u nastavku
navedeno odjelienje servisa putem telefona ili
e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod, mozete ga
onda poslati na spomenutu adresu servisa bez
postarine za vas, s dokazom o kupnii (radun) i
opisom kakav je kvar i kada je nastao.

® Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800777 999
E-Mail: owim@lidl.hr

AAA Srpska oznaka sukladnosti

q3
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Spisak korisé¢enih piktograma
Sledeca upozorenja se upotrebljavaju u ovom uputstvu za upotrebu i na ambalazi:

Ovaij simbol znaéi da se uputstvo za
upotrebu mora postovati pre upotrebe
proizvoda.

>

Opasnost - rizik od strujnog udaral

OPASNOST! Ovaj simbol u
kombinaciji sa signalnom re¢ju
,Opasnost” oznaéava opasnost sa
visokim nivoom rizika koja, ako se
ne izbegne, moze rezultirati smréu ili
teskim povredama.

Bezbedno za hranu
Ovaj proizvod nema $tetan uticaj na
ukus ili miris.

UPOZORENUJE! Ovaj simbol

u kombinaciji sa signalnom regju
,Upozorenje” ozna¢ava opasnost sa
srednjim nivoom rizika koja, ako se
ne izbegne, moze rezultirati smréu ili
teskim povredama.

Proizvod upotrebljavajte samo u suvim
zatvorenim prostorima.

Naizmeniéna struja/napon

OPREZ! Ovaj simbol u kombinaciji
sa signalnom recju ,Oprez” oznaéava
opasnost niskog rizika koja bi, ako se
ne spredi, mogla da dovede do manije
ili umerene povrede.

[

Simbol za proizvod klase zastite I

Poziciona ploca labava

\/

Poziciona ploga se moze ukloniti

NAPOMENA: Ovqj simbol u
kombinaciji sa re¢ju ,Napomena”
pruza dodatne korisne informacije.

N

CE oznaka oznaéava uskladenost sa
relevantnim direktivama EU koje se
odnose na ovaj proizvod.

Hz

Herc (frekvencija napajanja)

o)

Nosag za rezanje [10], 3titnik palca

[11], drza¢ ostataka [12] su pogodni za
pog

sudomasinu.

Vat

H

Informacije o bezbednosti
Uputstvo za upotrebu
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MESOREZNICA

® Uvod

Cestitamo vam na kupovini va3eg novog
proizvoda. Tako ste se odludili za visokokvalitetan
proizvod. Uputstvo za upotrebu je deo ovog
proizvoda. Sadrzi vazna bezbednosna uputstva,
uputstva za upotrebu i odlaganie. Pre korid¢enja
proizvoda upoznaite se sa svim uputstvima za
rikovanije i bezbednost. Koristite proizvod samo
onako kako je opisano i za navedene oblasti
primene. Predaite sve dokumente prilikom
isporuke proizvoda tre¢em licu.

Ovaj i brojne druge priruénike mozete preuzeti i
pogledati na www.lidl-service.com. Skeniranjem
QR koda bicete direktno preusmereni na veb
stranicu Lidl servisa (www.lidl-service.com) gde
mozete otvoriti uputstvo za upotrebu unosom

broja artikla (IAN) 508368_2507.

® Predvidena upotreba

Proizvod se koristi za rezanje odgovarajuéih
namirnica, na primer hleba, sira ili kobasica.
Svaka upotreba proizvoda koja nije navedena
iznad je zabranjena i moze rezultovati
povredama i/ili dtetom.

Proizvod je dizajniran za upotrebu u domadinstvu.
Proizvod nije pogodan za komercijalnu upotrebu.

Proizvodag nije odgovoran za $tete uzrokovane
nepravilnom upotrebom.

® Opseg isporuke

Nakon raspakivanja proizvoda, proverite da i je
isporuka potpuna i da li su svi delovi u dobrom
stanju. Pre upotrebe uklonite sav ambalazni
materijal.

Mesoreznica
Korisnieki priruénik
Stitnik palca
Nosaé za rezanje
Drzag otpada

@ Spisak delova
(Slika A)

Drika za okretanje

Skala (postavka debljine rezanja)
Bravica sediva

Kruzno secivo

(D (dugme za ukljuivanje/iskljuéivanje)
@ (sigurnosno dugme)

Vodica za strujni kabl

Sto

Nozica sa vakuumskom Easicom
Nosaé za rezanje

Stitnik palca

Drzag otpada

Poziciona ploga

Kalem za strujni kabl

Strujni kabl sa strujnim utikacem
Nozice protiv klizanja

HENENEERNENNENENE
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® Tehnicki podaci

Ulazni napon: 220-240 V~,
50-60 Hz

Klasa zastite: I/5]

Ulazna snaga: 100 W

Potro3nja struje
u rezimu rada v
iskljugenom stanju: 0,2 W

Dimenzije
330x 201 x271 mm
330 x 201 x 96 mm

B otvorena:

B zaklopliena:

Masa: 1,66 kg
Duzina strujnog

kabla: 90 cm
Pojedinaéna

postavka 3irine

rezanja: do 17 mm

Vreme
neprekidnog rada: 5 min

® NAPOMENA: Vreme neprekidnog
rada ovog proizvoda je 5 minuta. Vreme
neprekidnog rada oznacava koliko dugo
mozete da koristite proizvod pre pregrevanja
i o3tec¢enja motora. Nakon ovog vremena
neprekidnog rada, proizvod mora ostati
iskljugen dok se motor potpuno ne ohladi.
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A Opste informacije o
bezbednosti

PRE UPOTREBE PROIZVODA
UPOZNAJTE SE SA SVIM
INFORMACIJAMA O
BEZBEDNOSTI | UPUTSTVIMA
ZA UPOTREBU! AKO
PROIZVOD PROSLEPUJETE
DRUGIM OSOBAMA,
PRILOZITE | SVE DOKUMENTE!

Garancija ne vredi u sluéaju
odtedenja uzrokovanih
nepostupanjem u skladu sa ovim
korisni&kim priruénikom! Ne
preuzimamo odgovornost za
poslediénu $tetu! Ne preuzimamo
odgovornost za materijalnu 3tetu
ili telesne povrede uzrokovane
nepravilnim rukovanjem ili
nepostovanjem bezbednosnih
napomenal



Elektri¢cna bezbednost
® Uvek drzite strujni kabl za
strujni utikaé, ne vucite za sam

Deca i osobe sa
invaliditetom

A UPOZORENJE! RIZIK

OD GUBITKA ZIVOTA ILI
NESRECE ZA BEBE | DECU!
Nemoijte nikada da ostavljate
decu bez nadzora sa
ambalaZnim materijalom.
Ambalazni materijal predstavlja
opasnost od gusenja.

Deca Cesto potcenjuju
opasnosti. Decu uvek drzite
dalje od ambalaznog
materijala.

Ovaj proizvod ne smeju da
koriste deca.

Drzite proizvod i njegov strujni
kabl dalje od dece.

Ovaij proizvod mogu da koriste
osobe smanjenih fizi¢kih,
Culnih ili mentalnih sposobnosti
ili nedovoljnog iskustva i/ili
znanja ako su pod nadzorom
ili ako su upuéene u bezbedno
kori¥éenje proizvoda i ako
razumeiju povezane rizike.
Nikad ne dozvolite deci da se
igraju ovim proizvodom.

strujni kabl.

Ne stavljajte namestaj ili druge
teske predmete na strujni kabl

i vodite raéuna da ga ne
savijate, narodito kod strujnog
utikaéa.

Da biste izbegli osteéenje
proizvoda, ne postavljajte
strujni kabl preko vruéih ili ostrih
mesta ili ivica.

Ako se strujni kabl osteti, mora
da ga zameni proizvodag,
serviser ili sli¢no kvalifikovana
osoba, da bi se izbegle
opasnosti.

Popravke su potrebne ako se
proizvod odteti, ako teénosti ili
predmeti udu u kudéiste, ako je
izloZen kisi ili vlazi ili ako ne
radi pravilno ili je pao.

U sluéaju dima, neuobiéajenih
zvukova ili mirisa, odmah
izvucite strujni kabl proizvoda
iz strujne uti¢nice. U tim
slu¢ajevima, prekinite upotrebu
proizvoda i odnesite ga na
pregled kod struénjaka.
Dozvolite samo proizvodady,
serviseru ili slicno kvalifikovanoj
osobi da vrie bilo kakve
popravke.
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® Nikad nemoijte otvarati kuéiste
ovog proizvoda.

M Prestanite da koristite proizvod
ako su aparat ili pribor (stitnik
palca, nosad za rezanje i drzad
otpada) osteéeni.

A UPOZORENUJE! Osigurajte
da:

- direktni izvori toplote (npr.
grejalice) ne utiéu na
proizvod;

- direktno suncevo svetlo
ili jako vestacko svetlo ne
padaju na proizvod;

- kontakt sa prskanjem ili
kapanjem vode i agresivnih
teénosti se izbegava;

- proizvodom se ne rukuje
blizu vode; najvaznije,
proizvod se ne sme potapati
u te¢nost. Ne postavljajte
predmete napunjene
te¢nostima, npr. vaze ili
napitke, na proizvod ili pored
njega;

- nema izvora ofvorenog
plamena (npr. upaljenih
sveéa) na proizvodu ili pored
njega;

- strani predmeti ne udu u
proizvod;
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- proizvod nije izloZen
preteranim udarima ili
vibracijama.

- proizvod nije izloZen
ekstremnim promenama
temperature jer se u
suprotnom moze nagomilati
kondenzacija i dovesti
do kratkog spoja. Ako je
proizvod izloZen ekstremnim
promenama temperature,
sacekajte (pribl. 2 sata) pre
ukljuéivanja, dok ne dostigne
sobnu temperaturu.

Rukovanije

/\ OPREZ! Postoji rizik od
povredal!

- Koristite samo priloZene
dodatne komponente za
rukovanije proizvodom.

- Drzite dugu kosu, kravate i
labave komade odeée dalje
od podrugja oko rotirajuéeg
sediva, gde bi se mogli
uhvatiti.



- Nikad ne posezite rukama
prema rofirajuéem secivu.

- Iskljugite proizvod i iskop&aijte
ga iz napajanja pre skidanja
seciva | 4 |ili priblizavanja
seivu |4 | u pokretu.

- Uvek izvucite proizvod
iz strujne uti¢nice kad ga
ostavljate bez nadzora, pre
sklapanija, pre rasklapanja i
pre ciséenja.

Proizvod je pogodan samo

za rezanje ¢vrstih namirnica

poput hleba, kobasica ili sira

koji se mozZe rezati. Rezanje
drugih supstanci (npr. drveta)

ili veoma tvrdih namirnica (npr.

kostiju, tvrdih sireva, duboko

zamrznutih namirnica) nije
dozvoljeno.

Sedivo je veoma ostro. Nikad

ne stavljajte ruke blizu seéiva.

Nakon iskljuéivanja proizvoda,

mehanizam ¢e nastaviti da se

krece kratko vreme. Sacekaite
da se sedivo zaustavil Nakon
rezanja, postavite Sirinu rezanja

u poloZaj 0.

® Nepravilna upotreba proizvoda
moze da rezultuje povredama
poput posekotina na prstima ili
drugih ozbiljnih povreda.

/A OPREZ! Postoji rizik od
povreda!
Nikad ne gurajte male
komade hrane prema kruznom
secivu | 4| golim rukamal
Uvek koristite priloZeni drzad
otpada . U suprotnom moze
dodi do povreda.

® Ovaj proizvod se mora koristiti
sa nosacem za rezanje [10] i
drzacem otpada |12| na svom
mestu osim ako velié¢ina i oblik
namirnice koju reZete sprecava
njihovu upotrebu.

® Nikad ne rukujte proizvodom
bez kruznog seéiva.

® Nikad ne pokusavaite da
rezete sledeée namirnice:
- Pakovana ili zamrznuta

hrana

- Kocke leda
- Namirnice sa kostima
- Orasasti plodovi sa ljuskom
To bi moglo da osteti proizvod.
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B Uvek izvucite strujni utika¢ iz
strujne utiénice nakon upotrebe

ili kad je proizvod bez nadzora.

W Postavite proizvod na &vrsty,
vodoravnu povriinu i ne
stavljajte nikakve predmete na
proizvod.

Ciséenje

® Uvek izvucite strujni utikaé iz
strujne uticnice pre cis¢enja
proizvoda.

® Nikad ne potapajte proizvod u
vodu niti ga drzite pod tekuéom
vodom da biste ga oprali.

® Uvek izvucite proizvod iz
strujne uti¢nice pre skidanja
seciva.

® Uvek ocistite proizvod i
dodatnu opremu posle
upotrebe (videti odeljak
,,éiEc’enie i nega”).
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® Prva upotreba

/\ OPASNOST PO ZIVOT OD STRUJNOG
UDARA! Ne koristite proizvod pored
sudopera punog vode!

®  Uklonite ambalazu.

m Ocdistite proizvod i dodatnu opremu (videti
odeljak ,Citéenie i odrzavanje”).

B Postavite proizvod na vodoravny, &istu
povriinu. Proizvod ima nozZice sa vakuumskim
&asicama [9] i nozice protiv klizanja [16] da bi
se fiksiralo postolje.

B Otklopite sto nadole [8].

B Odmotajte strujni kabl [15]. Provucite strujni
kabl |15 kroz vodicu za strujni kabl [7]

= Cvrsto umetnite 3titnik palca [11] u nosag za
rezanje |10 (slika C).

B Postavite nosag za rezanje |10| vertikalno na
sto[ 8] tako da se nosag za rezanije zakadi na
ivicu stola.

B Postavite nosac za rezanje odgore u
Zlebove za vodenije na proizvodu.
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B Gurnite nosag za rezanje |10] udesno tako da
zalujete zvuk , klikanja”. Kuka ispod nosaéa
za rezanje ulazi u $inu na stolu [8]

1= %@

B Postavite drza& otpada [12] na 3titnik palca

[11]. Pravougaonik sa iglicama je okrenut ka
kruznom seivu [4].

® Rukovanije

/\ OPREZ! Postoji rizik od povreda!
Kruzno secivo | 4 | je veoma ostro. Nikad
ne stavljajte ruke blizu kruZnog seciva [4].
Nakon iskljugivanja proizvoda, kruzno
sedivo | 4 | ¢e nastaviti da se kreée kratko
vreme.

B Kad nosite mesoreznicu, nikad je ne drzite
u sredini da biste izbegli dodirivanje seciva.
Uvek drzite obe bocne strane da biste spregili
povredivanie.

Rezim rada v iskljuéenom stanju:

B Proizvod prelazi u rezim rada v iskljuéenom
stanju kada se prikljuéi na strujno napajanje
bez pritiska na dugme (D[ 5] (dugme za

ukljuéivanije/iskljugivanje.

Postavljanije Sirine rezanja

NAPOMENA: Maksimalna $irina rezanja
koja se moze izabrati na skali | 2] je
pribl. 17 mm.

®© e

B Poveéavanie ili smanjivanije Sirine rezanja -

rotirajte driku za okretanje [1}]

Smer rotacije Rezultat

U smeru kazaljke na Poveéanie 3irine

satu rezanja

Smanienje Sirine
rezanja

Suprotno kazaliki na
satu

B Proverite $irinu rezanja na skali [2].
B Nakon rezanja: Postavite Sirinu rezanja u

polozaj 0.

® Ukljucivanje/iskljucivanje

= Ukopéaite strujni utika& [15] u strujnu uti&nicu.

®  Pritisnite i dr¥ite @) |6 |.

B Pritisnite i drzite (1) | 5] dok se kruzno
secivo | 4| ne pokrene.

®  Drzite (1) | 5] tokom procesa rezanja.

m  Pustite (1) | 5] da biste zaustavili kruzno

secivo .

® Rezanje

NAPOMENE:

® Uvek pritisnite @) @ pre no $to pritisnete
(D 5] da biste spreili o3tecenje sistema

prekidaga.
@ Uvek koristite nosa& za rezanje i drzac
otpada |12 kad rezete.

@ Oxistite proizvod i kruzno secivo [4 ] odmah
nakon rezanja masnih namirnica (npr. mesa,
kobasica, sira) (pogledaite ,Ciscenje i
odrzavanje”).

NAPOMENA!
® Maksimalna duzna namirnica za rezanje je
21,5 cm.

B Postavite namirnicu koje éete rezati na nosaé
za rezanje .

B Blago pritisnite namirnicu drzacem
otpada [12] uz pozicionu plocu [13].

®  Gurnite $titnik palca sleva nadesno da biste
poceli secenie.

B Vodite namirnicu kroz proces rezanja tako
3to éete blago gurati nosaé za rezanije [10] uz
rotirajuée kruzno secivo .

B Nakon rezanja: Povucite nosa¢ za rezanje
unazad. Ponavljajte proces dok ne odrezete
zeljeni broj kriski.

RS 87



@® Resavanje problema

Problem Uzrok Resenje
Strujni UkopZaite
utika& {15/ nije  strujni utika&
ukop&an u u strujnu
strujnu uticnicu.  uticnicu.

Proizvod ne Pritisnite i drzite

@le]
Pritisnite i
drzite (D

dok se kruzno

secivo ne

pokrene.

funkcionise.

©[6]nie

pritisnuto.

® Ciséenje i odrzavanje

/\ OPASNOST! Rizik od strujnog udara!
Pre &iséenja ili odrzavanja proizvoda: lzvucite
strujni utikad [15] iz strujne utiénice.

/\ OPASNOST! Rizik od strujnog udara!
Nemojte da potapate proizvod u vodu ili
druge te&nosti. Nemoijte nikad da drzite
proizvod pod tekué¢om vodom.

/\ OPREZ! Rizik od povreda!

Kruzno secivo |4 | je veoma ostro. Nikad ne
drzite kruzno secivo | 4 | za reznu povrsinu veé
umesto foga za bravicu seciva .

/\ OPREZ! Rizik od povreda!

Kruzno segivo |4 | moze da spadne sa
proizvoda ako nije pravilno instalirano.
Pravilno zabravite mehanizam na njegovom
mestu tokom sklapanja (bravica seciva
mora da bude horizontalnal).

@ Ciséenje (posle svake
upotirebe)

D NAPOMENA: Nemoijte koristiti abrazivna,
agresivna sredstva da biste ogistili proizvod.

Ciséenje kruznog seéiva

NAPOMENE:

® Operite kruzno secivo [4] posle svake

upotrebe toplom sapunjavom vodom.
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® Kruzno secivo nije pogodno za pranje u
sudomasini.

B Zaklopite nosa¢ za rezanie |10] nagore i
povucite ga udesno i izvan zgloba.

J

[

- m B

m  Okrenite bravicu seciva |3 | u smeru kazalike
na satu i poravnajte bravicu seiva
vertikalno. Skinite kruzno segivo | 4 | (slika J).
Nakon ¢&is¢enja: Ostavite kruzno secivo
da se osusi.

Ciséenje pribora
B Uklonite nosa¢ za rezanje |10| sa stola

tako da ga gurnete udesno i podignete

uspravno.
®  Obrisite pribor pomoéu blago vlazne krpe.
B Koristite malo blago sapunjave vode ako je

potrebno.

B Obrilite nosa& za rezanie [10], sfitnik palca
[11], drza¢ otpada [12] blago viaznom krpom
ili ih alternativno operite u sudomasini.

B Ostavite sve delove da se osuse.
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Nakon &isenja: Vratite kruzno secivo [4].
Rotirajte bravicu seciva | 3 | suprotno kazaljki
na satu da biste vratili kruzno secivo
(slika K).

@® Kompletno cisc¢enje

/\ OPREZ! Rizik od povreda! Kruzno

Cis

Cis

secivo |4 | je veoma ostro. Ne pomerajte
pozicionu plodu 13| blizu kruznog seéiva

tokom sklapania, rasklapania ili ¢is¢enja.

NAPOMENA: Proizvod treba kompletno
oistiti u redovnim intervalima.

Ocistite proizvod i dodatke (pogledajte
,Ciscenje (posle svake upotrebe)”).
Okrenite dr3ku za okretanje [1] suprotno
kazaljki na satu dalje od polozaja 0.

éenje pozicione ploée

Skinite pozicionu ploéu [13] kao na slici E.
Obrisite pozicionu plo¢u 13| blago vlaznom
krpom.

Nakon ¢&is¢enja: Ostavite pozicionu plocu
da se osusi.

Okrenite drsku za okretanje [ 1] dalje od
poloZaja 0.

Vratite pozicionu ploéu 13| tako 3to cete

ie pritisnuti u sredini. Okrenite drsku za
okretanje | 1 | nazad u polozaj 0.

Da biste proverili da li je pravilno postavljena,
podesite 3irinu rezanja (pogledajte
,Postavljanie 3irine rezanja”).

Ako to ne uspe, ponovo skinite

pozicionu plocu i ponovite proces
(Pogledaite sliku F).

éenje stola
B Obrisite sto | 8] vlaznom krpom. Koristite malo

blago sapunjave vode ako je neophodno.
Ostaci hrane mogu da padnu na $inu na
stolu. Koristite malu Eetku da uklonite ostatke
hrane i ogistite 3inu.

@ Skladistenje

Pre skladistenja: Postavite Sirinu rezanja u
polozaj 0.

Namotaijte strujni kabl [15] oko kalema za
strujni kabl |14 (slika D). Zakadite strujni
utikag [15] na kalem za strujni kabl [14]
Skladistite proizvod samo kad je zaklopljen
(slika B).

Drzite proizvod za boéne strane kad nosite
proizvod. Ne drzite proizvod za udubljenie.
Ne dodirujte kruzno secivo | 4 | kad nosite
proizvod.

Skladistite proizvod van domaidaja dece.
Postoji rizik od povreda ostrim kruznim
secivom .

Kad ga ne upotrebljavate, proizvod skladistite
v originalnoj ambalazi.

éuvaiie proizvod na suvom mestu.

® Odlaganje

Pakovanie se sastoji od ekoloski prihvatljivih
materijala koje moZete odlagati na lokalnim
mestima za reciklazu.

7\,
A

I =,

Obratite paznju na oznaéavanije
materijala za pakovanie pri odvajanju
otpada, koji je oznagen skra¢enicama
(a) i brojevima (b) sa sledeéim
znalenjem: 1-7: plastika / 20-22:
papir i karton / 80-98: me3avine.

a

Moguénosti za uklanjanie iskoris¢enog
proizvoda moZete saznati u va3oj
opdtinskoj ili gradskoj upravi.

U interesu zadtite Zivotne sredine
nemojte bacati vas proizvod kada

je iskoris¢en kuénom otpadu, nego

ga ponesite na odgovarajuée mesto
za odlaganje otpada. Informacije o
mestima za sakupljanie i njihovom
radnom vremenu mozete dobiti u vasoj
lokalnoj administraciji.
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® Garancija

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nase Sluzbe za potro$ade moZete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevaniu.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

B da pozovete korisnicki servis:
0800 300 180

B posaliete e-mail na:
owim@lidl.rs

B posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
saduvate fiskalni radun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proistiéu iz Zakona o zastiti
potro$aéa, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji na&in ne utiée, niti
isklju¢uje prava koja kupac ima u skladu sa
vazedéim Zakonom o zaititi potrodaca po

osnovu zakonske odgovornosti prodavca za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine
od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

B besplatno otklanjanje kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe
ili zbog gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

B zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom izjavom, u
sluéaju da opravka nije moguda, ili

B ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.
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Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u
nekom od prodaijnih objekata Lidl Srbija KD,
odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim
putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu fiskalnog raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac &e izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenom
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodaveu za tehni¢ku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi poéev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka.
U istom periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim

sluéajevima:

1. Ukoliko prodavecu uz aparat nije priloZen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaije.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).



Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na

uredaju posledica delovanija spoljnih uticaja,
kao $to su: velika vlaga, previsoka i suvise

niska temperatura (pucanie cevi usled
smrzavanija, o3te¢enja gumenih delova,

rdanie, itd.)

Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa

Uputstvom za upotrebu.

Ukoliko je proizvod poku3alo da popravi

tre¢e neovlaséeno lice.

namenom.

Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa

Ukoliko je &is¢enje i odrzavanie uredaja

uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

Ukoliko je proizvod koridéen u profesionalne

svrhe.

Naziv proizvoda:

MESOREZNICA

Model:

HG12764

IAN / Serijski broj:

508368_2507

Proizvodad:

OWIM GmbH & Co. KG

Stiftsbergstrafle 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Davalac garancije-

uvoznik:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje
robe potrosadu:

datum sa fiskalnog
raéuna

Uvozi i stavlja u
promet:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

® Postupak garancije

Da biste osigurali brzo obradu vadeg sluéaja,
molimo vas da pratite sledeéa uputstva:

Molimo vas da priloZite raéun i broj artikla
(IAN 508368_2507) kao dokaz o kupovini.

Broj artikla éete nadi na tipskoj plogici, kao
gravuru na prednjoj strani uputstva (dole levo) ili
kao nalepnicu na zadnjoj ili donjoj strani uredaija.

Ukoliko dode do funkcionalnih ili drugih
nedostataka, molimo vas da kontaktirate sluzbu
za pomo¢ telefonom ili e-mailom.

Neispravan proizvod mozete vratiti besplatno na
adresu servisa koju ste dobili. Uverite se da ste
priloZili dokaz o kupovini (dok ga ne dobijete)

i informacije o tome 3ta je kvar i kada se to

dogodilo.

® Servis

Servis Srbija
Tel.: 0800 300 180
E-Mail: owim@lidl.rs

AAA Srpska oznaka usaglasenosti

C€
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Cnncoxk Ha KOPUCTEHU NUKTOrPaAMHU
CnepHuBe npeaynpenyBara ce KOPUCTAT BO OBOj MPUPAUYHMK 30 KOPUCHMLM M HO NAKYBAHETO!

&

Ogoj cumbon 3Hauu aeka npea
ynotpeba Ha npoussoaoT Mopa Aa ce
npouMTaaT ynatcteara 3a ynotpeba.

OnacHocrt - puank of cTpyeH yaap!

OMACHOCT! Osoj cumbon, Bo
komBuHaumja co curHantmot 3bop
,OnacHoct” o3HauyBa onacHocT oA
BUCOK PU3MK KOja, AOKOSKY He ce
cripeun, MOXe A4a NPeansBUKA CMPT
WM CEPMO3HA NOBPEAA.

Besbearo 3a xpaHra
Osoj npoussoa Hema HeraTueeH
€eKT BP3 BKYCOT MU MUPMUCOT.

MPEAYNPEAQYBAIE! Ogoj
cumbon, Bo kombuHauumja co
curHannuor 36op ,Mpeaynpeaysarse”
03HQUYBA PU3UK Of CPEAEH CTeneH
KOj, AOKONKY He Ce Cnpeuu, Moxe A
PE3yNTMPA CO CMPT MU CEPUO3HA
nospeaa.

KopucreTte ro npoussogor camo Bo
CyBM BHATPELLHM NPOCTOPHM.

Hausmenuuna ctpyja/Hanow

MPETMA3JIUBO! Osoj cumbon,
BO kombuHaumja co curHantmot 36op
,Ipetnasnueo” osHauysa onacHocT
OF\ HU30K PU3MK KOj, AOKONKY He ce
Ccnpeum, MoXe AA NPeAn3BUKA Mana
WNK ymepeHa nospeaa.

Cumbon 3a npoussog oa Knaca Ha
sawTmTa Il

Mnouata 30 nosuuMoHHpatse e
nabaea

[Mnouara 3a NO3ULUMOHUPAHE MOXE
Ad ce OTCTPAHKU

3ABEJNIELLUKA: Osgoj cmbon so
kombuHauuja co ,3abenewka”
obesbenysa fonOnHUTENHM KOPHUCHM
MHDOPMALMM.

CE o3sHakata 03HauyBa YCOMACEHOCT
CO PEeNeBAHTHUTE AMPEKTUBMU HA

EY wro ce oaHecyBaar Ha oBOj
npou3BoA.

Hz

Xepum (dppekseHumja Ha Hanojysarse)

Hocavor 3a ceuerse ., LUTUTHUKOT
3a nanuu [11] u apxauot 3a otnagoun
Ce MOroAHN 30 MALLKHA 30 MUetbe
CanoBMm.

Batn

BesbearocHu uHdpopmaumu
YnarctBa 3a ynotpeba
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ENEKTPUMEH CEKAY 3A XPAHA

® Bosep

Be uectutame 3a kynysarbeto Ha Bawwor Hos
npoussog. Co Toa ce ofyunBTe 30 KBANUTETEH
npoussog. Ynatcteoto 3a ynotpeba e aen oa
0BOj NPou3BoA. Toa Coap M BAXKHM MHOPMALMM
30 besbegHocT, KopucTerbe M OTCTPaHYBAkbE.
3anosHajte ce co cute ynatcTaa 3a ynotpeba u
be3beaHocT npes AQ ro KOPUCTUTE NPOM3BOAOT.
Kopwucrete ro npoussoaoT camo kako wro

€ ONULAaHO M 3a HaseaeHuTe Hamehu. [1pu
NpeAaBatbe Ha NPOW3BOAOT HA TPETH ML,
NpeacAeTe rm cUTe NPUAPYKHU JOKYMEHTH.
OBa 1 MHOTy [pYTH YNaTcTBA MOXeTe Aa T
npesemerte u npernegare Ha www.lidl-service.
com. Co ckenunparbe Ha QR-kopoT ke buaete
AMPEKTHO MpeHacoueru Ha Beb-cTpanmuaTa
Lidl-Service (www.lidl-service.com) , kage

LTO CO BHECyBarbe Ha bpojot Ha apTuknoT
(IAN) 508368_2507 moxerte aa ro otsopute

BALLETO YNATCTBO 30 ynotpeba.

® Ynortpeba

TMpON3BOAOT Ce KOPUCTH 30 Ceuetbe COOABETHA
XpaHa, Ha npumep neb, cuperbe unu konbac.
Cekoja ynotpeba Ha npon3BoaoT Wo He e
HaBepeHa norope e 3abpaHeTa 1 Moxe Ad
pesynTMpa co NoBpeau u/unu wwreta.

lMpousBoaoT € HameHeT 3a AomawHa ynorpeba.
Mpon3BOLOT He € HOMEHET 30 KOMEPLM|ANHA
ynotpeba.

MpoussoauTenot He npudaka HUKAKBA
OAroBOPHOCT 30 LUTETATA HACTAHATA NOPAAK
HecooaBeTHa ynotpeba.
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@® Copap>XMHA HA NAKETOT

Mo oTnakyearbe HA NPOM3BOAOT, NpoBeEpeTe
[0 UCTIOPAYCHHOT MPOU3BOZA € KOMMNETEH U
nanu cute aenoeu ce Bo aobpa coctojba. Mpes
ynotpeba otctpanere ja uenata ambanaxa.

1 Enextpuuen cekay 3a xpaHa
1 Kopuchuuko ynatcteo

1 LtutHMk 30 nanum

1 Konuuka 3a ceuerbe

1 Opxau 30 otnag

® Jlucra Ha genoBu
(Cn. A)

L1 | Pauka 3a Bpretve

| 2| Ckana (noctasysarse Ha aebennHara Ha
ceuereTo)

3aknyuyBatbe HA CEYUNOTO

KpyxHo ceunno

(D (xonue 3a Brnyuysarse,/ucknyuysatrse)
© (be3bearocHo konue)

Bogunka 3a kaben 3a crpyja

Maca

Hora co Bakymcka uawa

Konmnuka 3a ceuere

LLtuthnk 30 nanum

[Jpsxayu 3a otnag

lMnoua 3a nosuumoHmparse

Hamortysau Ha kabenor 3a Hanojysarbe
Kaben 3a ctpyja co npuknyuok

Horapku npotvs nusrarbe

HENENEERENEENE



@ TexHUuUKK nogaroum

BrneseH Hanow: 220-240 V~,
50-60 Hz

Knaca Ha zawmmra: 11/15]

BnesHa mokHocT: 100 W

Motpowysauka Ha

CTpyja BO McKnyueH

PexXMM: 02W

Jnmensum

330x201 x271 mm
330x201 x 26 mm

B otBOpEHO:

B cknoneHo:

Texxuna: 1,66 kg
LonxuHa Ha kaben 3a
HamnojyBarbe: 90 cm
MuaneuayanHo

NOCTABYBAHE HA

WMPMHATA Ha ceverse: 4o 17 mm
Bpeme Ha koHTMHYHpaHa

pabora: 5 MuH.

(D 3ABEMELLKA: KoHtuHymnpaHoto Bpeme
Ha pabota Ha OBOj NPOU3BOA € 5 MUHYTH.
KoHTnHynpaHoto Bpeme Ha pabota o3Hadysa
KONKY AONTO MOXeTe AQ O KOPUCTUTE
NPOM3BOAOT Npef Ad Ce Nperpee U oLTeTH
MoTOpOT. 1o UCTEKOT HA KOHTUHYUPAHOTO
Bpeme Ha pabota, npounseogot mopa
A0 OCTAHE MCKIYYeH C& [I0AEKA MOTOPOT
LIesIOCHO He Ce U3Naau.

OnwTn 6e3begHocHm

A ynarcrsa

MNPEO OA O KOPUCTUTE
NMPOU3BOAOT, 3ANMO3HAJTE
CE CO CHTE BE3BEAHOCHMU
NMHDOPMALIMAN U YMATCTBA
3A YTOTPEBA! KOTATO
MPEOABATE OBOJ NMPOM3BON
HA OPYTU, BKJTYHETE T'M CUTE
AOKYMEHTHU!

Bo cnyuaj Ha owrTeTyBare
NPEAN3BMKAHO Of HEMOUUTYBAHE
Ha ynaTcTeoTo 3a ynotpeba,
rapaHUMjaTa CTAHYBA HeBaxeukal
He ce npucaka ogrosopHoct 3a
OLUTETYBAHE KOE HOCTOHYBA KAKO
pe3ynTat Ha Toa! Bo cnyuaj Ha
MATEPH|QIHO OLUTETYBAHE MIK
JIMUHO NOBPEAA NPEANU3BUKAHA
Of, HEMPOBUIHO PAKYBAHE MU
HenounTyBare Ha besbeaHocHuTe
ynatcTBa, He ce npudaka
oarosopHocr!
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Adeua n nuua co
MHBANUAUTET

ANPEAYNPEAYBAIDE!

PU3NK O 3ATYBA HA
XUBOT UIU PUBUK O
HECPEKA 3A BEBUHbA U
AELIA!

Hukoraw He octasajre ru
neuata bes Haasop co
ambanaxarta. AMbanaxara
NPeansBMKyBa ONACHOCT Of
304yLyBatbe.

Heuara yecto rv notueHysaar
onacHoctute. Cekoraw uysajte
MM AeuaTa Nofaneky o
ambanaxara.

OBoj npounssoa He cMee Aa ro
KOpMCTAT Aeual.

Hp>xete ro npounssogoT u
kabenot 3a Hanojysarbe
nofganeky oA Aogar Ha Aeua.
Ogoj nponssoa Moxe Aa ro
KOPMCTAT IMLA CO HOMONEHU
(OM3UUKM, CEH3OPHM UNK
MEHTQ/THM KANAUMTETU WK HA
KOM UM HEAOCTACYBA UCKYCTBO
M/nnu 3Haetbe, Nogd ycnos

Aa ce nof Haa3op Mn Aa

MM Ce AOQAEHM UHCTPYKLMM

3a besbeaHa ynotpeba Ha
NPOM3BOAOT M AA M1 pasbupaar
MOBP3AHMUTE PUIMLIA.
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¥ Hwukoraw He fo3sonyBsajTe
AeLaTa [d Cu urpaar co
NPOW3BOAOT.

Enexkrpuuna 6esbegHocr

W Cekoralu apxerte ro
kabenot 3a HanojyBarbe 3a
MPUKNYUOKOT, He BlieyeTe ro 3a
camuoT kaben 3a HanojyBatse.

B He crasajre meben unu apyru
Telwku npeameTu Bp3 kabenot
30 HaNojyBAHE M BHUMABQ|TE
Ad He ro ceuTKaTe, ocobeHo Kaj
MPUKNYUOKOT 30 HAMO[yBAkbeE.

M 3a ga usberHete owretyBate
HO NPOW3BOAOT, HE
nocrasysajre ro kabenor 3a
HAMNOjyBAHe NPEKy XeLKU Uiu
OCTpu MecTa unn pabosw.

B Axo kabenot 3a HanojyBatse
e owTeTeH, Mopa Aa buae
30MEHET Of} MPOU3BOANTENOT,
CEPBUCEH AreHT Uiu
KBANMUKYBAHKU NULA 30 Ad Ce
nsberne onacHocr.

¥ [MotpebHu ce nonpasku
QKO NPOM3BOAOT € OLTETEH,
AKO TEUHOCTH UMK MPEAMETH
BErfe BO KyKULITETO, aKo bun
M3NOXeH Ha LOXA WM BNara,
WM ako He pabotn npasunHo
WK € NaAHaT.



B Bo cnyuaj Ha yag, HeobuuHu
3BYLIM UM MUPUCH, BEAHALL
Mcknyuete ro kabenor 3a
HanojyBame of wrekeport. Bo
OBMe Cy4yau, NpecTaHeTe Ad
ro KOPUCTUTE NMPOU3BOAOT U
ofHeceTe ro Ha NPOBepPKA Ka)j
CTPYYHO nuLe.

Jlossonete camo
NPOWU3BOAMTENOT, CEPBUCHUOT
QreHT UK CIIMYHO

KBAMMEMKYBAHO IMLE A BPLUM

KaKBM BUNO NONPaBKM.
Hukoraw He otBOpAjTE ro
KYKMLUTETO HO NMPOMU3BOLOT.
[NpecTaHete aa ro kopuctute
NPOM3BOAOT KO ANAPATOT
WK AOAATOUMTE (SALITUTHMK
30 nanel, HOCay 3a ceyere
M APXKAY 30 oTnagoum) ce
OLUTETEHH.

ANPEAYNPEAYBAE!

Ocurypajre ce aexa:
- HEMO AMPEKTHU U3BOPU HA
TonnuHa (Ha np. rpeanku)

KOW BNM|jAAT HA NPOMU3BOAOT;

- HeMa AUPEKTHA CoHYeBA
CBET/IMHA UNU CUNHA
BeLWTAa4ykKa CBET/IMHA HA
npoun3BoAoT,

— HEMQ KOHTAKT CO NpCKame
nnn Kanewe Boaa u
ArpecuBHU TEYHOCTH,

- He ce PaKyBa CO MPOU3BOAOT

Bo Bnu3MHa Ha BOAQ,
HQ|BAXXHO € MPOoM3BOAOT AC
He Buae notorneH Bo TeUHOCT.
He ce CTOBAAT NPeAMETH
MOJIHM CO TEUHOCTH, Ha
NPUMEpP BA3HM MU NUjanouy,
BP3 WK JO NPOU3BOAOT;
HeMd M3BOPM HA OTBOPEH
oraH (Ha np., 3ananexu
cBeKu) Ha unm oo
NPOU3BOAOT;

He HaBnerne Tyrm npeameTH
BO NPOU3BOAOT;

NPOU3BOAOT Ad HE €
U3/IOXEH HA NMpeKyMepeH
yaap unu Bubpaumu.
NPOU3BOAOT HE € M3NTOXKEH
HQ €KCTPEMHM TeMNepPaTypPHM
nykTyaumm, buaejku Bo
CNPOTUBHO MOXeE Aa Ce
cosfane KoHAeH3auu|a

M Aa fosene [0 KPaTok
enekTpuueH cnoj. JJokonky
NPOWU3BO/IOT € U3/IOXKEH HA
eKCTPEMHM TemnepaTypHm
dnykTyauuu, nouekajre
(mpnbanxHo 2 yaca)

npea Aa ro CTapTyBaATE,
AOAEKA He [OCTUrHe cobHa
Temneparypa.
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Paboremwe

ANPETAA3J/IUBO! Pusuk op

nospeaa!

- Kopucrete rv camo
BKJTyYeHUTE JOMONHUTENHH
KOMMOHeHTH 3a pabota Ha
NPOU3BOAOT.

- [lpxerte ja gonrara koca,

BpBKMTE U Nabasata obneka
NOAGNEKY Of MECTOTO OKOMY

POTUPAUKOTO Ceunno, kame
LUTO MOXe Ad Ce 3arNaBar.
- Hukoraw He nocernysaijre

KOH POTUPAYKOTO CEUYMNO CO

pauerte.

- Mcknyuete ro npounssogor u
UCKNyyeTe ro oA CTpyja npea

Ad ro OTCTPAHNUTE CEeYUI0TO

W aa ce npubanxute

A0 CevYnnoTo WTO Cce ABUXU

[4].

- Cekorauu ucknyuysajre ro

NPoM3BOAOT O LUTEKEP Kora

ro octasate bes Haazop,
npea cknonysae, npes
packionysarbe U npea
uncTeme.
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¥ [pousBofot e norogeH Camo

30 ceuetbe UBPCTA XPAHA
KaKo WTO ce neb, konbacu

WK CUpPetbe KOe MOXe Ad Ce
ceve. CeyerbeTo HO ApyrH
cynctaHumm (Ha np., ApBo)

WM MHOTY TBPAQ XpaHa (Ha
np., KOCKK, TBPAO CUPEtbe,
Anaboko 3amMp3HATA XpaHa) He
e [O3BOSNEHO.

Ceunnoto e MHory ocTpo.
Hukoraw He ctasajre ru
pauete bausy go ceunnoro.

Mo ucknyuyBameTo Ha
NPOU3BOAOT, MEXAHM3MOT Ke
NPOJOIIKM AA CE ABMXM KPATKO
BpeMe. [Touekajre ceunnoro
na 3acrtare! No ceuemnero,
nocTaBeTe |a WHWPHMHATA HA
ceuetbe Ha nonoxba 0.
3noynotpebara Ha npoussogoT
MOXe A PesynTMpa co
noBpeay, KAKo LTO ce
MCEKOTMHA HA MPCTOT UK APYTH
CEepHMO3HHM MOBPEAMN.



ANPETAA3J/IUBO! Pusux op

nospepa!

Hukoraw He HacouyBajTe
MQIM NAPYUHA XPAHA KOH
KPY>HOTO ceunno | 4 | co ronu
paue! Cekoraw kopucrete ro
NPUNOXEHWOT COZ 3a OTNAAOLM
. Bo cnpotnBHO, Moxe aa
HOCTOHAT NoBPeaM.

Ogoj npounssoa mopa fa ce
KOPMCTU CO HOCAYOT 30 Ceuetbe
M cagot 3a otnagoun |12 Ha
MECTO, OCBEH OKO rofeMMHATA
M OBAMKOT HO XPAHATA WTO Ce
ceye He 4O3BONYBAAT HUBHA
ynotpeba.

Hukoraw He pakyBajte co
npou3BoaoT bes KpyxHoTO
ceuuro.

Hukoraw He obuaysajre

ce [A Y 1ceueTe CrefHUBe
npeameTy:

- CnakyBaHa wiM 30Mp3HaTa

XpaHa

- Koukun mpas

- XpaHa co Kocku

- Jatku co nywna

Osa by Moxeno ga ro owreTy
NPOU3BOAOT.

Cexkoraw ucknydyBaijre ro
NPMKITYYOKOT 30 CTPY|a of
WwTekepoT no ynotpeba mnu
Kora npowssogoT e bes
HaA3op.

MNocrasete ro nponseofoT HA
UBPCTA, PAMHA MOBPLUMHA U
He CTOBAjTe HUKOKBM NPeaMeTH
BP3 Hero.

Yucremwe

Cexkoraw ucknyvysaijre ro
MPUKJTYYOKOT 30 CTPY|a OA
LUTEeKepOT NPe A3 FO YUCTUTE.
Cekoraw BageTte ro
NPMKIYYOKOT 30 CTPY|a OA
LUTEKEPOT NPeA YUCTEHE HA
NPOU3BOAOT.

Cekoraw ucknyuyBsajre ro
NPOU3BOAOT Of LWTEKep NPea
A0 ro U3BAAMTE CEUUIOTO.
Cexkoraw ucuucrete ro
NPOU3BOAOT M HEroBUTE
ponaroum no ynotpeba (sugete
LHuctere u Hera”).
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® MpBa ynotpeba

/\ OMACHOCT MO XXUBOT O CTPYEH
YAAP! He kopucrete ro npoussogor
BEAHAL AO MU|QIHUK NOSH co Boaal

B Orcrpanete ja ambanaxara.

B VcuncteTe ro NpomsBOLOT M HEroBUTE
noaatoum (Buaete ,Yucrerbe u Hera”).

¥ [loctaBeTe ro NPOU3BOAOT HA PAMHA, YNCTA
nospLunHa. [Tponseogot Mma Horapku
CO BAKYMCKM YAl @ M HOTAPKM NPOTUB
nusrarse [16] 30 aa ro NpuUBPCTAT APXKAYOT.

B [lpeknonerte ja macata Hagony | 8 |.

B Ogpmorajte ro kabenot 3a Hanojyearbe
Cnposegere ro kabenot 3a Hanojysarse

npeky Boaunkata 3a kaben 3a Hanojysare

7]

B LBpcTo BMETHETE O WTUTHMKOT 30 NAneLoT
BO Hocauort 3a ceuetbe [10] (cn. C).

B [ocTaBeTe ro HOCAYOT 30 ceyvetbe
BEpTMKANHO Ha macara | 8 | Taka wro ke ce
3aKkaun Ha pabor Ha macara.

B Jlusrajre ro Hocauor 3a ceuerbe |10| HagecHo

Aoneka He ce cnylHe ,knukHyBare”. Kykara
nof, HOCAYOT 30 Ceuetbe Berysd BO WIMHATA

Ha Macarta .

™

B CraBerte ro HocayoT 3a cevetbe |10 Bo
BofeukuTe xnebosu Ha nponssoaoT
ofosropa.
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Mocrasete ro apxauor 3a otnagoum |12| Ha
wtHukot 3a nanuu [11]. MpasoaronHukot
CO UITIMUKMTE € CBPTEH KOH KPYXXHOTO CEUUNo

Paboremwe

MPETNA3J/IUBO! Pusuk op nospepa!

KpyxHoto ceunno [4 | e MHory ocTpo.
Hukoraw He crasajre rn pauete bausy go

KPY>KHOTO CEeUMnoTo
HQ NPOM3BOAOT, KPYXHOTO ceunno (4 | ke

. Mo ncknyuysareto

NPOAOIXM A CE ABUXKM KPATKO BPEME.
Kora ro Hocute cekauot 3a xpaHa, HAKoraL
He AipeTe ro BO cpeAnHaTa 3a aa uzbernete
fomupatbe Ha ceunnorto. Cekoraiw apxere v
o[ AiBeTe CTPAHM 3a 4A CrpeumnTe NoBpead.




UcknyueHn pexxum:

B [lpousBoaoT Bnerysa BO UCKITyueH
PEXUM LUTOM Ke ce MPUKNYYH BO CTPYja
6e3 nputHckarbe Ha (konueto 3a
BKTyuyBarbe/UCKTyuyBatbe. )

MocraByBamwe Ha WMpUHATA
HOA ceueme
@ SABENTELLUKA: MakcumanHaTta wmpmHa Ha

ceyerbe WTO MOXKe Aa ce M36epe HQ ckanarta

e npubmmkro 17 mm.

B 3ronemyBarbe UM HOMATYBAHE HA
WIAPUHATA HA ceuetbe - 3aBpTeTe ja paukaTa
3a BpTetve | | |

MpaBey Ha BpTewwe Pesynrar

Bo Hacoka Ha
3ronemyBatbe Ha

CTPENKNTE HA
WMPHUHATA HO cevere

YACOBHMKOT

CnpotusHo o
P Hamanysatbe Ha

CTpenkuTe Ha
WMPHHATA Ha ceyetbe

YACOBHUKOT

B [IpoBeperte ja LWUMPUHATA HA ceuerbe Ha

ckanata |2 |
B [lo ceuerero: [MocTaBeTe ja WmpHuHATa Ha
ceuetbe Ha nonoxba 0.

BknyuyBamwe/ucknyuyBare

Mosp3eTe ro npuknyuokor 3a crpyja [15] Bo

wrekep.

™ TMpurucete u 3anpxere® [6].

= [lputucherte u sappxete (1)
BKJyUM KPY>KHOTO ceumno | 4 |.

® Tpxere (D |5]3a Bpeme Ha npouecor Ha
ceuetbe.

= Omywrere (1)

KPY>XHOTO Ceuunno

nopeka He ce

3d A4 ro sanpete

@® Ceueme

3ABENELLKMU:

® Cexoraw nputUckajTe @) @ npea aa
NpUTUCHETE [5]30 na cnpeunte

OLTETYBAH:E HA MPEKUHYBAYOT.
@ Cexoraw kopucrete ro HocauoT 3a ceuetbe
M COAOT 30 OTNOAOLM
® Mcumcrete ro npoussoaoT 1 KpyHOTO
ceunno
xpaHa (Ha np. meco, konbacu, cuperse)

npu ceveme.

BeAHAL Mo ceyereTo MacHa

u
(Bupete ,Yucrerse u Hera”).

3ABEJIELLKA:
® Makenmannata gomkuHa Ha XPAHATA WTO
moxe aa ce ceve e 21,5 cm.

B Craserte ja xpaHarta wro Tpeba aa ce ceue
HQ HocayoT 3a cevetbe [10].

B TputucHete ja xpaHata co APXKAYOT
3a otnagoum [12| necHo Ha nnouata 3a
NO3ULMOHUPAH

B Jlusrajte ro 3alWTUTHUKOT 30 NANLKM OA NeBO

KOH A€CHO 30 A 3ANOYHETE CO Ceuetbe.

B BopgeTe ja XpaHATA HU3 MPOLECOT HA Ceuetbe
CO NECHO MPUTUCKAHE HO HOCAUOT 30 Ceuerbe
KOH POTMPAUKOTO KPyxKHO ceunno [4].

B [lo ceuerero: Moeneuete ro Hocayor
3a ceuetse |10| Harasaa. MosTopere ja
NoCTankaTa A0AEKA HE Ce UCeye CaKaHUOT
6poj napuntsa.

® Pewasamwe npobnemu

Mpobnem Mpuunna Pewenne
Mpuknyuokor  [Nospsete ro
3a crpyja |1 MPUKITYYOKOT
He e NoBP3aH  3a CTpyja
Cco wrekep. BO LWTEKep.

MputucHete

Mpoussonor He 1 304pxeTe

yHKUMOHMPA. @ E

Mputuchete
© @ He e 1 304pKeTe
nputMcHato. () 5] nopexa

He ce BKITyuM

KPY>KHOTO

ceuuno
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@ Yucremwe n ogp)xyBame
/\ ONACHOCT! Pusnk oa cTpyeH yaap!

lMpea uncrere unu oppxysarse Ha
npouseogot: M3Bagete ro npukiyyokot 3a
cTpyja Of WITEKEPOT.

/\ ONACHOCT! Pusnk on cTpyeH yaap!
He notonysajre ro nponssogor Bo BoAA
wn apyr1 TeuHocTu. Hukoraw He apxete ro
NPOM3BOAOT NOA NPOTOUHA BOAQ.

/\ NMPETNA3/IUBO! Pusuk oa nospepa!
Kpy>HoTto ceunno |4 | e mHory ocTpo.
Hukoraw He apxeTe ro kpyXHOTO ceunno
30 NOBPLWMHATA 30 Ceuerbe, TyKy 3a bpasara
Ha ceunnoto [3].

/\ TMPETNA3/IUBO! Puauk op nospeaa!l
KpyxHoto ceunno |4 | moxe aa ucnagre
0f NPOM3BOAOT KO HE € MPABUIHO
MHCTONMPaHO. 3aKnyyeTe ro MEXaHM3MOT
NPABUAHO 30 BPEME HA CKIOMYBAHETO
(6pasara Ha ceunnoto Mmopa aa buae
xopusoHTtanHal).

® Yucremwe (no cekoja
ynotpeba)
® BABEJELUKA: He kopuctete abpasustm,

arpecuMBHM CPEACTBA 34 YMCTEHE HA
npou3BOAOT.

UYucrerwe Ha KPY>XHOTO ceuuno

3ABENTELLKMU:

@® Uucrere ro kpysxHoto ceunno [4] no cexoja
ynotpeba co Tonna Boaa co canyHuua.

® Kpyxroro ceunno [4] He e noroaro 3a
MALUMHA 30 M1EHbE CAAOBM.

B [peknonete ro HOCAQYOT 30 Ceuetrbe
Harope 1 noeneueTe ro HaAEecHo U HaaBopP
oA cnojor.
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B Ceprete ja bpasara Ha ceunnoto | 3 | Bo
HOCOKQ HA CTPENKMTE HA YACOBHUKOT
nopamuete ja bpaeara Ha ceunnoto
BepTukanHo. OTCTpaHeTe ro KpyXHOTO
ceunno | 4] (cn. J).

B [lo uncrersero: OcTaseTte ro Kpy>HOTO
ceunno |4 | aa ce ucyww.

Yucrewe Ha poparoyute

B Orctpaterte ro HocadoT 3a ceuetbe |10] og
macarta | 8 | co nusrarbe HafecHo U noaurHeTe
ja ucnpaeeto.

B Visbpuwerte ru AOAATOLMTE CO MATKY
HOBNAXKHETA KPMa.

B Kopucrete Boaa co Masky CanyHULA AOKOMKY
e notpebHo.

B V13bpuwwerte ro HocauoT 3a ceuerbe [10]
WTUTHAKOT 3Q NASLM , Zp>XKayoT 3d
otnaaoun (12| co manky BAAXKHA KPNA Uiu
M3MMTE TM BO MALIMHA 30 MUEHE CALOBM.

E  Ocrasete 1 cute AeNoBM AA CE UCYLIAT.

K




Mo uncrersero: MosTopHo npukauete ro
Kpy>HoTo ceunno | 4 ]. 3asprete ja bpasata
Ha ceunnoto | 3 | Bo HACOKA CMPOTMBHA OA
CTPenKuTe Ha YGCOBHUKOT 30 MOBTOPHO AA FO
npukaunte kpysxHoto ceunno |4 (cn. K).

TemenHo uucremwe

MPETMNA3J/IUBO! Pusuk op nospega!
KpysxHoto ceunno |4 | e mHory octpo. He
I'IOMeCTyBOiTe iCl nno4yaTa 3a NO3UUMOHUPAHE

Brmcky [o KpyXHOTO ceunno

BpeMe Ha CKIonyBAHETO, PACKIONYBAHETO

WU YUCTEHETO.

3ABENELUKA: lNpoussogot tpeba Temento
A0 CE UACTU BO PELIOBHU MHTEPBAM.

Mcuncrete ro nponssomor 1 Herosute
noaatouu (supete ,Yncrerse (no cekoja
ynotpeba)”).

CepreTe ja paukata 3a spretse | 1 |Bo
HACOKA CMPOTUBHA Of CTPENKMUTE HA
4acoBHMKOT no nonoxbara O .

Yucrerwe Ha noyara sa
No3ULUOHUpPALbE

Ortctpaterte ja n1oyata 3a NO3UUUOHUPAHHE

cnopeg cn. E.

M3bpuwwerte ja nnoyata 3a nosmumMoHUparbe
CO MQKY BACXKHA Kpna.

Mo uncrersero: OctaseTe ja nnoyata 3a
nosuumonmparse |13] aa ce ucywm.

Caprete ja paukaTa 3a BpTere
nonoxbata O .

MosTopHo npuuBpcTeTe ja nnoyara 3a
CO MPUTUCKAHE BO

HOg

nosuumonupatse |1
cpeannata. Ceprete ja paukata 3a BpTetbe
Haa nonoxbata O .

3a Aa nposepuTe AANK € NPABUIHO
NO3MLMOHUPAHA, NPUAAroAeTe [a WHPHHATA
Ha ceuetbe (Buaete ,lNoctasysarbe Ha
LIMPHHATA Ha ceuetbe” ).

Ako 0Ba He pyHKLUMOHMPA, MOBTOPHO
OTCTpaHeTe ja NAOYATA 30 NO3ULMOHUPArbE
1 nosTopeTe ro npouecor (sugete cn. F)

Yucrewe Ha macara

Msbpuwere ja macara CO BIGXKHA KpMa.
Kopucrete Boaa co manky canyHuua SOKOKY
e notpebro. OcTatounTte oa xpaHa Moxe Aa
NAAHAT Ha WKHATA Ha Macarta. Kopucrete
MQna YeTKa 30 OTCTPAHYBAHE HA OCTATOLMTE

O XpAHA M YUCTEHE HA LWMHATA.

® Cknagupame

Mpen cknaanparse: Moctasete ja wupuHara
Ha ceuetbe Ha nonoxba 0 .
3amorajre ro kabenot 3a Hanojysatse

5] okony HamoTyBauoT Ha kabenor 3a
nanojyearse |14 (cn. D). Mpukauete ro
npuKnyyokoT 3a cTpyja |15] Ha HamoTtysauot
Ha kabenot 3a crpyja [14]

Cknaaupajre ro NpoM3BOAOT CAMO KOra e
npeknonex 3aeaHo (cn. B).

[ipxeTe ro NPoM3BOAOT OA CTPAHUTE KOra
ro Hocute. He apxete ro nponssogoT Kaj
wynnuHata. He gonupaire ro kpyskHoTo
ceunno |4 | Kora ro HoCHTe NPOU3BOAOT.
Cknaaunpajte ro NpoM3BOAOT NOAANEKY OF
nodart Ha Aeua. MNoctou pusnk oa nospeaa

OF OCTPOTO KPY>XHO ceunno |4 |.
Cxnaanpajte ro npousBsogoT BO
opuruHantata ambanaxa kora He e Bo
ynotpeba.

YysajTe ro NnpoMsBoaoT Ha CyBO MECTO.

® Oanarame

AmbBanaxara e HanpaBeHa 04 eKoNoWKH
MaTepHanM KoM MOXeETE A M1 OLJIOXUTE NPeKy
TIOKQITHUTE LIEHTPYU 30 PELUKIIMPAtLE.

C

A

BHumaBsajte Ha obenexysarbeto

,) HO MaTepujanuTe 3a NaKyBaHe
NPy CenekTMpatbe HA OTNOAOT, THE
ce O3HaueHH co KpateHku (a) u
6poesu (b) co cneaHoto 3Hauetse:
1-7: Nnactmka/20-22: Xaptuja
u kaptoH/80-98: KombuHuparm
MmaTepujanu.

o  BapujaHture 30 ognaratrse Ha

MCTPOLLEHMOT NPOU3BOA MOXeTe A

M Ao3HaeTe Bo Bawara onwtuHa uan

rPOACKA GAMMHUCTPALMA.
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Kora Bawwuot nponssos Beke He e
ynotpebnue, Bo MHTEpEC HA 3aWTUTATA
HQ XXMBOTHATA CPEAMHA, He ro dpnajte
BO [OMOALUHMOT OTNag, TyKy npegagere
o HO COOABETHO CTPYYHO OANAraHbe.
3a nHpopmaunm 3a cobuphmte

154

NYHKTOBM M HUBHOTO paboTHo Bpeme,
obparere ce no Bawara HagnexHa
aAMUHUCTPALM|Q.

® lapaHunja

lMpoussogor e uspaboteH cnopes ctporu
HOCOKU 34 KBANIUTET U € BHUMATENTHO nposepeH
npea ucnopaka. Bo cnyuaj Ha matepujantu unm
I'IpOM3BOp,CTBeHM HegoCTaTouM, UMATe 3AKOHCKU
NPABA KOH MPOAABAYOT Ha NpoussogoT. Bawwure
3AKOHCKHU I'IpClBG He ce OFPCIHMLIeHM HO HUKAKOB
HA4YMH CO HAWATA I'CIpGHLlMiCl HaBegeHa I'IO,EIOJ'Iy.

[apaHuujata 3a oBoj npounseog usHecysa 3
rOAMHM Of AATYMOT Ha KynyBatse. [apaHTHUOT
POK 3QNOYHYBA Off AATYMOT HA KyMyBakbe.
UyBajTe jo opurMHanHaTa cMeTka 3a KynyBarbe
Ha besbearo mecto, braejkn oBoj BOKYMeEHT e
notpebeH kako AOKA3 30 KyNyBaHeTo.

CuTe owWTeTyBAHA UM HEAOCTATOLM KOM
nocToene yluTe Npu KynyBareTo MOPA BeAHAL
40 Ce NPU{aBAT MO BAAEHETO HA MPOU3BOAOT OA
ambanaxara.

Jokonky npoussofoT Bo pok of 3 roauHu o
ZATYMOT HO KynyBaHbe NOKAXe MATEpU|aneH uiu
NPOW3BOACTBEH HE[OCTATOK, HMe - Mo Haw u3bop
- ke ro nonpasume unu 3ameHume becnnatHo

3a Bac. lapaHTHKOT pok He ce npopomkysa co
npudateHo rapantHo bapatse. OBa Baxu 1 30
30MEHeTUTE M NMONPUBEHMUTE AeNOBM.

Osaa rapaHumja npectaHyBa fa Baxu ako
NPOM3BOAOT € OLUTETEH MU HEMPABMUIHO
KOPUCTEH WM O[PXKYBAH.
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[apaHumjaTa rv nokpuBa maTepujanHuTe

1 npowussogcTBeHunte Hegoctatouu. Osaa
rApaHLM{a HE Ce OfiHECYBA HA AENOBU Of
NPOU3BOAOT KOU Ce NpeAMeT Ha HOPMASHO
TPOLLEHE M 3aTOd Ce€ CMETAAT 3a NOTPOLLHH
nenosu (Ha np. batepuu, akymynatopu, upesa,
KEPTPMLM), HUTY HQ OLITETYBAHA HA KPEBKM
[leNoBU, KAKO LUTO Ce MPEKUHYBAUM UK [AENOBM
of} CTaKso.

® Mocranka Bo cnyuaj Ha
rapaHuymja

3a aa ce obesbean bpsa obpabotka Ha Baweto

bapatbe, cneaete rv cneaHuBe ynaTcTea:

YyBajTe ro opurMHanHaTa cMeTka 3a Kynysarse W
6pojot Ha apmuknot (IAN 508368_2507) kako
[0KO3 30 KynyBakbe.

Bpojot Ha aptuknot MoxeTe Aa ro Hajaete Ha
TUNCKATA NAOYKA, FPABYPA HA MPOM3BOAOT,

HO HOCNOBHATA CTPAHMLA HA YNATCTBOTO 30
ynotpeba, (Buan neso fony) unu kako HanenHuua
HQ 304HATA UM AOMHATA CTPAHA Of NPOM3BOAOT.

[oxkornky ce nojasat dyHKUMOHANHK AechekTH
WK APYTM HEQOCTATOLM, MPBO KOHTAKTMPA|jTE
ja cepsucraTa cnyxba HasegeHa nogony
TenedOHCKM MK Mo e-nowiTa.

LLitom npoussofoT ke buae eBMAEHTUPAH KAKO
HeucnpaseH, MoxeTe Aa ro Bpatnte becnnatHo
Ha aapecata 3a cepBuc koja ke Bu buae
coonwrera. Ocurypaijre ce aeka ro npunoxysare
OPMIMHAIHUOT [OKA3 34 KynyBakbe (duckanta
CMeTKa) W KPATOK MUCMEH OMKC BO KOj Ce
HOBeAyBAAT AETANUTE 30 AePEKTOT U BPEMETO HA
HEroBOTO MOjABYBAbE.

® Cepsuc

MK  Cepeuc CesepHa MakepoHuja
Ten.: 0800 20698
E-nowra:  owim@lidl.mk

AAA Cpncky 3Hak 3a coobpasHoct

q3



Lista e piktogrameve té pérdorur ... Fagja

Hyrie ................................................................. Faqgja
PErdorimi i SynUAT. . . .o Faqgja
Cfaré pérfshihet né dérgesé. .. ........ .. .. . Fagja
Lista e pjeséve . ... Faqja
Té dhénatteknike . . ... ... Faqgja

Udhézime t€ pérgjithshme sigurie.......................... ... .. Fagja

Pérdorimiiparé ......... .. ... ... ... ... Fagja

Pérdorimi ... .. .. .. .. . Fagja
Vendosja e trashésisé s& preries. . ... ..ottt Faqja
Ndezja/fikja - ..o Fagja
Prerfa . Fagja

Zgjidhja e problemeve. ... Fagja

Pastrimi dhe mirémbaijtja. ... Fagja
Pastrimi (pas ¢do pérdorimi) .. ... .. Fagja
Pastrimi i ploté . .. .. Faqgja

Ruaijtia ... Fagja

Asgiésimi ............................................................ Fagja

GaAranCiQ. .............. . Fagja
Procedura né rast garancie . ............ .. Fagja
ShErbimi. L Faqja
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Lista e piktogrameve té pérdorur
Né& kété manual pérdorimi dhe né paketim jané pérdorur paralajmérimet e méposhtme:

Ky simbol tregon qé para se t&
pérdorni produktin, duhet t& zbatoni
udhézimet e pérdorimit.

>

Rrezik - rrezik i goditjes elektrike!

RREZIK! Ky simbol, i shogéruar me
fialén sinjalizuese “Rrezik”, tregon
njé rrezik té larté i cili nése nuk
parandalohet, mund té shkaktojé
vdekje ose léndime t& rénda.

| sigurt né ushgim
Ky produkt nuk ka ndikim negativ te
shija ose aroma.

PARALAJMERIM! Ky simbol,

né kombinim me fjalén sinjalizuese
“Paralajmérim” tregon njé rrezik
mesatar i cili nése nuk parandalohet
mund & shkaktojé vdekje ose léndime
té rénda.

Pérdoreni produktin vetém né hapésira
t& brendshme t& thata.

Rryma alternuese/fensioni

KUJDES! Ky simbol, i shogéruar
me fjalén sinjalizuese “Kujdes”
tregon njé rrezik t& ulét i cili nése nuk
parandalohet, mund t& shkaktojé
léndime t& lehta ose mesatare.

Simbol pér produkt & klasit mbrojtés

Pllaka e pozicionimit e liruar

Pllaka e pozicionimit mund t& higet

SHENIM: Ky simbol, i shogéruar me
fialén “Shénim” jep informacion t&
dobishém shtesé.

g

Shenja CE tregon konformitetin me
direktivat pérkatése t& BE-s& qé
zbatohen pér kété produkt.

Hz

Hertz (frekuenca e furnizimit)

©):

Shtytésja e prerjes [10], mbrojtésja e
gishtit [11], mbaitésja e mbetjeve

jané t& pérshtatshme pér lavastovilje.

Vat

|
L

Informacione sigurie
Udhézimet e pérdorimit
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PRERES ELEKTRIKE
SHUMEFUNKSIONALE

® Hyrje

Ju urojmé pér blerjen e produkfit tuaij & ri. Keni
zgjedhur njé produkt me cilési t& larté. Manuali
i pérdorimit éshté pjesé e kétij produkti. Ai
pérmban udhézime t& réndésishme pér siguring,
pérdorimin dhe asgjésimin. Njihuni miré me t&
giitha udhézimet e pérdorimit dhe t& sigurisé para
pérdorimit t& produkfit. Pérdorni produktin vetém
sic &shté pérshkruar dhe vetém pér pérdorimet
e pércaktuara. Dorézoni t& gjitha dokumentet
bashké me produktin, nése ia kaloni njé pale t&
treté.

Ju mund t& shkarkoni dhe shikoni kété dhe
shumé manuale t& tiera né www.lidl-service.
com. Duke skanuar kodin QR, do té ridrejtoheni
drejtpérdreit né fagen e shérbimit t& Lidl
(www.lidl-service.com), ku mund t& hapni
manualin e pérdorimit duke shtypur numrin e

artikullit (IAN) 508368_2507.

® Pérdorimi i synuar

Produkti pérdoret pér prerjen e ushgimeve t&
pérshtatshme, pér shembull buké, djathé ose
sallam. Cdo pérdorim i produktit gé nuk &shté
specifikuar mé sipér &shté i ndaluar dhe mund &
shkaktojé léndime dhe/ose démtime.

Produkti &shté béré pér pérdorim shtépiak.
Produkti nuk &shté i pérshtatshém pér pérdorim
tregtar.

Prodhuesi nuk mban asnjé pérgjegijési pér

démtimet e shkaktuara nga pérdorimi i
papérshtatshém.

@ Cfaré pérfshihet né dérgesé

Pas shpaketimit t& produktit, kontrolloni nése
dorézimi ka pérfunduar ose nése & gjitha pjesét
jané né gjendije t& miré. Higni té gjitha materialet
e paketimit para pérdorimit.

1 Prerés elekirike shuméfunksionale
1 Manuali i pérdorimit

1 Mbrojtése gishti

1 Shtytésja e prerjes

1 Mbaijtésja e mbetjeve

@ Lista e pjeséve
(Fig. A)

Doreza e kthimit

Vizore (vendosja e trashésisé sé prerjes)
Celési i thikés

Thiké rrethore

D (butoni i ndezjes/fikjes)

©> (butoni i sigurisé)

Udhézues pér kordonin e energjisé
Tabela

Kémbé me kupé thithése

Shtytésja e prerjes

Mbrojtése gishti

Mbaijtésja e mbetjeve

Pllaka e pozicionimit

Mbéshtiellés i kordonit t& energjisé
Kordoni i energjisé me spiné
K&mbé kundér rréshqities

HENENEERNENNENENE
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® Té dhénat teknike

Tensioni i hyrjes: 220-240 V~,
50-60 Hz

Klasi i mbrojtjes: 11/15]

Fugia né hyrje: 100 W

Konsumi i energjisé né

gjendje 1é fikur: 02W

Pérmasat

H e hapur: 330x 201 x271 mm

B e palosur: 330 x 201 x 96 mm

Pesha: 1.66 kg
Gjatésia e kordonit t&
energjisé: 90 cm

Rregullim individual i

gjerésisé sé prerjes: dering 17 mm

Koha e punimit pa

ndérprerie: 5 min

® SHENIM: Koha e pérdorimit t& produktit pa
ndérprerje &shté 5 minuta. Koha e pérdorimit
pa ndérprerje tregon se pér sa kohé mund ta
pérdorni produktin para se t& nxehet tepér
dhe motori t& démtohet. Pas kohés sé punimit
pa ndérprerje, produkti duhet t& qéndrojé i
fikur derisa motori t& jeté ftohur plotésisht.
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Udhézime té
pérgjithshme sigurie

PARA SE TA PERDORNI
PRODUKTIN, NJIHUNI ME TE
GJITHA INFORMACIONET E
SIGURISE DHE UDHEZIMET E
PERDORIMIT! KUR UA JEPNI
PRODUKTIN TE TJEREVE, JU
LUTEMI TE PERFSHINI EDHE TE
GJITHA DOKUMENTET!

Né rast démtimi nga moszbatimi
i kétij manuali pérdorimi,
garancia béhet e pavlefshme!
Nuk pranohet asnjé pérgjegijési
pér démtimet gé vijné si pasojé!
Né rast t& démtimit material ose
léndimeve fizike qé shkaktohen
nga trajtimi i papérshtatshém ose
nga moszbatimi i udhézimeve

t& sigurisé, nuk pranohet asnjé

pérgjegiésil



Fémijét dhe personat me
aftési té kufizuara

A PARALAJMERIM!

Siguria elektrike
B Kapeni gjithnjé kordonin e
energjis€ nga spina, mos

RREZIK VDEKJEJE OSE
AKSIDENTESH NDAJ
FOSHNJAVE DHE
FEMIJEVE!

Mos i lini asnjéheré fémijét t&
pambikéqyrur me materialin e
paketimit. Materiali i paketimit
paraget rrezik mbytjeje.
Shpeshherg, fémijét nuk i
llogaritin miré rreziget. Mbaiini
gjithnjé fémijét larg nga
materiali i paketimit,

Ky produkt nuk duhet t&
pérdoret nga fémijét.

Mbaijeni produktin dhe
kordonin larg fémijéve.

Ky produkt mund t& pérdoret
nga persona me aftési t&
kufizuara fizike, shqisore ose
mendore, ose me mungesé
pérvoje dhe/ose njohurie
nése jané t& mbik&qyrur ose
jané udhézuar né lidhje me
pérdorimin e sigurt t& produktit
dhe i kuptojné rreziget qé
pérfshihen.

B Mos i lini asnjéheré fémijét t&
luajné me produktin.

térhigni veté kordonin.

Mos vendosni mobilie ose
objekte té tjera té rénda

mbi kordonin e energjisé,
dhe sigurohuni gé t& mos e
pérthyeni, sidomos te spina e
energjisé.

P&r t& mos e démtuar produktin,
mos e shtroni kordonin e
energjisé mbi sipérfage t&
nxehta ose buzé t& mprehta.
Nése kordoni i energjisé
démtohet, ai duhet t& ndérrohet
nga prodhuesi, agjenti i
shérbimit ose nga persona
me kualifikim t& ngjashém,
né ményré gé t& shmangen
rreziget.

Riparimet nevojiten nése
produkti &éshté démtuar,
léngje ose objekte kané hyré
né mbéshtjellés, ka gqené i
ekspozuar ndaj shiut ose
lagéshtirés, ose nése nuk
funksionon sic duhet ose ka
réne.
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® Né rast tymi, zhurmash ose - produkti nuk duhet t&

erérash t& pazakonta, higni pérdoret prané ujit, dhe
menjéheré kabllon e energjisé produkti nuk duhet t& zhytet
sé produktit nga priza. Né absolutisht né asnjé lloj
raste 1é tilla, ndaloni pérdorimin léngu. Mos vendosni objekte
e produktit dhe kérkojini njé t& mbushura me l&ngje, si
eksperti gé ta kontrollojé. p.sh. vazo ose pije sipér ose

W Lejoni vetém prodhuesin, pas produktit.
agjentin e shérbimit ose njé - nuk duhet t& keté burime
person té& kualifikuar né ményré zjarri (p.sh. girinj t& ndezur)
t& ngjashme té kryejé cdo sipér ose prané produktit;
riparim. - né produkt nuk duhet té jené

® Mos e hapni asnjéheré trupin e futur objekte t& huaja;
produkiit. - produkti nuk duhet té

B Mos e pérdorni produktin ekspozohet ndaj goditjeve
nése pajisja ose aksesorét ose dridhjeve t& tepérta.
(mbrojtésja e gishtit, shtytésja - produkti nuk duhet t&

e prerjes dhe mbaijtésja e ekspozohet ndaj luhatjeve
mbetjeve) jané démtuar. ekstreme té temperaturés,
A PARALAJMERIM! pérndryshe mund t& krijohet
Sigurohuni gé: kondensim dhe t& shkaktohen

- asnié burim i drejtpérdreité qarge té shkurtra elektrike.
nxehtésie (p.sh. ngrohéset) t& Nése produkti ekspozohet
mos ndikojné te produkti. ndaj luhatieve ekstreme

- asnjé drité direkte e diellit té temperaturés, prisni
ose drité artificiale t& mos (rreth 2 oré) para se ta
preké produktin. ndizni, derisa t& keté arritur

- kontakti me spérkatjet ose temperaturé ambienti.

pikat e ujit dhe léngjet
gérryese duhet shmangur;
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Pérdorimi
A KUJDES! Rrezik Iéndimi!

- Pérdorni vetém aksesorét e
pérfshiré né produkt.

- Mbajini flokét e gjata,
lidhéset dhe rrobat e tjera
t& lirshme larg nga thika
rrotulluese, ku mund té
kapen.

- Asnjéheré mos zgjatni dorén
dreit thikés rrotulluese.

- Fikeni produktin dhe
shké&puteni nga energjia para
se t& higni thikén | 4 | ose
para se t'i afroheni thikés [4]

- Shképuteni gjithmoné
produktin nga priza kur e lini
t& pambikéqyrur, para se ta
montoni, para se ta ¢cmontoni
dhe para se ta pastroni.

B Produkti éshté i pérshtatshém

vetém pér té preré ushgime té

forta, si bukég, sallam ose djathé
qé mund t& pritet né feta. Nuk
lejohet prerja e substancave

t& tiera (p.sh. dru) ose e

ushgimeve shumé té forta (p.sh.

kocka, djathé i forté, ushqgim i

ngriré).

B Thika éshté shumé e mprehté.

Mos i vendosni asnjéheré duart

prané thikés.

Pasi ta keni fikur produktin,
mekanizmi do t& vazhdojé té
levizé pér pak kohé. Prisni qé
thika té ndalojé! Pas prerijes,
vendoseni trashésiné e prerjes
né pozicionin 0 .
Keqgpérdorimi i produktit mudn
té shkaktojé I&ndime, si prerje
né gisht ose I&ndime té tjera té
rénda.

A KUJDES! Rrezik léndimi!

Asnjéheré mos i shogéroni

me doré t& zhveshur copat

e vogla t& ushgimeve !
Pé&rdoreni gjithmoné mbaijtésen
e mbetjeve |12] t& ofruar.
P&rndryshe mund té ndodhin
léndime.

Ky produkt duhet té& pérdoret
me shtytésen e prerjes

dhe mbajtésen e mbetjeve

né pozicion, pérve¢ nése
madhésia dhe forma e ushgimit
qé pritet nuk lejon pérdorimin e
tyre.

B Mos e vini asnjéheré né puné

produktin pa thikén rrethore.
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® Mos u pérpigni asnjéheré té
pritni artikujt e méposhtém:
- Ushgimet e paketuara ose t&
ngrira
- Kubat e akullit
- Ushgimet me kocka
- Arrat me lévozhga
Kjo mund ta démtojé produktin.
B Higeni gjithnjé spinén nga priza
pas pérdorimit kur produkti lihet
i pambikéqyrur.
® Vendoseni produktin mbi njé
sipérfage té forté e t& niveluar,
dhe mos vendosni objekte mbi
produkt.

Pastrimi

B Higeni gjithnjé spinén nga priza
para se ta pastroni produktin.

B Mos e zhytni asnjgheré
produktin né ujé ose mos e
mbani nén ujé té rrjiedhshém
pér ta pastruar.

m Shképuteni gjithnjé produktin
nga priza para se & higni
thikén.

W Pastroni gjithnjé produktin dhe
aksesorét e tij pas pérdorimit
(shiko “Pastrimi dhe kujdesi”).
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® Pérdorimii paré

/\ RREZIK NDAJ JETES PER SHKAK TE
GODITJEVE ELEKTRIKE! Mos e pérdorni
produktin prané lavamanit plot me ujé!

®  Higni paketimin.

B Pastroni produktin dhe aksesorét (shiko
“Pastrimi dhe kujdesi”).

B Vendoseni produktin mbi sipérfage té niveluar
e t& pastér. Produkti ka kémbé me kupa
thithése [9 ] dhe kémbé kundér rréshaities
né ményré qé t& mos lévizé.

B Paloseni tavolinén [8].

B Nxirrni kordonin e energjisé [15]. Shoqérojeni
kordonin |15] tek udhézuesi i kordonit t&
energjisé .

B Vendosni miré mbrojtésen e gishtit [11] te
shtytésja e prerjes [10] (Fig. C).

B Vendoseni shtytésen e prerijes 10| vertikalisht
mbi tavoliné | 8 | né ményré qé pjesa e prerjes
t& kapet te skaiji i favolinés.

B Vendoseni shtytésen e prerjes |10] te kanalet e
udhézuesit t& produktit nga sipér.

H




B Shtyjeni shtytésen e prerjes |10] né t& djathté
derisa t& dégjohet njé zhurmé kércitése.
Kapésja poshté shtytéses sé& prerjes futet te

shina mbi tavoliné [ 8.

= % @

B Vendoseni mbaijtésen e mbetjeve [12| mbi
mbrojtésen e gishtit [11]. Drejtkéndéshi me
kunja &shté i kthyer te thika rrethore [4].

@® Pérdorimi

/\ KUJDES! Rrezik léndimi!

Thika rrethore | 4 | éshté shumé e mprehté.
Mos i vendosni asnjgheré duart prané thikés
rrethore [ 4]. Pasi ta keni fikur produktin, thika
rrethore | 4 | vazhdon t& 1évizé edhe pér pak
kohé.

B Kur e transporfoni prerésen e ushgimit, mos e
kapni asnjgéheré né mes né ményré qé té mos
prekni thikén. Kapni gjithnijé t& dyja anét né
ményré qé mos léndoheni.

Gjendja e fikur:
B Produkti kalon né gjendie t& fikur pasi lidhet

né prizé pa shtypur (1) | 5] (butoni i ndezjes/
fikies).

® Vendosja e trashésisé sé
prerjes

@ SHENIM: Gierésia maksimale e preries qé
mund t& zgjidhet né vizore | 2 | &shté rreth

17 mm.

B Rritjia ose ulja e trashésisé sé& prerjes -

Rrotulloni dorezén :

Drejtimi i rrotullimit Rezultati

Né dreijtim t& akrepave  Rriteni trashésiné e

té orés prerijes

Uleni trashésing e
prerjes

N& dreijtim t& kundért t&
akrepave té& orés

B Kontrolloni trashésiné e prerjes né vizore [2]
B Pas prerjes: Vendoseni trashésiné e prerjes né
pozicionin 0 .

Ndezja/fikja

Lidheni spinén [15] né prizé.

Shtypni dhe mbani shtypur @ [6].
Shtypni dhe mbani shtypur (D | 5| derisa
thika rrethore | 4 | t& niset.

Mbaijeni shtypur (1) | 5] gjaté preries.
Leshoni (D[ 5] pér t& ndaluar thikén
rrethore [ 4],

® Prerja

SHENIME:

® Shtypni gjithmoné @) [6] para se 1& shtypni

pér té parandaluar démtimin e sistemit

t& ndezjes/fikjes.

@® Pérdomi gjithmoné shtytésen e prerjes [10] dhe
mbaitésen e mbetjeve [12] kur prisni.

® Pastrojeni produktin dhe thikén rrethore
menjéheré pasi keni preré ushqime me
pérmbaitie yndyre (p.sh. mish, sallam, djathé)
(shiko “Pastrimi dhe kujdesi”).

SHENIM:
jatésia maksimale e ushgimit gé mund té
® G ksimal hqimit g d
pritet éshté 21.5 cm.

B Vendoseni ushgimin gé do & pritet né
shtytésen e prerjes [10].

B Shtyjeni leht& ushgimin me mbaijtésen e
mbetieve [12] pas pllakés s& pozicionimit[13].

B L&vizeni mbrojtésen e gishtit nga e majta né t&
djathté pér t filluar prerjen.
Shoqérojeni ushqimin gjaté prerjes duke e
shtypur lehté shtytésen e prerjes |10] pas thikés
rrethore rrotulluese [4].

B Pas prerjes: Térhigeni shtytésen e prerjes
mbrapa. Pérsériteni procesin derisa & jeté
preré numri i déshiruar i copave.
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@ Zgjidhja e problemeve

Problemi Shkaku Zgjidhja
Spina e . .
Lidheni
energ]isé . ..
nuk &shté lidhur SP"EME2INC
. prizé.
né prizé.
Shtypni dhe
Produkti nuk mbani shtypur
funksionon. S -
typni
@ @ nuk dhe mbani
éshté shtypur. shtypur (D
derisa thika
rrethore [4] t&
niset.

@® Pastrimi dhe mirémbaijtja
/\ RREZIK! Rrezik i goditjes elektrike!

Para pastrimit ose punéve t& mirémbaitjes sé
produktit: Shképuteni spinén e energjisé

nga priza.

/\ RREZIK! Rrezik goditjeje elektrike!
Mos e zhytni produktin né ujé ose né léngje
t& tiera. Mos e mbani asnjgheré produkfin né
ujé té rriedhshém.

/\ KUJDES! Rrezik léndimi!
Thika rrethore | 4 | éshté shumé e mprehté.
Mos e kapni asnjéheré thikén rrethore
te sipérfaqja e prerjes, por vetém te celési i
thikés [3].

/A KUJDES! Rrezik l&ndimi!
Thika rrethore | 4 | mund t& bjeré nga produkti
nése nuk éshté instaluar sic duhet. Fiksojeni
miré mekanizmin gjaté montimit (celési i

thikés | 3 | duhet t& jeté horizontall).
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® Pastrimi (pas cdo pérdorimi)
® SHENIM: Mos pérdorni pastrues gérryes,
agresivé pér t& pastruar produktin.

Pastrimi i thikés rrethore

SHENIME:
@® Pastroni thikén rrethore [4] pas cdo pérdorimi
me ujé t& ngrohté me detergjent.

@ Thika rrethore nuk &shté e pérshtatshme

pér lavastovilje.

B Paloseni shtytésen e prerjes |10| lart dhe
térhigeni né té djathté dhe nxirreni nga pika
e bashkimit.

J

u  Rrotulloni celésin e thikés | 3 | né drejtim
t& akrepave t& orés dhe bashkoni celésin
e thikés | 3 | vertikalisht. Higeni thikén
rrethore | 4 | (Fig. J).

B Pas pastrimit: Léreni thikén rrethore [4] &
thahet.

Pastrimi dhe aksesorét

B Higeni shtytésen e prerjes |10 nga tavolina
duke e shtyré djathtas dhe ngrijeni né
kémbs.

B Fshini aksesorét me njé lecké pak t& njomé.

B Pérdorni pak ujé me detergjent t& lehté nése
&shté e nevojshme.

B Fshijeni shtytésen e prerjes [10], mbrojtésen e
gishtit [11], mbaijtésen e mbetieve [12] me njé
lecké pak t& njomé ose lajini né lavastovilje.

B Lérini t& gjitha pjesét t& thahen.



Pas pastrimit: Vendosni pérséri thikén
rrethore [4]. Rrotulloni celésin e thikés [3] né
drejtim t& kundért t& akrepave t& orés pér t&

vendosur sérish thikén rrethore |4 | (Fig. K).

® Pastrimi i ploté
/\ KUJDES! Rrezik I&ndimi! Thika

rrethore | 4 | shté shumé e mprehté. Mos e
|&vizni pllakén e pozicionimit 13| prané thikés
rrethore | 4| gjaté montimit. cmontimit ose
pastrimit.

SHENIM: Produkti duhet 18 pastrohet
plotésisht né intervale t& rregullta.

Pastroni produktin dhe aksesorét (shiko
“Pastrimi (pas ¢cdo pérdorimi)”).

Rrotulloni dorezén | 1| né drejtim t&é kundért t&
akrepave t& orés pas pozicionit O .

Pastrimi i pllaké&s sé pozicionimit

Higeni pllakén e pozicionimit |13] sipas Fig. E.
Fshijeni pllakén e pozicionimit |13 me njé
lecké pak t& njomé.

Pas pastrimit: Léreni pllakén e pozicionimit
té thahet.

Rrotulloni dorezén | 1 | pas pozicionit O .
Vendosni sérish pllakén e pozicionimit
duke e shtypur né mes. Rrotulloni dorezén
pérséri te pozicioni 0 .

Pér t& kontrolluar qé gjithcka &shté
pozicionuar sic duhet, rregulloni trashésiné

e prerjes (shiko “Vendosja e trashésisé sé
prerjes”).

Nése kjo nuk funksionon, higeni pérséri
pllakén e pozicionimit 13| dhe pérsériteni
procesin (shiko. Fig. F).

Pastrimi i tavolinés

B Fshijeni tavolinén | 8 | me njé lecké t& njomé.
Pérdorni pak ujé me detergjent té lehté nése
éshté e nevojshme. Mbetjet e ushgimit mund
t& bien te shina né tavoling. Pérdorni njé furcé
t& vogél pér t& hequr mbetjet e ushqimit dhe
pér t& pastruar shinén.

® Rugijtja

B Para se ta vendosni. Vendoseni trashésing e
prerjes né pozicionin 0 .

B Mbéshtillni kordonin e energjisé
anembané bobinés sé kordonit |14 (Fig. D).
Vendosni spinén e energjisé |15 te bobina e
kordonit [14].

B Vendoseni produktin vetém kur &shté i palosur
(Fig. B).

B Mbajeni produktin né ané kur e transportoni.
Mos e kapni produkti te kaviteti. Mos e
prekni thikén rrethore | 4 | kur e transportoni
produktin.

B Vendoseni produktin larg fémijéve. Ekziston
rreziku i léndimit nga thika rrethore [4],

B Mbajeni produktin né paketimin origjinal kur
nuk e pérdorni.

B Mbaijeni produktin né njé vend t& thaté.

@ Asgjésimi

Ambalazhi &shté i pérbéré nga materiale
migésore me mijedisin, t& cilat mund t'i asgjésoni
né pikat lokale t& riciklimit.

AN
&

wh

Kini parasysh etiketimin e materialeve
t& ambalazhit gjaté ndarjes sé
mbeturinave; ato jané t& shénuara me
shkurtesa (a) dhe numra (b) me kété
kuptim: 1-7: Plastika/20-22: Letra dhe
kartoni/80-98: Materiale t& pérziera.
Y Mundésité pér asgjésimin e produktit

7 t& pérdorur i merrni né komunén ose
bashking tuaj.
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Mos e hidhni produktin tuaj né
mbeturinat shtépiake kur ai nuk
funksionon mé, por dorézojeni né njé
ményré t& pérshtatshme pér mjedisin.
Pér informacion rreth pikave t&
grumbullimit dhe orareve t& tyre, mund
t& kontaktoni administratén tuaj lokale.

i

® Garancia

Produkti &shté prodhuar sipas udhézimeve té
rrepta té cilésisé dhe éshté kontrolluar me kujdes
para dorézimit. N& rast t& defekteve t& materialit
ose & prodhimit, keni t& drejta ligjore ndaj shitésit
t& produktit. Té drejtat tuaja ligjore nuk kufizohen
né asnjé ményré nga garancia joné e pérshkruar
mé poshté.

Garancia pér kété produkt &shté 3 viet nga

data e blerjes. Afati i garancisé fillon nga data e
blerjes. Ruani faturén origjinale t& blerjes né njé
vend 1& sigurt, pasi ky dokument &shté i nevojshém
si déshmi e blerjes.

Té gjitha démtimet ose defektet qé jané t&
pranishme né momentin e blerjes duhet t&
raportohen menjéheré pas hapjes sé produktit.

Nése produkti brenda 3 viteve nga data e
blerjes paraget njé defekt material ose t&
prodhimit, ne do ta riparojmé ose zévendésojmé
até falas pér ju, sipas zgjedhjes soné. Afati i
garancisé nuk zgjatet né rast t& pranimit t& njé
kérkese t& garancisé. Kjo vlen edhe pér pjesét e
zévendésuara ose té riparuara.

Kjo garanci humbet nése produkti &shté démtuar
ose pérdorur apo mirémbaijtur né ményré &
papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale dhe &
prodhimit. Kjo garanci nuk vlen pér pjesé

t& produktit q& konsumohen né pérdorim

t& zakonshém dhe konsiderohen si pjesé t&
konsumuara (p.sh. bateri, akumulator, tubg,
kartusha boje), si dhe pér démtime t& pjeséve
delikate, p.sh. celésa ose pjesé prej xhami.
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® Procedura né rast garancie
Pér t& siguruar njé traijtim 1& shpeité t& kérkesés
suai, ju lutemi t'i kushtoni vémendije udhézimeve
né vijim:

Mbani faturén origjinale t& blerjes dhe numrin
e artikullit (IAN 508368_2507) si déshmi té

blerjes.

Numrin e artikullit e gjeni né efiketén e t&
dhénave, njé gdhendije né produkt, fagen e paré
t& manualit t& pérdorimit né gjuhén gjermane
(poshté maijtas) ose si njé ngjitése né anén e
pasme ose t& poshtme t& produktit.

N& rast t& defekteve t& funksionimit apo
mangésive t& tiera, ju lutemi kontaktoni fillimisht
shérbimin e méposhtém pérmes telefonit ose
e-mail-t.

Sapo produkti t& jeté regijistruar si me defekt,
mund ta dérgoni até pa pagesé né adresén e
shérbimit qé do t'ju komunikohet. Sigurohuni

qé t& bashkéngijitni faturén origjinale t& blerjes
(kuponin) si dhe njé pérshkrim t& shkurtér me
shkrim, ku pérshkruhen detajet e defektit dhe koha
e shfagjes sé fij.

@® Shérbimi
Shérbimi Shqipéri
Tel: 0800 90698

AAA Shenja serbe e konformitetit
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Lista pictogramelor utilizate
In aceste instructiuni de utilizare si pe ambalai se folosesc urmé&toarele indicatii de avertizare:

Acest simbol inseamnd cd inainte de
utilizarea produsului trebuie respectat
manualul de utilizare.

>

Pericol - riscul unei electrocutdril

PERICOL! Acest simbol avand
cuvantul de semnalizare , Pericol”
indicd o periclitare cu grad ridicat de
risc care, dacd nu este evitat, are ca
urmare o rdnire gravd sau moartea.

<]

Potrivit pentru alimente

Acest produs nu are efecte negative
asupra gustului sau mirosului
alimentelor.

AVERTISMENT! Acest simbol avand
cuvantul de semnalizare , Avertisment”
indicd o periclitare cu grad mediu de
risc care, dacd nu este evitat, poate
avea ca urmare o rdnire grava sau
moartea.

Utilizati produsul doar in spatii
interioare uscate.

Curent/tensiune alternativa

PRECAUTIE! Acest simbol avénd
cuvantul de semnalizare ,Precautie”
indicd o periclitare cu grad scazut de
risc care, dacd nu este evitat, are ca
urmare o rdnire redusd sau medie.

Simbol pentru un produs din clasa de
protectie ||

Placd de asezare gduritd

Placa de asezare poate fi scoasd

INDICATIE: Acest simbol avénd
cuvantul de semnalizare , Indicatie”
oferd mai multe informatii utile.

Semnul CE confirm& conformitatea cu
directivele UE referitoare la produs.

Hz

Hertz (frecventa retelei)

Caruciorul de feliere [10] apdratoarea
degetului mare |11]si suportul de
deseuri [12] sunt lavabile in masina de

spalat vase.

Watt

Informatii de sigurantd
Instructiuni de utilizare
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APARAT DE FELIAT ELECTRIC

@® Introducere

V& felicitdm pentru achizitionarea noului
dumneavoastrd produs. Ali ales un produs de
inaltd calitate. Manualul de utilizare reprezintd o
parte integrantd a acestui produs. Acesta confine
informatii importante referitoare la sigurant,

la utilizare si la eliminarea ca deseu. Inainte de
utilizarea acestui produs, familiarizafi-vé mai
int@i cu instructiunile de utilizare si de sigurantd.
Folositi produsul numai in modul descris si numai
in domeniile de utilizare indicate. Predati toate
documentele aferente in cazul in care instrdinafi
produsul.

Putefi descdrca si vizualiza acest manual si
numeroase alte manuale pe www.lidl-service.
com. Prin scanarea codului QR, dumneavoastrd
veti fi directionat direct c&tre pagina de internet
pentru asistentd Lidl (www.lidl-service.com),
unde putefi deschide manualul de instruciuni
prin infroducerea numdrului de articol

(IAN) 508368_2507.

@ Utilizarea conform scopului

Produsul este utilizat pentru t&ierea alimentelor
adecvate, cum ar fi pdine, brénzé sau carnafi. O
alt& utilizare decét cea descrisd anterior nu este
permis& si poate duce la producerea unor r&niri
si / sau a unor deterior&ri a produsului.

Produsul este conceput exclusiv pentru utilizarea
in gospodariile private si nu este prevdzut pentru
scopuri profesionale.

Producatorul nu preia nicio responsabilitate pentru
pagube datorate utilizarii necorespunzétoare.

@® Volumul livrarii

Dupd despachetarea produsului, verificafi dacd
livrarea este completd si dacd toate piesele sunt
in stare bund. Inainte de utilizare, indepartai
toate materialele de ambalare.

1 Aparat de feliat electric

1 Manual de utilizare

1 Apdratoarea pentru degetul mare
1 Sanie pentru material de tdiat

1 Suport pentru resturi

@ Lista de componente
(Fig. A)

Méner rotativ

Scal& (reglarea grosimii de tdiere)
Dispozitiv de blocare a cufitului
Cutit rotund

(D (Buton Pornit/Oprit)

@ (Buton de sigurand)

Tunel pentru cablu

Masa

Picior de reglare cu ventuzd
Sanie pentru material de t&iat
Apérétoarea pentru degetul mare
Suport pentru resturi

Placg de asezare

Loc de inf&surare a cablului
Cablu de alimentare cu stecher
Picioare antiderapante

HENENEERNENNENENE
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@® Date tehnice

Alimentare cu 220-240 V~,
tensiune: 50-60 Hz

Clas& de protectie:  11/[0]

Consum de putere: 100 W

Consum de energie

in modul oprit: 02W

Dimensiuni

B deschis: 330x201 x271 mm
u pliat: 330 x 201 x 96 mm
Greutate: 1,66 kg

Lungimea cablului

de alimentare: 90 cm

Reglarea grosimii de

tdiere: Pan& la 17 mm

Perioada scurta de

functionare: 5 min

® INDICATIE: Perioada scurtd de functionare
a acestui produs este de 5 minute. Perioada
scurtd de funcfionare indicé timpul cat
produsul poate fi operat f&r& ca motorul 54 se
supraincdlzeascd si s& se deterioreze. Dupd
o perioadd scurtd de funcfionare, produsul
trebuie s& rdménd oprit pdnd cand motorul
este complet rdcit.
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A Instructiuni generale
de siguranta

INAINTE DE UTILIZAREA
PRODUSULUI, FAMILIARIZATI-
VA CU TOATE INDICATIILE DE
SIGURAN]’A SI DE UTILIZARE!
DACA DATI PRODUSUL ALTEI
PERSOANE, ATASATI TOATE
DOCUMENTELE!

In cazul unor daune rezultate din
nerespectarea acestui manual
de utilizare, cererea de garantie
devine nuld! Nu se preia nicio
responsabilitate pentru urmdri!
In cazul deteriorarilor materiale
sau a lezarii persoanelor datorate
unei utiliz&ri necorespunzétoare
sau a nerespectdrii indicatiilor
de sigurantd, nu se preia nicio
responsabilitate!



Copiii si persoanele cu
dezabilitati
A AVERTISMENT! PERICOL

DE MOARTE SI ACCIDENTE
PENTRU SUGARI S1 COPIl!
Nu Iasati copiii sd se joace

cu materialul de ambalare
nesupravegheati. Materialul

de ambalare prezintd risc de
sufocare.

Copiii subestimeazd adesea
pericolele legate de acesta.

Nu pdstrati materialele de
ambalare la indeména copiilor.
Nu este permisd utilizarea
produsului de cétre copii.

® Tineti departe de copii produsul

si cablul de alimentare.

® Acest produs poate fi folosit de

persoanele cu capacitdti fizice,
senzoriale sau mentale reduse
sau cu lips& de experiend si/
sau cunostinte dacd acestia
sunt supravegheati sau

au fost instruiti in ceea ce
priveste utilizarea in siguranfa
a produsului si au inteles
pericolele care rezult& din
aceasta.

Copiii nu au voie sd se joace
cu produsul.

Securitatea electrica
B Scoateti cablul de alimentare

din prizd trdgénd intotdeauna
de stecher si nu de cablul de
alimentare.

Nu asezali piese de mobilier
sau alte obiecte grele pe cablul
de alimentare si asigurati-va ca
acesta nu este indoit, in special
la stecher.

Nu treceti cablul de alimentare
peste puncte si muchii fierbinti
sau ascufite pentru a evita
deteriorarile.

Dacd s-a deteriorat cablul de
alimentare, el trebuie inlocuit
de cdtre producétor, de cétre
serviciul sGu pentru clienti

sau de cdtre o altd persoand
calificatd asemdndtor, pentru a
evita pericolele.

Lucrérile de reparatii sunt
necesare dacd produsul a fost
deteriorat, dacd au pétruns
lichid sau obiecte in interiorul
carcasei, dacd a fost expus

la ploaie sau umezeald, dacd
nu funcfioneazd corect sau a
cdzut.
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® Dacd observati fum, zgomote
sau mirosuri neobisnuite,
scoateti imediat stecherul
produsului din prizé. In astfel
de cazuri, produsul nu are
voie s& mai fie folosit pand la
efectuarea unei verificari de
catre un specialist.

W Toate repardtiile trebuie
efectuate numai de catre

producdtor, serviciul séu pentru

clienfi sau de catre o persoand
calificatd in mod similar.

® Nu deschideti niciodatd
carcasa produsului.

® Opriti utilizarea produsului
dacéd aparatul sau accesoriile

(aparétoarea degetului mare,

cdruciorul de feliere si suportul
de deseuri) sunt avariate.
A\ AVERTISMENT! Aveti grija:

- Nicio sursa de caldurd
directd (cum ar fi instalatiile
de incdlzire) nu actioneaza
asupra produsului;

- S& nu existd luming solard
directd sau luming artificialé
puternicd pe produs;

-S4 evitati contactul cu apa

pulverizatd sau care picurd si

cu lichidele agresive;
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- S& nu operati produsul in
apropierea apei, in special
produsul nu trebuie sa fie
niciodatd scufundat in apa.
Nu asezati pe sau langd
produs obiecte umplute
cu lichid, de ex. vaze sau
b&uturi;

- Nu asezati pe sau langd
produs surse de foc deschis
(de ex. lumanari aprinse);

- Nu introduceli obiecte
strdine;

- Nu expuneti produsul unor
socuri si vibratii excesive.

- Nu expuneti produsul
la fluctuatii puternice
de temperaturd, in caz
contrar umiditatea se poate
condensa si poate duce
la scurtcircuite electrice.
Daca totusi produsul a fost
expus la fluctuatii puternice
de temperaturd, asteptati
(cca. 2 de ore) inainte
punerea in functiune, pénd
cand ajunge la temperatura
ambiantd.



Folosirea M Produsul este potrivit numai

A PRECAUTIE! Risc de pentru tdierea alimentelor

ranire! ’ rezistente la t&iere, cum ar fi

- Pentru operare, utilizati numai pdinea, carnatii sau brénza
accesoriile incluse in sfera de care se poate felia. Nu
livrare. este permisd tdierea altor

- Asigurati-vé cd in timpul substante (cum ar fi lemnul)
functfiondrii, in cutitul rotund sau alimentele foarte fari
rotativ al produsului nu pot (oase, brénza tare, alimente
ajunge fire lungi de pdr, congelate).
cravate sau piese largi de ® Cutitul rotund este foarte
imbracaminte care ar putea fi ascufit. Nu ducefi niciodatd
prinse aici. mana in apropierea cufitului

- Nu apucati niciodaté cutitul rotund. Dupd oprire, unitatea
rotund rotativ cu mdinile. funcfioneazd pentru o perioadd

- Opriti produsul si scurtd de timp. Asteptali oprirea
deconectati de la retea cutitului rotund! Dupd tdiere,
inainte de a scoate cutitul setafi grosimea de tdiere in
rotund |4 | sau de a va pozitia 0.
apropia de cutitul rotund ® Utilizarea incorectd a
rotativ. produsului poate cauza réniri,

- Produsul trebuie s& fie cum ar fi taieturi la degete sau
intotdeauna deconectat de alte réniri grave.

la refea atunci cénd este
nesupravegheat si inainte
de asamblare, demontare si
fiecare curdfare.
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A PRECAUTIE! Risc de
ranire!
Nu folositi niciodatd méinile
goale pentru a atasa resturi
mici de alimente la cutitul
rotund [4]! Utilizati intotdeauna
suportul de resturi |12 atasat.

W Acest produs trebuie folosit cu
sania pentru material de t&iat
si suportul de resturi
stare de funcfionare, in afara
cazului in care mérimea si
forma materialului de taiat nu
permit folosirea acestora.

® Nu folositi niciodatd produsul
farg cufitul rotund.

® Nu incercati niciodatd s& tdiati
urmdtoarele articole:

- Alimente ambalate sau
congelate

- Cuburi de gheatd

- Alimente cu oase sau sémburi
mari

-Nuci cu coajd

Produsul s-ar putea deteriora.
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M Dupé utilizare sau cand

produsul este nesupravegheat,
scoatefi intotdeauna stecherul
din priza.

B Asezati produsul pe o suprafatd

solidg, platd si nu asezati
obiecte pe produs.

Curatarea si pastrarea
¥ Inainte de a curdta produsul,

scoateti intotdeauna stecherul
din priza.

Pentru curdtare, produsul nu
trebuie scufundat in niciun caz
in apd si nu trebuie finut sub jet
de apa.

Deconectati produsul de la
refeaua electricd inainte de
fiecare scoatere a cutitului
rotund.

Curétati intotdeauna produsul
si accesoriile acestuia dupd
utilizare (consultati ,Curdtarea
si ingrijirea”).



® Prima utilizare

/\ PERICOL DE MOARTE PRIN
ELECTROCUTARE! Nu utilizafi produsul
l&ngd o chiuvetd umplutd cu apd!

®  Indepartati materialul de ambalare.

B Curdfali aparatul si accesoriile sale (vezi
,Cur&tarea si ingrijirea”).

B Asezati produsul pe o suprafatd platd si
curatd. Produsul are picioare reglabile cu
ventuze @ si picioare antiderapante
pentru a asigura stabilitatea.

B Rabatati masa |8 in jos.

¥ Desfdsurati cablul de alimentare [15]. Ducei
cablul de alimentare [15] prin tunelul pentru

cablu[7].

® Introducefi ap&rétoarea degetului mare [11] cu
fermitate in c&ruciorul de feliere [10] (Fig. C).

B Asezati sania pentru material de tdiat
vertical de sus pe masd | 8 | astfel incat sania
pentru material de tdiat s& se prindd in
marginea mesei.

B Culiseazd sania pentru material de t&iat

spre dreapta pénd la auzul unui declic.
Carligul de sub banda rulantd pétrunde in
sina de pe masd [8].

G

™

B Asezati sania pentru material de t&iat |10 de
sus in canalele de ghidaj ale produsului.

B Amplasati suportul de deseuri |12| pe

apérétoarea degetului mare [11]. Dreptunghiul
cu pinuri trebuie indreptat cu fafa spre lama

circulars [4].

@® Folosirea
/A PRECAUTIE! Risc de réanire!

Cufitul rotund | 4 | este foarte ascutit. Nu
ducefi niciodatd ména in apropierea cufitului
rotund [4]. Dupé oprire, cutitul rotund [4] mai
functioneaz& pentru scurt timp.

Cand transportati aparatul de feliere, nu-|
finefi niciodatd in mijloc pentru a evita
atingerea lamei. Tinefi intotdeauna de ambele
parti pentru a preveni vatdmarea.
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Modul oprit:

B Produsul intrd in modul oprit atunci cand este
conectat la prizd férd a apdsa pe (1)
(Buton Pornit/Oprit).

Reglarea grosimii de tdiere

INDICATIE: Grosimea maximé de tdiere
care poate fi reglatd pe scald | 2 | este de
cca. 17 mm.

®© e

B Mdrirea sau micsorarea grosimii de t&iere -

rotiti manerul rotativ [1]:

Sens de

q Rezultat
rotatie

In sens orar Mérirea grosimii de tdiere

Micsorarea grosimii de

In sens antiorar ..
taiere

Verificali grosimea de taiere pe scald[2]
Dupd tdiere: Reglati grosimea de t&iere in
pozitia 0.

Pornirea/oprirea

Introduceti stecherul [15]in priza.

Tineti apdsat @ IE

Tineti apasat (1) [ 5] pand cand cufitul rotund
porneste.

Tineti apdsat ()| 5] in continuare in timpul
procesului de tdiere.

®  Eliberafi (D | 5] pentru oprirea cufitului

rotund [4].

® Taiere

INDICATII:

® Apésati intotdeauna pe @ IE inainte
de a apdsa pe O pentru a preveni
deteriorarea sistemului de comutare.

® Utilizati intotdeauna la t&iere sania pentru
material de taiat [10] si suportul pentru resturi
12|

® Curdfati produsul si cufitul rotund [4 ] imediat
dupd tdierea materialului de tdiat gras
(precum carneaq, cérndtii si brénza) (vezi
,Curdtarea si ingrijirea”).
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NOTA:
® Lungimea maximd a alimentelor care pot fi
taiate este 21,5 cm.

B Punefi alimentele care trebuie tdiate pe sania
pentru material de téiat[10].

B Apdsati alimentul cu suportul pentru resturi
cu o apdsare usoard pe placa de asezare
[3]

B Culisafi aparétoarea degetului mare dinspre
stnga spre dreapta pentru a incepe felierea.

B Efectuati operatia de tdiere gliséind sania
pentru material de tdiat |10] pe cutitul rotund
rotativ cu un avans usor.

®  Dupd tdiere: Tragefi inapoi sania pentru
material de t&iat [10]. Repetati procesul pén&
cand afi téiat numdrul dorit de felii.

® Remedierea defectiunilor

Problemé& Cauza Remediere
techerul [1 '
Stec teru Introduceti
nueste stecherul [15]in
introdus in .
. priza.
prizd.
Apdsati si
Produsul nu mentineti apdsat
funcfioneaza. S)
Apdsati si
@ @ nu este sy
N mentfinefi apasat
apdsat. @ pand

cand cutitul

rotund

porneste.

® Curatare si intretinere

/\ PERICOL! Risc de electrocutare!
inainte de curdtarea produsului scoatefi
stecherul [15] din priz&.

/\ PERICOL! Risc de electrocutare!

Nu scufundati produsul in apd sau in alte
lichide. Nu finefi niciodatd produsul sub apa
care curge.




/\ PRECAUTIE! Risc de rénire!
Cutitul rotund | 4 | este foarte ascutit. Nu
atingeti cutitul rotund | 4 | pe suprafata de
tdiere, ci numai pe dispozitivul de blocare a
cutitului [3].

/\ PRECAUTIE! Risc de rénire!
Cutitul rotund | 4 | poate sa cadd din produs
dacd nu este montat corect. Introduceti corect
mecanismul in timpul asamblé&rii (dispozitivul
de blocare a cufitului | 3 | trebuie s& stea
orizontall).

@ Curatarea (dupa fiecare
utilizare)
@ INDICATIE: Nu folosifi solutii de curdtare

corozive sau de frecare pentru a curdfa
produsul.

Curatarea cutitului rotund

INDICATII:

® Curdtati cufitul rotund [4] cu apé calda de
clatire dupd fiecare utilizare.

@ Cutitul rotund [4] nu este potrivit pentru
spdlare in masina de spdlat vase.

B Ridicati sania pentru material de tdiat |10 si
trageti-o din balama spre dreapta.

J

B Rotifi dispozitivul de blocare al cutitului | 3 |in
sens orar si asezali dispozitivul de blocare al
cutitului | 3 | vertical. Scoatefi cutitul rotund
(fig.J).

B Dupd curdtare: Lasati cufitul rotund |4 ] 58 se
usuce.

Curdtarea accesoriilor

B indepdrtati sania pentru material de taiat
de pe masd | 8 | culiséind-o spre dreapta si
ridicafi-o in pozifie vertical&.

= Curéfati accesoriile cu o carp& usor umezitd.

B Dacd este necesar, utilizafi puting apd cu
s&pun delicat.

B Stergefi caruciorul de feliere [10] apdrdtoarea
degetului mare [11], suportul de deseuri [12] cu
o carp& usor umedd sau, alternativ, spdlati-le
in masina de spalat vase.

B Lasati produsul si toate accesoriile sa se
usuce.

K

B  Dupé curdtare: Punefi la loc cutitul rotund [4].
Rotiti dispozitivul de blocare a cufitului | 3 |in
sens antiorar pentru a fixa cutitul rotund
(fig. K).

® Curdatarea completa

/A PRECAUTIE! Risc de rénire! Cufitul
rotund este foarte ascutit. La montareq,
demontarea si curdtarea plécii de asezare

[13], nu va apropiati de cutitul rotund [4]
@ INDICATIE: Produsul trebuie curdtat complet

la intervale regulate.

B Curdtati produsul si accesoriile (vezi
,Curdtarea (dupd fiecare utilizare)”).

B Rotili ménerul rotativ | 1 |in sens antiorar
dincolo de pozifia O.

RO 127



Curatarea placii de pozitionare

= indepartati placa de pozitionare [13] conform
fig. E.

B Curdfali placa de asezare |13 cu o carpd
usor umezitd.

B Dupd curdtare: Lasati placa de asezare
sd se usuce.

B Rofiti manerul rotativ | 1| dincolo de pozitia O.

B Introducefi din nou placa de asezare
apé&sénd-o drept pe mijloc. Rotiti ménerul
rotativ | 1 | inapoi pe pozitia 0.

B Verificarea pozifiondrii corecte: Reglafi
|&timea de t&iere (vezi ,Reglarea grosimii de
t&iere”).

B Dacd aceasta nu functioneazd, scoateti
placa de asezare [13]incd o datd si repetati
procesul (Vezi Fig. F).

Curatarea mesei

B Stergefi masa |8 | cu o carpd umedd. Utilizati
o solufie de apd& cu un pic de detergent slab
dacd este nevoie. Reziduurile alimentare pot
c&dea pe sina mesei. Utilizafi o periud pentru
a indepdrta reziduurile alimentare si curdta
sina.

® Depozitarea

inainte de depozitare: Reglati grosimea de

tdiere in pozifia 0.

®  infasurafi cablul de alimentare [13] pe locul
de inf&surare a cablului |14 (fig. D). Fixati
stecherul [15] pe locul de inf&surare a cablului
4

B Depozitafi produsul numai in stare pliatd
(fig. B).

B Tinefi produsul de pértile laterale atunci
cand il transportati. Nu fineti produsul de
adénciturg. Cand transportati produsul, nu
atingefi cufitul rotund [4].

B P&strafi produsul intr-un loc inaccesibil
copiilor. Exist& riscul de ranire din cauza
cutitului rotund | 4 | ascutit.

B Depozitafi produsul in ambalaijul original

dacd nu este folosit.

B Depozitafi produsul intr-un loc uscat.
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® Inlaturare

Ambalaijul este produs din material ecologice
care pot fi eliminate la punctele locale de
reciclare.

Respectafi marcajul materialelor de
ambalaj pentru eliminarea deseurilor,
acestea sunt marcate de abrevierile

&y
a

(a) si cifrele (b) cu urmdtoarea

semnificatie: 1-7: plastice / 20-22:

hartie si carton / 80-98: substante de

conexiune.

Puteti obtine informatii despre

posibilitdfile de eliminare a produsului

de la administratia locald.

Pentru a proteja mediul inconjurdtor

nu eliminafi produsul dumneavoastra

la gunoiul menajer atunci cénd nu mai

poate fi folosit, ci predafil la un punct

de colectare. V& putefi informa cu

privire la punctele de colectare si orarul

acestora de la administrati competentd.

® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform unor
standarde stricte de calitate si verificat temeinic
inainte de livrare. In caz de defectiuni de material

I 5

sau de fabricatie avefi drepturi legale fafd de
vanzdatorul produsului. Drepturile dumneavoastra
legale nu sunt limitate in niciun fel de garantia
mentionatd mai jos.

Garanfia pentru aceste produs este 3 ani
incepénd de la data achizifiei. Durata garantiei
incepe la data achiziiei. Pastrati chitanta
original& la un loc sigur, deoarece acest
document este necesar pentru dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriorarile care sunt deja
existente la momentul achizifiei, trebuie anuntate
imediat dupd despachetarea produsului.

Dacé in decurs de 3 ani de la achizitia produsului
apare un defect de material sau de fabricatie, v&
repardm sau inlocuim gratuit produsul la alegerea
noastrd. Durata de garantie nu se prelungeste
dupé& aprobarea unei cerinfe de garantie.
Aceasta este valabil si pentru piesele schimbate

si reparate.



Aceastd garantie se stinge dacd produsul
este deteriorat, utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor.

Garanfia acoperd defectele de material si de
productie. Aceastd garantie nu acoperd piesele
componente ale produsului, care prezintd urme
normale de uzurd si care sunt considerate
piese de schimb (de ex.: baterii, acumulatoare,
furtunuri, cartuse de vopsea) si nici deterior&rile
la nivelul pieselor casante, de exemplu
intrerupGtoare sau piese fabricate din sticla.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate apd&rute in cadrul termenului de

garanfie prelungeste termenul de garantie legald

de conformitate si cel al garantiei comerciale

si curge, dupd caz, din momentul la care a

fost adusd la cunostinta vanzé&torului lipsa de
conformitate a produsului sau din momentul
prezentdrii produsului la véinzdtor/unitatea
service pand la aducerea produsului in stare
de utilizare normald si, respectiv, al notificarii in
scris in vederea ridicérii produsului sau preddrii
efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosint& indelungatd care inlocuiesc

produsele defecte in cadrul termenului de
garantie vor beneficia de un nou termen de
garantie care curge de la data preschimbdrii
produsului.

® Modul de desfasurare in caz
de garantie

Pentru a garanta o prelucrare rapidd a problemei

dumneavoastrd, va rug&m sd respectafi
urmdtoarele indicatii:

Pentru orice solicitare, va rug&m s& avefi la
indemdnd bonul de cas& si numérul de articol

(IAN 508368_2507) ca dovadd de achizitie.

Numérul articolului il luafi de pe pldcuta cu
date tehnice, o gravurd, de pe fisa cu date a
instructiunilor (jos stdnga) sau ca abtibild de pe
partea din spate sau de jos.

Dacd apar erori de funcfionare sau alte erori,
contactafi apoi departamentul de service prin
telefon sau prin email.

Produsul defect il putefi transmite la adresa de
service fard timbru cu prezentarea dovezii de
achizitie (bon) si cu mentionarea daunei si cand
a apdrut.

@® Service

Service Roménia
Tel.: 0800 896 637
E-Mail: owim@lidl.ro

AAA Marcaj Sérb De Conformitate

C€
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CnucbK ¢ U3NON3BAHUTE MUKTOrpamum
B toBa pbKOBOACTBO 301 €KCNNOATALMUS M BbPXY OMAKOBKATA CA M3MOM3BAHM CIEAHUTE

npenynpeauTenHu yKasaHus:

&

Toau cumBon o3Hauyasa, ye npeau
ynotpebata Ha npoaykTa Tpsbea
Aa bbae cnaseHo pbkoBOACTBOTO 30
ekcnnoarauus.

>

OnacHocr - puck ot Tokos yaap!

OMNACHOCT! Toau cumeon cbe
curnantara ayma ,Onacroct” ykasea
3QIM110XA € BUCOKA CTEMEH HA PUCK,
KOSITO, aKo He bbae usbernata, Boau
[0 TEXKO HAPAHSBAHE MM CMBPT.

<

besBpeneH 3a xpaHuTenHu npoayKtH
Tosu NpoayKT He OKA3BA OTPULIATENHO
Bb3/l€MCTBME BbPXY BKYCA MM
apPOMATA HO XPAHUTESTHW NPOAYKTH.

MPEAYNPEXXAEHUE! Tosn
CMMBON CbC CMTHAMHATA AyMd
JIpenynpexaenne” ykassa sannaxa
CbC CPEAHA CTEMeH HA PUCK, KOSITO,
ako He bbae usberHara, moxe aa
DOBEAE A0 TEXKO HAPAHSIBAHE MK
CMBPT.

M3nonssaitte npoayKTa camo B Cyxu
30AKPUTH NOMELLEHMS.

CIL2

Mpomernue Tok/HanpexeHne

MPEANA3JIUBOCT! Tosu

CMMBON CbC CUHAMHATA AyMa
,[peanasnueoct” ykasea sannaxa ¢
HUCKA CTeMeH HA PUCK, KOSTO, OKO He
bbae n3berHara, Moxe Aa fgoseae 4O
NEKO UK CPeaHO HAPAHSBAHE.

CuMmBon 3a npogyKT ¢ K1Ac Ha
sawura |l

Mosuumnonupawa nnoua pasxnabeqa

[Mo3MUMOHMPALLATA NOYA MOXKe Aa
bbae ceaneHa

YKA3AHME: Tosu cumeon cbe
CUrHOMHATA Ayma ,Ykasanue”
npeanara AOMbIHUTENHA NONE3HA
MHbopmauus.

AR =

3naksr CE notebpxaasa
CbOTBETCTBUETO C OTHACSLUMTE Ce A0
npoaykTa aupektmem Ha EC.

Hz

Xepu (Mpexosa uectota)

Hocaubt 3a pssare ,

npeanasuTenar 3a NpbLCTu

"
AbpXaubT 3a otnagbuy |12] morar aa
Ce MMSIT B ChAOMUSITHG MALLIMHA.

Bar

o

Mrdopmaums 3a besonacroct
MHctpykunm 3a ynotpeba
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ENEKTPUMECKA MALLUHA 3A
PA3AHE

® Yson

Mosapasssame By ¢ nokynkara Ha T03u HOB
npoaykT. Bue usbpaxre sucokokauectaeH
npoaykT. PbkoBOACTBOTO 30 ekcnnoatauus e yact
OT To31 NPoAYKT. To ChAbPXA BAXHM YKA3AHHS
3a besonac-Hoct, ynotpeba u uaxebpnsHe.
Mpenu ynotpebara Ha npoaykTa ce 3anosHaiiTe
C BCMUKM MHCTPYKLMK 30 obcnyxeaHe u
besonacHoct. Manonssaiite npoaykta camo
CBINIACHO ONMUCAHMETO M 30 NocoyeHnTe obnactu
Ha ynotpeba. Korato npeaasare npogykta Ha
TPETW NMLA, NPeABATE 30EAHO C HEro U BCHUKH
LOKYMEHTH.

Moxete fa usternute u nperneaate ToBa U
MHOTO ApYrM PbKOBOACTBA 3a ynotpeba Ha www.
lidl-service.com. Ypes ckanmnpare Ha QR koaa,
we bbaeTe npexsbpReHM AMpeKTHO Ha yebcaiita
Ha cepsusa Ha Lidl (www.lidl-service.com),
KbAETO MOXeTe AQ OTBOPUTE PHKOBOACTBOTO 30
ynotpeba, kato BbBeseTe HOMEPA Ha APTUKYNA
(IAN) 508368_2507.

® Ynortpeba no npegHasHaueHue

MpoaykTsT ce U3non3Ba 3a ps3aHe HA
NOAXOASLUM XPAHUTENHM NPOAYKTH, HaNp. X196,
cupena unn konbacu. Paznnuna ot onncaxara
no-rope ynotpeba He e AonycTMMa U Moxe Ad
AoBsefe A0 HAPAHIBAHWS U/ unu NoBpean Ha
npoaykTa.

MpoaykTsT e npensuaeH 3a ynotpeba
€AMHCTBEHO B UACTHW AOMAKMHCTBA U He e
NOAXOASILY 30 NPOECHOHANHH LENM.

MpounsBoanTenst He NOEMA OTTOBOPHOCT 3a LWETH
nopaau HenpaemiHa ynotpeba.
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® Obem Ha gocraskara

Crepn pasonakoBAHETO HA NPOAYKTA Ce yBepere,
Ue ZIOCTABKATA € Mb/IHA U BCUUYKM YaCTH Ca

B U3psaHo cectoanue. [peau ynotpebara
OTCTPAHETE BCUUKM OMAKOBBYHU MATEPUANU.

1 Enextpuuecka maluHa 3a pssaHe
1 PokoBoacTeo 30 notpebutens

1 TMpeanasuten 3a npbety

1 Tnbsrau 30 npogykT 3a pasaHe

1 Obpxay 30 octarbuy

@® Cnucobk c uactm
(Dwur. A)

L1 | Boprawa ce pvroxsarka

12| Ckana (Hactpolisare Ha aebenvHa Ha
ps3ate)

Dukcatop Ha Hoxa

Kpbron Hox

(D (6yToH 3a srtoUBAHE/M3KNIOUBAHE)
@ (npeanazen byToH)

Karan 3a kabena

Mnor

Kpaue 3a nocrassHe ¢ BeHaysa

Mnb3rad 3a NPOAYKT 3a pa3aHe
lMNpeanasuten 3a npbCTH

[bpxau 30 ocTatbum

MosnunoHmMpawa nnoua
lMpucnocobnenue 3a HauBaHe Ha kabena
CBbp3BaLY NPOBOAHMK U MPEXOB Lyencen
Mpotnsonnb3rawm kpaueta

HENENEERENEENE



@ TexHUuecKku AAHHM
Enextposaxpaneare: 220-240 V~,

50-60 Hz
Knac Ha sawura:  11/[0]
KoncymupaHra
eHeprus: 100 W
Koncymauus Ha
€NIEKTPOEHEPrHUs
B PEX1M Ha
U3KIIOYBAHE: 02W
Pasmepu

B otBoOpeHa: 330x 201 x271 mm

B crbHaTa: 330x201 x 96 mm
Terno: 1,66 kg
Lbmxmua Ha

CBbP3BALYMS

NPOBOAHMK: Q0 cm
Hacrpolika Ha

nebenunata Ha

psg3aHe: fo 17 mm
Mepuon Ha

HenpekbcHaTa

pabora: 5 min

® YKA3AHME: Mpenopbunrentmst nepuoa
HO HernpekbcHATa paboTa Ha TO3M NPOAYKT
e 5 muHyTu. Mepuoast Ha HenpekbeHaTa
paboTa NocouBa KOAKO ABNTO NPOAYKTHT
moxe aa paboty, bes asuratenst aa nperpee
u aa noxece wetu. Cnea nepuoaa Ha
HenpekbcHata pabora npoaykrsT Tpsbsa
A0 OCTOHE M3K/TIOUEH JOTOraBA, AOKATO
ABUrQTENST M3CTUHE HAMBIIHO.

A Ob6wu nHCTpyKuUM 30
6esonacHocr

MPEOM U3MOM3BAHE HA
MPOAOYKTA CE 3AMNO3HAUTE
C BCMYKM YKA3ZAHMS

3A BE3SOMACHOCT U
MHCTPYKLIMM 3A YNOTPEBA!
AKO MPELOABATE TO3M
MPOAYKT HA OPYTU NIUUA,
MPEOABAUTE CbLLO U
BCUYKU OOKYMEHTU!

B cnyuait Ha nospeaa,
NPOM3TUYALLA OT HecnasBaHe
HQ TOBA PbKOBOZACTBO 3d
notpebutens, rapaHuusTa cTasa
HeBanuaHa! 3a kocBeHy LWeTu
He ce noema otrosopHoct! B
CNy4Yan HO MATEPUANTHM LLETH
WNK TENEeCHU HOPAHSBAHKS
nopaau HenpasunHa ynotpeba
WM HeCNA3BAHE HA YKA3AHUSTA
3a besonacHocT He ce noema
otroBopHocT!
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Aeua v nuuya c orpaHnueHn  BesonacHocT npu pabora ¢

cnocobHocTH eNeKTPUUYECKU TOK
AMNPEAYNPE)XOEHUE! ¥ BuHaru xBawaiTe cBbP3BALLMS
ONACHOCT 3A )KUBOTA MPOBOAHMK 3a MPEXOBHA
U ONACHOCT OT 3/10N0O- Lwencen 1 He AbprnanTe Camus
JTYKU 3A BEBETA U AELIA! CBbP3BALL NPOBOAHMK.

He ocraesiite aeua ¢ onako-
BbuHMTE MaTepuanu bes Hag-
30p. OnakoBbuHKTE MaTepuanu
NPeacTaBNSIBAT ONACHOCT OT
304yWwaBaHe.

Jeuata vecto noguexssar
CBbP3QHMUTE C TOBA ONACHOCTH!.
Bunaru apwxrte geuara ganey
OT ONAKOBBYHW MATEPUANH.
Toau npoaykT He buea aa ce
M3MON3Ba OT Aeua.

IpbxTe npoaykta u cBbp3Ba-
LM My NPOBOAHMK Aaney ot
Aeua.

Tosu npoaykt moxe aa bbae
M3MON3BAH OT IMLA C HOMane-
HU (PU3UUYECKM, CEH3OPHM UK
MHTENEKTYAHU cnocobHOCTH
WM NUNCA HA ONUT M/ UnK no-
3HaHKS, ako Te bvaat Habnio-
ACBOHU MK €A BUM UHCTPYK-
TMPAHKM oTHOCHO BesonacHata
ynotpeba Ha npoaykTa 1 ca
pasbpanu Bb3HUKBALMTE OT
TOBQ ONACHOCTMH.

Jeua He busa aa urpast ¢
npoaykTa.
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He nocrassitte mebenn mnu
APy TEXKU NPEAMETH BbPXY
CBbP3BALUMS MPOBOAHMK U
BHMMOBAWTE 30 TOBA, TOM Aa
He ce nperbBa, ocobeHo npw
MPEXOBHS Liencen.

He npokapsaitte cebp3salims
NPOBOAHMK HOA FrOpeLn Mecta
unu octpu prbose, 3a Aa
usberrete nospean.

Ako CBbP3BALUMAT NPOBOAHKK €
noBpeAeH, Toit Tpsbea aa bbae
30MEHEH OT NPOU3BOAUTENS,
Heroeata cepsusHa cnyxba
WM NofobHO KBANUULMPAHO
nuue, 3a aa ce usberHar
ONACHOCTH.

PemoHTHM paboTi ca Heobxo-
AMMM, KOraTo NpoayKTsT € bun
NOBPEAEH, BbB BbTPELLHOCTTA
HQ KOpMYCa ca NONAAHAMM
TEUHOCT MK NpeameTH, bun e
W3NOXEH HA AbXA WM BAArA
MITM KOTATO TOW He PYHKLIMOHM-
pa U3PSAHO MAM e Noaan.



B Ako yctaHosuTe obpasysaHe
HO AWM, HeobuuaitHK Wymose
UM MUPU3MM, He30DABHO W3-
TerneTe MpexoBus LLencen Ha
NpPoAyKTa OT koHTaKTA. B Te3u
cryyau NnpoaykTsT He busa Aa
ce W3Non3Ba noseve, npeau Ad
e buna usBbpLIEHA NpoBepKa
OT CMeuManmcr.

M Bbanaraite U3BbPLIBAHETO
HO BCUUKM PEMOHTU CAMO HQ
NPOM3BOAMTENS, HErOBATA CEP-
BM3Ha cnyxba unn Ha nogobHo
KBAIMPULMPAHO NULE.

B Hukora He otBapgiTe KOpnyca
HO NPOAYKTA.

¥ Cnpere aa u3nonseare
NPOAYKTA, KO YPEeAbT i
akcecoapute (npeanasuten
30 NPBCTH, HOCAY 30 pS3aHe
M AbPXAY 30 OTNOAbUM) ca
noBpeaeHHu.

ANPEAYNPEXXAEHUE!
YBepere ce, ue:

- BbPXYy NPOAYKTA He AerCTBAT
NPeK1 U3TOUHMLM HA TOMIUHA
(Hanp. otonnutentu Tena);

- BbpXYy NPOAYKTA He nonaga
MNPSIKA C/TbHYEBA CBETIMHA
WM CUNTHA U3KYCTBEHA
CBETUHQ;

- ce u3barea KOHTAKT ¢
NPBCKALLA U KaMNeLa BOAA U
QrpecuBHU TEUHOCTH;

~ NPOAYKTHT HE Ce U3NoN3Ba
B BrmsocT fo Boaa, no-
CMELMOHO NPOAYKTET HUKOFA
He buBa aa ce notans noa
Boga. He nocrassitte Bbpxy
WK O NPOAYKTA HAMBIHEHM
C TEUHOCT NpeAMeTH, Hanp.
BA3W MW HAMUTKK;
BbPXY WM A0 NPOAYyKTA
HSMO NOCTABEHM OTKPUTH
M3TOUHMUM HO Noxap (Hanp.
ropsiuy ceewum);
He MPOHWKBAT YyXau Tena;
NPOAYKTHT He Ce U31ara Ha
NPEKOMEPHU ChTPeceHus 1
BMbpaumm.
- NPOAYKTHT He ce u3nara
HO CUITHM TeMNepaTypHHU
konebaHus, Thit KaTo
MHOUE BAAXKHOCTTA BbB
Bb3Ayxa bu morna aa
KOHAEH3MPa 1 Aa AoBeae
[0 €NeKTPUUECKM KbCH
cbeamnHenms. Ako Bce nak
NPOAYKTLT e bun usnoxeH
HO CUITHM TEMMepaTypHHU
konebaHnus, usuakaite ¢
MYCKOHETO B eKCrIoaTaums
(npubn. 2 yaca), aokaro
TOM AOCTUrHE OKONHATA
Temneparypa.
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Pabora
ATNPEANA3TUBOCT! Puck

OT HapaHsaBaHe!

- 3a paborta usnonssaitte
CAMO CbAbPXALMTE CE
B obema Ha gocTaekaTa
NPUHAANEXHOCTH.

- HenpemeHHo obbpHete
BHMMOHME HA TOBQ, Ye
npu pabotata gbaru kocu,
BPATOBPB3KM WIU LUIMPOKH
Apexu morat ga bvaar
30XBAHATH BbB BbPTALLMS Ce
KPbrb/l HOX HO NPOAYKTA.

- Hukora e Bbpkaitte ¢ pbue
NPM BbPTALLMS CE KPbIbA
HOX.

- Mskniouete npoaykTta 1 ro
oTaeneTe OT enekTpUyeckaTa
Mpexa, Npeau Aa ceonsTe
Kpbrns Hox | 4 | unv aa ce
nobnuxaearte 4o BbPTALLMS
ce Kpbrbfl HOX 4],

- MpoayxTst Tp9bBa BUHArK A
ce oTAens OT eNneKkTpMYecKaTa
Mpexa, KOraTo Toi He e
nos HabnoaeHue, KAKTo U
npeau crnobgsare, npean
AEMOHTOX W Npeau BCIKO
NOYUCTBAHE.
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¥ [NpoayKTsbT € noaxoAsLy Camo

30 pS3aHEe HA TBbPAU XPAHH,
kaTo Hanp. xns96, konbacu unm
MOAXOASIUM 30 PA3AHE CUPEHQ.
Pa3aHeTo HO Apyru BelecTBa
(Hanp. abpBecuHa) unm mMHoro
TBbPAM XPAHUTENHM NPOAYKTH
(kocTi, TBBPAYM cHpeHQ,
AbnboKo3aMpaseHu NpoayKTH)
He e [oMyCTUMO.

Kpbrnunsat Hox e MHOro ocTbp.
Hukora He noctassitte pbueTte
o1 B brmsoct Ao Kpbraus

Hox. Cnefl U3KOUBAHETO
304BWXBAHETO NPOABIXABA
AC CE ABUXH MO MHEPLMS OLLe
manko Bpeme. M3uakaiite go
CMMPAHETO HA KPbITMS HOX!
Cnen p93aHeTo HacTpouTe
nebennHata Ha pa3aHe HA
nosuuusgra 0.

Mpu 3noynotpeba c npoaykTa
MOXe A ce CTUrHe Ao
HOPAHSIBAHMS KATO NOPS3BAHMS
HQ NPBCTU UK BPYTH TEXKKH
HAPAHSIBAHMS.

ANPEANA3JIUBOCT! Puck

OT HapaHsaBaHe!

Hwukora He nopaBaiite ¢

oMM pbLie MANKK OCTATbYHM
NnapyeTa OT XPAHUTENHH
NPOAYKTU KbM KPBIIUS HOX m!
BbB BCeku cnyuai usnonseaiite
NPUIOXEHUS ObPXAY 30

OCTATbLM .



¥ Tosu npoaykT Tpabea Aa

Ce M3MON3BA C Mb3rayd 3d

NPOAYKT 30 pa3aHe

AbpXaya 30 octatbuu [12] B

paboTHo nonoxeHue, ocseH

KO PA3MepbT U hopmara

HO MPOAYKTA 30 PS3aHe He

NO3BONYBAT TAXHATA ynoTpeba.

Hukora He ekcnnoatupaitre

npoAykTa bes Kpbrns HOX.

Hwukora He ce onutaitte aa

pexeTe CreAHUTE apPTUKYIIN:

- OnakoBaHM MM 30Mpa3eHH
XPAHUTENTHU MPOAYKTH

- Kybueta nea

- XpaHUTENHU MPOAYKTH C KOCTH
WM TONEMM KOCTUIKM

-9aku ¢ uepynku

MpogaykTsT BU MOrbN AG ce

noBpeam.

Cnen ynotpeba unu

KOraTo NPOAYKTHT HE €

non HabntoaeHue, BUHArM

U3TErNSITE MPEXOBMS LUencen

OT KOHTQKTA.

Mocrasete npoaykTa BbpXy

cTabunHa, paBHA NOBBPXHOCT U

He NOCTABAWTE APYrU NpeaMeTH

BbPXY NPOAYKTA.

MouncrBaHe n cbxpaHeHue
¥ [Npean aa nouncraeare

NPOAYyKTA, BUHArU U3TErNgauTe
MPEXOBMS Luencen ot
KOHTAKTA.

MpoayKTsT B HUKQKBE Cyyait
He buBa fa ce notans BbB
BOAQ MU AQ CE ObPXN

nog Teyawa BoAd € uen
noumncTBaHe.

Mpeau Bcgko ceangHe Ha
KPBIMNUS HOX oTAensuTe
NPOAYKTA OT eNeKTpUyeckaTa
mpexa.

BuHaru nouncreaiite npoaykrta
W aKCecoapuTe My Crieq
ynotpeba (suxre ,[Mouncrsane
M rpuxa”).
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® MupBa ynorpeba
A OMNACHOCT 3A )XUBOTA NMOPAOU

TOKOB YAAP! He nznonssaiite npogykra

[0 HaMbAHeHa ¢ Boaa muekal

B OrcrpaHeTe OnAKOBbYHUTE MATEPUAH.

B [louucrerte ypeaa u Herosute
npuHagnexHocTu (BwxTe ,Mouncteare u
rpwxn” ).

B [loctaBeTe NpoayKTa BbPXYy PABHA, YUCTA
nosbpxHocT. [poaykTsT pasnonara ¢
KpaueTa 3a nocraBsHe ¢ Benay3n [9 | u
NPOTUBOMTL3rALLM KpAYeTa [16] 30 aa ce
ocurypu cTabunHo nonoxetme.

B PasrbHeTe nnota Hagony.

B PassuifTe cBBP3BALLMS MPOBOAHMK
Mpokapaiite cBbP3BALLUS NPOBOAHH
npes kaHana 3a kabena

® TMocrasete npeanasutens 3a npbetv [11] 8
Hocaua 3a pazane |10 crabunto (cpur. C).

B [locraseTe nnb3raya 3a NPOAYKT 3a
pa3ae |10] otrope BepTUKaNHO BbHPXY

nnota , TAKA Y€ M/Ib3rayst 3a NpoAyKT 3d

pa3aHe Aa ce 3aKayu Ha p'b60 HQa nnota.

[nb3HeTe Hocaua 3a pssaxe HOZASCHO,
nokarto ce uye ,wpak”. Kykara noa Hocaua
HO psi3aHE BIM3A B NPOPE3a HA MioTa

G

B [loctaBeTe nib3raua 3a NPOAYyKT 3a
ps3aHe |10] otrope B Hanpasngsalmute
KQHQIM Ha NPOAYKTA.
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MoctaBete agbpxaua 3a oTNAABLM
BbPXY NPeAnasuTens 3a NpbCTU .
[MpaBOBMBAHMKET € WKUDTOBETE COUU KbM
KPBIIMS HOX

Pabora

MPEANA3J/INBOCT! Puck ot
HapaHsaBaHe!

Kpbruar Hox | 4 | e MHoro octbp. Hukora He
nocTtassiTe pbueTe c1 B BansocT 4o Kpbrus
Cnep 13KOUBAHETO KPBIUAT

NPOABL/KABA AC CE ABUXM MO
MHEPLUS OLLEe MAsKO BPEMeE.

Korato npexacste ypeaa 3a Haps3saHe Ha
XPAHQ, HAKOTA He ro APbXTe B CPEAATA, 3a
Aa usberHete fokocBaHe Ha Hoxa. BuHary
ro ApbXTe 30 ABeTe CTPAHM, 3a Aa u3berHete
HOPAHSBAHE.




Pe>xum Ha usknouBaHe:

rlpO,D,yKTbT B/IN3A B PEXMM HA U3KITHOYBAHE,
KOrato € € BKAapaH Liencen 663 HATUCKAHE HA

O[5l
Hacrpoiisane Ha aebenuna Ha
psa3aHe

YKA3AHME: Makcumanuata gebenuta Ha
p93aHe, KosTo Moxe Aa bbae HacTpoeHa Ha

(6yToH 3a BKN./M3KN.).

ckanata [ 2], e npubn. 17 mm.

B YBenMuaBaHe MM HOMONSBAHE HA
AebenvHaTa Ha pssaHe - 3aBbpTeTe
BBpTILATG Cce pbkoxaatka [ 1 ]

Mocoka Ha

Pesynrar
BbpTeHe
Mo

YBenuuasaHe Ha
UACOBHMKOBATA

aebenvHaTa Ha pssaHe
cTperka

ObpartHo Ha

Hamangeare Ha

UACOBHMKOBATA

aebenunata Ha pssaHe
cTpernka

B [posepete aebennnata Ha ps3aHe Ha
ckanara |2 .

B Cnep pasaneto: Hactpoitte gebenutara Ha
psi3aHe Ha nosuumsta 0.
BxnouBane/usknouBaHe

B Cebpxete mpexosus wencen [15] kbM
KOHTQKT.

®  3appwxre @ [6] HatucHar.

® 3agpwxre (D |5 | vatucnar, gokato kpbrmst
HOX | 4 | ce 3aABUXM.

® Mpoawmxere aa avpxure (D[ 5] warucnar no
BpEME HA PSI3AHETO.

®  Omnycrere (1) 5] 3a cnupane Ha kpbrms
Hox [4].

® Pazanxe

YKA3AHUSA:

®

Bunarm I'IpMTMCKGl‘:iTe @ @ npeanM HaTuCkaHe
Ha @ , 3a ga M36eFHeTe nospena Ha

NPEBKMOYBATENHATA CUCTEMA.

®

®

lMpy ps3aHe BUHATM M3NON3BANTE NNb3raud
30 npoaykT 3a psaare |10 u gbpxaua 3a
octarsum [12].

HenocpeacTeero cnen psasaHeTo noumnctete
NPOAYKTA W KPbIMg HOX | 4 | oT chabpaLm
MO3HMHW NPOAYKTM 30 pssaHe (Hanp. meco,
konbacw u cupena) (Buxre ,Mouncteane
rpwkun’”).

3ABEJIEXXKA:

®

Mpobnem

MpoaykTsT He
yHKUMOHMPA.

MakeumanHata AbMKUHA HA OTPS3aHATA
XpaHa moxe aa bbae 21,5 cm.

lMocTaBete XpaHWTENHUS NPOAYKT 30 ps3aHe
BbPXY MIb3raua 3a NpoAykT 3a pssate |1

MpuTHCHETE XPAHUTENHMS MPOAYKT C
[ObpXKaua 30 OCTATbLM NeK HATUCK KbM
nosuumonnpatata nnoua [13].

lNnb3HeTe npeanasuTens 3a NpbLCTU OTISIBO

HOASCHO, 30 AA 3AMOYHeTe PS3aHeTo.
Usebpuete pssaneTto, kato bytate nnbsraua
3a npoaykT 3a pssaHe |10] neko Hanpea Kbm
BbPTSLLUMS CE KPbrbsl HOX |4 |
Cnen psizaveto: Maternete nab3srada 3a

npoaykt 3a pssaHe |10| obparto. MNosrapsitre

npoLeAypaTa LOTOraBa, 4OKATO HAPEXKETe
xenaxus bpoit ounuu unu napuera.

OrcTrpaHgasaHe Ha
HEU3NPABHOCTU

Mpuunna OrcrpansBaHe

Mpexosusit

Cebpxete
MpPexXoBHs

wencen |15] kbm
CBbP3aH KbM

KOHTQKT.
KOHTAKT.

HatucHete n

30apbxTe @) @

HatucHete u

sanpwxre (1)

AOKATO KPbranat

@@Hee

HATUCHAT.

I

3A4BUXN.
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@ MouncrsaHe n rpmxa

/\ ONACHOCT! Puck ot TokoB yaap!
M3Baxkaaite MpexoBus Lencen
KOHTAKTA, Npean Aa novyncrTsaTe npoayKkra.

/\ ONACHOCT! Puck or Tokos yaap!
He notansitte npoaykta BbB BOAG MnKM ApyrU
TeyHocTu. Hukora He APBXTE NPOAYKTA noA
Teuawa BoAa.

/\ NPEANA3/UBOCT! Puck ot
HapaHsBaHe!
Kpwrnust Hox |4 | e MHoro octep. He
XBALLANTE Kb HOX |4 | 30 pexewiata
NOBBPXHOCT, 0 CAMO 30 (PMKCATOPA HA

oT

HOXA .
/\ NMPEAMA3/IUBOCT! Puck ot

HapaHgBaHe!
Kpbraumst Hox

MOXe Oa M3nagHe ot

NPOAYKTA, AKO TOW He € NPABMIHO MOCTABEH.

Mpu MoHTaxa chuKeHpaiiTe MeXaHU3Ma
NpaBMIHO (duKkcaToptt Ha Hoxa | 3 | Tpsibea
CTOU XOpHM3OHTANHO!).

Mouucrsane (cnep Besaka
ynotpeba)
® YKABAHME: He usnonssaiite passKAALM

nnu 06P03MBHM noYncTBALLM NpenapaTu, sa
A4 nouyuctearte npoaykra.

MouucTteaHe Ha KPbrava HOX

YKA3AHUSA:

@ Crea scska ynotpeba nouncTBaiiTe KpbrMs
HOX | 4 | ¢ Tonna canyHeHa BOAA.

(D Kpbraust Hox He € YCTOMUMB Ha

CbAOMMUANTHA MALLKHA.

B CrbHeTe Harope nib3rauya 3a NpOAyKT

30 pg3aHe
naxrara.

U ro naternete Hag4aCHoO ot
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B 3asbprete dukcaTopa Ha Hoxa |3 | no
UOCOBHMKOBATA CTPENKA M MOCTABETE
OUKCATOPA HO HOXA
Caanerte Kpbrnsi HOX

®  Cnea nouncraneto: Octasete Kpbrms

| 4] na vacoxre.

HOX

MouncTeaHe Ha NnpuHapneXXxHocTuTe

B Orctpanete Hocaua 3a ps3aHe |10] ot nnota
upes MIb3raHeTo My HAASCHO M O
NOBAMTHETE BEPTUKANHO.

¥ TlouncTBaTE NPUHOANEXHOCTUTE C NIEKO
HABNAXHEHA Kbpna.

B Tlpu Hyxad M3MON3BANTE MANKO MeKa
canyHeHa nyra.

B Vi3bbpete Hocaua 3a ps3aHe [0}
npeAnasuTens 3a NpPbCTU ObpyKaua 3a
otnaabuy | 12| ¢ neko HaBNAXKHEHA Kbpnd Wn
KATO ANTEPHATUBA MM U3MUITE B CbAOMMSITHA

MamHa.
B OcraseTte npoayKTa 1 BCUUKM
NPUHOANEXHOCTM AA M3CbXHAT.

K




Cnep nouncrtsanero: MNoctasete otHOBO
KPBIAIUS HOX . 3asbprete ukcatopa
Ha Hoxa | 3 | obpaTHo Ha uacoBHUKOBATA
CTpenka, 3a Ad 3aKPenmuTe KPbITIUS HOX

(gpur. K).

MbnHo nouncrBaHe

ANPEANA3/INBOCT! Puck ot
HapaHasaHe! Kpuriust Hox [4 | e
MHoro octbp. [Mpu MOHTAXA, AEMOHTAXA
1 MOUMCTBAHETO HA MO3ULMOHMPALLATA
He gobnwxasaiite KpbrKa

nao4ya

HOX .

YKA3AHME: Mpogykrst psbea aa bvae

MOYUCTBAH LFATOCTHO HA PEAOBHU MHTEPBAU.

MouncTeTe NpoAyKTa W NPUHOANEXHOCTUTE
(BuxTe ,Mouncteare (cnea Beska

"
ynotpeba)”).
3aBbpTeTe BLPTILATA Ce PHKOXBATKA
0bpaTHO HA YACOBHMKOBATA CTPEKA M3BBH
nosuumsta 0.

Mouucrere nnacruHara sa
No3uLMOHUPAHE

OTCTpClHeTe NNAcTMHATA 3a NO3ULMOHUPAHE

cvrnacto Pur. E.
c

[Moumncrere nosuuMoHupalaTa naoda

1Ko HABNAXKHEHA Kbpna.
Cnep nouncteareto: OctaseTe
NO3MUMOHMPALLATA NA0YA E 110 U3CbXHe.
3aBbpTeTe BLPTILATA Ce PHKOXBATKA
13BbH nosnumnsta 0.

MocTaseTe OTHOBO NO3MLMOHMPALLATA
, KaTO 9 NPUTHUCHETE NPABO
B cpeaaTa. 3aBbpTeTe BbPTAWATA Ce
pbroxearka | 1 | obpatHo B nosuumsta 0.
NpoBepeTe NPABUAHOTO MO3ULMOHUPAHE:
Hacrpoiite aebenuHara Ha pasaxe

(Bmxre ,Hactpoitsate Ha pebenuta Ha
pssane”).

Ako ToBa He PyHKLMOHMPA, CBAsETE OTHOBO
nosuumoHmpawata nnoua |13 1 nostopete
npoueaypara (Buxre. cur. F).

nao4ya

MouncreaHe Ha macarta

B Msbbpuere macara C BNOXKHA Kbpnda.
MBI‘IOJ‘BBGﬁTe MaJIKO MEKd canyHeHa BoAad,
ako e Heo6xo,qMMo. Octatbuu ot XpaHa
MoOrarT ga nagHart B'pry BOAAYA HO MaAcCATA.
Manonssaiﬁe MOIKQ YeTKa, 3a Aa OTCTPaHuTe
OocCTaTbuUUTE OT XpGHO M 04 NoOYMCTUTE BOOAUA.

® CuoxpaHenme

Mpeayn coxpanenuneto: Hactpoiite

aebenvHata Ha pszaHe Ha nosuumata 0.

B Hasuitte cBbP3BALMS NPOBOAHUK
okono npucnocobneHneTo 3a HABUBAHE HA
kabena 14| (dur. D). 3akpenete mpexosus
wencen [15] kbm npucnocobnenmero 3a
HaBuBaHe Ha kabena [14].

B CobxpaHgsaiite NPOAYKTA CAMO B CrbHATO
cberogtue (cur. B).

B XsawaiTe NPOAYKTA 30 CTPAHHTE, KOraTo

HocuTe npodykta. He xBawaitte npoaykTa 3a

BamsbHaTMHaTa. [py HoceHeTo Ha npoaykTa

HE JOKOCBANTE KPBIUS HOX
B CobxpaHsiBaiiTe NPOAYKTA HA HEAOCTBMHO
3a aeua mscro. ColyecTByBa puck ot
HOPAHSIBAHE NOPAAM OCTPMS KPbIb HOX
B CoxpaHsBaifte NpoayKTa B OPUrMHANHATA
OMAKOBKA, KOTATO TOM HE Ce U3MOM3BA.

B CoxpaHgBaiite NpoayKTa Ha CyXo MSCTO.

® UsxebpnaHe

Onakoskara e uspaboTeHa ot ekonornuHmu
Marepuanu, KOUTo Modxe Aa npeaageTe B
MECTHUTE NYHKTOBE 30 PELMKIIUPAHE.

N 3a pasaenHoto cbbupare Ha
Lb,) oTnagbumute cubniogaBaiite
a MOPKMPOBKATA HA OMAKOBBUYHMTE
MQOTEpHAnH, Te Ca MAPKUPAHM CbC
cbkpaweHms (a) v uncppw (6) cve
cneaHoTto 3Hauenue: 1-7: nnactmacw /
20-22: xapis 1 kaptox / 80-98:
KOMMO3UTHU MATEPHUAH.
o  OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 3Q

ﬁ" OTCTPQHSBAHE HA U3/1€371Us OT
ynotpeba npoayKT KaTo oTNaAbK ce
uHpopmmpaiite ot Bawata obwmHcka
WNW rPOACKA YNPaBa.
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B uHTepec Ha onassaHeTo Ha okonHata
Cpena He U3XBbPNSITE M3Ne3nus ot
ynotpeba npoaykT 3aeaHo ¢ butosute
OTNaAbLM, O O NPeAaitTe 30 NPABMIHO
peunknnpane. 3a cvbupatentute
NyHKTOBE W TIXHOTO paboTHO Bpeme
MOXeTe A ce MHpOpMHMpaTe OT
MeCTHaTa ynpasa.

® lapanuns

YBaxaeMmu KIMeHTH, 3a TO3u ypes nonyyasare
3 rouHM rapaHLusi OT AATATA HA MOKYMKATA.
B cnyuait Ha HecboTBETCTBUE HA NPOAYKTA C
norosopa 3a npogaxba Bue umate sakorHo
NPABO A4 NPeAsSBUTE PEKIAMaLMs Npes
NPOACBAYA HA NPOAYKTA MPU YCIIOBUITA U

B CPOKOBETe, ONpeAeNeHu B MaBaA TPeTa,
pasaen |l v Il v rasa yetBbpTa OT 3aKOHA
30 NPefOCTABSHE HA UMPOBO ChAbPXAHKE
M uMcbpoBK yCryru 1 3a npoaaxba Ha cToku
(3nucuync)*.

BawwuTe npasa, npousTuyalm or nocoueHute
pasnopenbu, He ce orpaHUUABAT OT

154

HaWATA NO-AONY NPEACTABEHA ThProBCKA
rapaHUMS, HE CO CBbP3AaHM C pasxoau

30 noTpebuTenuTe M HE3ABMCUMO OT Hes
NPOACBAYLT HA NPOAYKTA OTFOBAPS 3A IMNCATA
HQ CbOTBETCTBME HA NoTpebuTenckata croka ¢
Aorosopa 3a npoaaxba cvrnacko 3MLUCLYTMC.

FapaHUMOHHM ycnoBus

TapaHUMOHHUST cpok e 3 roauHu oT aaTata

Ha nonyuasaHe Ha cTokara. MNasete aobpe
opuruHanHata kacosa benexka. Tosu LOKyMeHT
e HeobxoAnM KaTO AOKA3ATENCTBO 30 MOKYNKATA.
Ako B paMKHTE HQ TPY FOAMHM OT ACTATA HA
30KyNyBaHE HO TO3Y NPOAYKT Ce NOSBU AecpeKT
HO MATEPMaNa WK NPOW3BOACTBEH AebeKT,
npoaykTsT Wwe bbae besnnatHo peMoHTUpaH
unn 3ameHeH. [apaHuusTa npeanonara B
PAMKMTE HQ TPUFOAMLIHMS FOPAHLMOHEH CPOK
[0 ce NpeacTaBsT AedhekTHUST ypes, KacoBata
benexka (kacoBuat BoH), KakTo 1 BCUUKM

APY™M LOKYMEHTH, YCTAHOBSIBALUM HOANMUMETO

Ha AedrekT U IMcMeHo Aa ce obscHu B KOKBO

Ce CbCToM AeheKTHT U Kora e BbaHukHan. Ako
[edEeKTLT € MOKPMUT OT HALIATA rapaHums, Bue
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e nonyunte 0bpaTHO PEMOHTUPAHHUS MK HOB
npoaykr. B cnyuai Ha 3amsHa Ha fedekTHa
CTOKQ MbPBOHAYANIHUTE FAPAHLIMOHEH CPOK M
FApPAHUMOHHM yCnoBMs ce 3anassar. B cnyuait
HO PEMOHT Ha AebeKTHA CTOKA, CPOKBT HA
peMoHTa ce NpMbaBs KbM rapAHLMOHHHS
CPOK. 30 EBEHTYQHO HANIUYHUTE U YCTAHOBEHM
noBpeau 1 AedeKTH oLue Npu nokynkara Tpsbea
Aa ce cbobum BeaHara cnes pasonakoBAHETO.
EBeHTyanHmute peMoH™ crieq UsTMUQHe

HO FAOPAHLMOHHKS CPOK Ca CpeLly 3annaliaHe.
PeMOHTLT Mnu 3amMgHATa Ha NpoayKTa He
NOPAXAAT HOBA FAPAHLMS.

O6xBar Ha rapaHyusaTa

YpensT e npovsBeseH rpyiIMBO Ciopes CTporuTe
M3MCKBOHMS 30 KAUeCTBO W AobpockBecTHO
WM3NUTaH Npeau AoCTaBKA. [APAHLMSTA BAXHM 30
ZAedheKTH Ha MATEPHaNA MK MPOW3BOACTBEHM
necpexn. [apaHumsTa He 0BXBALA KOHCYMATHBHTE,
KOKTO M YOCTUTE HO NPOAYKTA, KOWTO NOANexar

HO HOPMQTHO M3HOCBAHE, NOPAAM KOETO MOraT

na bvaat pasmexaarm kato Bup3o UsHoCEALM

ce yactv (Hanpumep hUnTpu UK NPUCTaBKH)

WM NOBPEAUTE HA UyMNMBM YaCTH (Hanpumep
npekbeBaum, batepuu unv TakMBA NPoH3BEReHH

ot cTbk10). [aPaHUMSTA OTNGAT, KO YpeasT e
noBpeseH Nopaay HeMPABMIHO M3MON3BAHE WK

B PE3yNTAT HA HEOCBLUECTBIBAHE HA TEXHUUYECKA
noaapbxKa. 3a npasunHata ynotpeba Ha npoaykTa
TpsbBA TOUHO A CE CNO3BAT BCUUKM YKO3OHMS B
ymETBaHETO 30 exkcrnoataums. [peaHasHauerme u
[LeVICTBHS, KOUTO He Ce MPenopbyBAT OT YMLTBAHETO
30 eKCMIoaTaLMS UK 30 KOWTO TO NPeaynpeXaasd,
TpsbBa 30aBMKUTENHO A ce u3bsraar. [poaykTsT
€ NpeaHasHayYeH CaMO 30 YaCTHA, d He 3a
npocecuoranta ynotpeba. Mpu 3noynotpeba u
HeMpaBMIHO TPeTMpaHe, yrotpeba Ha cuna 1 npu
MHTEPBEHLIMM, KOUTO HE CA M3BBLPLUEHM OT KITOHA Ha
HOLUKS OTOPU3MPAH CEPBH3, FAPAHLMSTA OTNaAC.

Mpoueaypa npu rapaHUMOHEH cyuail
3a aa ce rapantpa b6bp3a obpabotka Ha
Bawwus cnyuait, cnegsaitte cnennute ykasauus:
* 3a BCHUKM 3ANMTBAHMS NOArOTBETE KOCOBATA
Benexka 1 MAEHTUDHUKALMOHHUS HOMEP
(IAN 508368_2507) kaTo foKasatencrso 3a

NoKynkaTta.



* Bsemete apTukynHus Homep oT habpuuHarta
Tabenka.

* [lpu Bb3HMKBAHE HA (OYHKLMOHAHU UM APYTH
nedeKTH MbPBO Ce CBbPXETe No TenedoHa
WNM YPE3 UMEIN C [ONYNOCOUEHMS CepBU3EH
otaen. Cnea ToBa e NoyunTe AOMbAHUTENHA
uHcpopmaums 3a ypexaareTo Ha Bawara
peknamaums.

e Crep CbIACyBAHE C HALIMS CEPBU3 MOXeTe
A4 U3npaTtnte AedeKTHUS NPOAYKT Ha
nocoueHms Bu agpec Ha cepeusa besnnatHo
3a Bac, kato npunoxure kacosata benexka
(kacosus BoH) 1 NocounTe NUCMEHO B KAKBO
Ce CbCTOM AedheKTHT U KOrd e Bb3HWKHAN. 3a
na ce usberHat npobnemu ¢ npuemareTo
W [OMBAHUTENHN PA3XOAH, 304BIKUTENHO
uanonseaiite camo aapeca, koiTo Bu e
nocoueH. OcurypeTe uanpawaHeTo Aa He
€ KaTO eKCnpeceH TOBAP WM KATO APy
cneumaner Toeap. Manparete ypeaa saeaHo
C BCHUKH NPUHOANEXHOCTH, LOCTABEHM NpU
MOKYNKATQ, M OCUrypeTe AOCTATBYHO CUIYPHA
TPAHCMOPTHA OMAKOBKAL.

PemoHTeH cepBu3 / U3BBHIAPAHLMOHHO
obcnyxBane

PeMOHTH M3BBH rapaHumMsTa MoxeTe Ad
Bb3/IOKUTE HA KIIOHA HA HALKS CepBU3 cpelly
sannawane. Toit ¢ yaosoncteue we Bu Hanpasu
npepBapuTenHa kankynaums. Moxem aa
obpabotBame camo ypeam, KOMTO ca AOCTATBYHO
ONAKOBAHM M M3NPATEHM C NAATEHW TPAHCMOPTHH
pasxoay.

Buumanme: Msnparete Bawus ypen Ha knoHa
HO HALLUMS CEPBM3 MOUUCTEH U C YKA3AHME 3a
nedpekra.

Ypenute, npefMeT HA U3BBLHIAPAHLMOHO
obcnyxeaHe, M3NPATEHM € HEMNATEHU
TPAHCMOPTHU PA3XOAN - C HOIOXKEH MIATEX, KATO
EKCNPEeCceH UK Apyr CNeunaneH ToBap - He ce
npuemar.

Hue wwe n3BbpnMm be3nnatHo U3XBBPASHETO HA
usnparexute ot Bac pedektHu ypeau.

CepBusHo obcnyxeane

Bunrapusa

Ten.: 008001114920
E-meitn:  owim@lidl.bg
BHocuren

Mons, obbpHete BHUMAHME, Ye cneaBawmsT
aApec He e afipec Ha CepBM3a.

[MbpBo ce cBBpPXKETE C ropenocoueHns cepBuseH
LEHTBP.

OBUM ImbX & Ko.Kr
LLncprcbepriipace 1
74167 Hekapcynm
lepmatus

* Kato douanuecko nuue - notpeburen,
HE3ABMCMMO OT HOCTOSILATA ThProOBCKA FAPAHLKUS,
Bue ce nonseare ot npasara Ha 3akoHoBaATA
rapaHUMsl, NPeAOCTaBEeHA OT 3aKOHA 3d
NPEefOCTABSHE HA LIUGPOBO ChAbPXAHME 1
uncppoBH ycnyru 1 3a npopaxbara

Ha ctokun /3MUCLYTMC/. Mo-cneunanHo Bue
MMaTe MPABO NPU HECBOTBETCTBME HA CTOKATA

Aa 6bae M3BbPLIEH PEMOHT UM 3amaHa no Baw
n3bop, OCBEH QKO TOBA € HEBBL3MOXHO MK €
CBBP3AHO C HEMPOMOPLIMOHAIHO FONIEMU PA3XOaM
30 npogasaua.

Bue umare npaso Ha nponopumoHanHo
HAOMOSIBAHE HA LIEHATA MK HO PA3BANSHE HA
[LOroBOPA MPY HAMUUME HA YCIoBMITA Ha ui. 33,
an. 3 ot 3MNUCLYTIC. Ycnosusta v cpokosete
HQ 30KOHOBATA FAPAHLUS CA PETNIAMEHTUPAHM B
rnasa Tpeta, pasaen |l u lll v B rnaBa yeTtBbpTa

Ha 3MUCLYTNC
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® MpoueaupaHe B cnyuail Ha
peknamaums

3a aa ce rapanTupa Bvpso obpaboteaHe Ha
Bawara 3asBKa, cneasaitte ykasaHuaTa no-gony:

Mons, npu BecuukM 3aNMTBAHKS APBXKTE HA
pa3nonoxeHue Kacosus GoH 1 Homepa
Ha aptukyna (IAN 508368_2507) karto

AOKA3AaTeNCTBO 3a NOKynkaTa.

HoMepwt Ha apTikyna e nocoueH BbPXy
TMRoBata Tabenka, rpaBopa, TMTYAHATA
cTpanuua Ha Baweto prrosoacTeo (aony engso)
WK BbPXY CTUKEPA OT 304HATA MW JOMHATA
CTPOHA Ha ypeaa.

[Mpu BBE3HMKHANKM OyHKUMOHANHK AeDeKTH UK
ApYru noBpeau, MbPBO Ce CBbpxeTe no TenedoHa
MW NO €N1eKTPOHHATA NOLA C MOCOYEHUS No-Aony
cepBM3.

Mpoay«xTeT, KOWTO € perucTPMpPaH KaTo AedeKTeH,
MOXeTe [0 M3NpaTHTe cnep ToBA Be3 NoLeHcKH
pasxoan Ha nocouenus Bu cepsus, kato
NPUNOXUTE AOKYMEHT 3a 3aKkynyBaHeTo (kacos
BoH) 1 onmcanme, B KAKBO ce CbCTOW NOBPEATA
M KOrd € Bb3HUKHANA.

® Cepsus

Cepsus Bonrapus
Tenecpor: 008001114920
E-meiin: owim@lidl.bg

A.A.A Mapkuposka 3a cbotsetctBue - copbus

C€
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AioTa XpnOIHOTIOIOUHEVWYV EIKOVOYPAHHATWY
Inig mapouoeg odnyieg xpHong kai ot cuckeuacia xpnoipomololbvral o akdloubeg
npoeidomoinTikeg unodeileig:

Auté 10 oUpPolo umodeikvier o
Tpémel va Tnpolvral ol odnyieg
XPNONG KaTd T XPrion Tou TTPoidvTo.

>

Kivéuvog - kivbuvog nhextpomingiag!

A

KINAYNOZX! Auté to olpBolo pe
v mpoeidotoinTiki Ae&n «Kivbuvog»
uroSeikvUel évav upnho Pabud
kivéUvou o omoiog, av Sev anmopeuydei,
Ba éxel wg amotéleopa oofapd
TpaupaTiopd ) Bavaro.

<

KatdMnho yia 1pdeipa
Autd To Tpoidy Sev emnpedlel T
YEUON 1 TNV 00N TWY TPOPIHWY.

MPOEIAOMNOIHZH! Autd 10
oUpPolo pe v mpoeidomoinTikn Aegn
«Mpoeidomoinon» umodeikviel evav
perpio Babud kivdlivou o omoiog, av
Sev amopeuyBei, pmopei va £xer wg
anotéheopa coPapd TpaupaTiops N
Bavaro.

Xpnoiporoleite To MPoidY
amokAeloTIKG o€ oTeyvolg
E0WTEPIKOUG XWPOUG,.

CIL2

EvalMaoodpevo pelpa/tdon

MPOXOXH! Autd o olpPolo

pe Tv mpoeidomoinTik Aégn
«[Mpoacoyn» umodeikvUel evav
XapnAé Babud kivélvou o omoiog,
av Sev amopeuxBei, pmopei va gxel
w¢ anotéheopa ehappu 1 pérpio
TpaupaTiopo.

YUpPolo mpoidvrog Tng katnyopiag
mpoaraciag ||

H mhdka ompiéng eivar
amacpahiopévn

V O O

H m\aka ompiéng propei va
apalpedei

)

YMOAEI=H: Auté 1o olpfBolo pe
v mpoeidomoinTikn A&&n «Ymodeifn»
TIAPEXE! TIEPIOCOTEPEG XPMOIUEG
mAnpogopieg.

N
m

To olpPolo CE emPeBaiwver
oupParémra pe Tig 0dnyieg g EE
TToU 1GXUOUY YIa TO TIPOIOV.

Hz

Hertz (ouyvotnra Siktlou)

o)

H oupopevn Sidtaln komhg oe peteg
, To mpooTateuTikd avrixeipa |11

ka1 n Baon amoppipdrwy (12| propolv

va muBolv oto mMuviipio mdTwy.

W

Watt

|

M\npopopieg aopdheiag
Obnyies xprions
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NOAYKONTIKH MHXANH

® Eicaywyn

Lag ouyXaipOUHE YIa TNV ayopd Tou VEOU 0ag
mpoidvrog. EmeSare éva mpoidv upnAwy mpodi-
aypagpuwy. O1 odnyieg xprong eival pgpog autol
Tou MpoidvTog. Mepigxouv onuavTikég TAnpopo-
PIEG OYETIKA PE TNV AOPAEIQ, TO XEIPIOPO KAl TNV

amodppiyn. Mpiv T xprion Tou mpoidvtog efoikeiw-

Beire pe dheg Tig 0dnyieg xpriong kal acpaleiag.
XpnOIUOTIOIEITE TO TTPOIGY POVO pE TOV TPOTTO
TTOU TIEPIYPAPETAI KAl YIA TOV TOPED EPAPHOYNG
Tou avagépetal. Le mepimmwon perafifaong Tou
TpoibvTog ot Tpitoug mapadwote pali kar Oha Ta
gyypagpa.

Mmopeire va karePaoete kai va Seite autd

kal ToMa dMa eyxeipidia o SielBuvon
www.lidl-service.com. Zxavapovrag Tov

kwdikd QR, Ba petapepbeite kareuBeiav

otnv 1otoceNida efummpemong mehaTwy g

Lidl (www.lidl-service.com), 6mou pmopeite

va avoifete To eyxeipidio odnyiwv xpAong

oag minkTpoloywvTag Tov apiBpod TpoidvTog

(IAN) 508368_2507.

@ MpofAemopevn xprion

To mpoidY KpnolpoToIETal YIa TNV KOTM)
kataMnAwy Tpo@ipwy, T.X. Wwpi, Tupi N
aMavTikd. KaBe aMn xpron mépav g
TIEPIYPAPOPEVNG aTTayopeUETal KAl UTTOPE] va
obnynoel oe Tpaupatiopols i/ka {npigg oto
TPOIOV.

To mpoidv mpoopiletar amokAeloTikd yia ISIWTIKA
Xpron kar oxi yia emayyehpatikolg okomoug.

O kataokevaotrig Sev pepel kapia eubivn yia
BAaBeg Aoyw akardMnAng xperons.

® Mepiexopevo ouokeuaaoiag
Merd v agaipeon Tou mpoidvrog amd T
ouokeuaoia, Befaiwbeite &m Sev Aeimel kavéva
efdptnua kai &m dha ta efaptpara Ppiokovral
oe dpiotn kataotaorn. Apaipéote Oha Ta ulika
CUCKeUaoiag TIPIV Tr XPHOT.

MoAukomTikn pnxavn
Eyxeipidio xprom
Mpoaotateutikd avrixeipa
OMoBnmipag Tpopipwy
Impiypa umoleippdTwy

@ Aiota efapTnparwyv
(Eix. A)

Mepiotpoikn AaPn

KNipaka (pUBpion mayoug kommg)
Mnyxaviopdg aopdhiong Aemidag
Kukhikny Aemida

(D (m\ikrpo evepyomoinang/
amevepyoroinone)

@ (m\KkTpo aopaleiag)

Kavah kahwdiou

TaPAa

M661 pubpiong pe Pevrolla
OhioBnpag Tpopipwy
MpooTateuTikd avrixeipa
YpiyHa utroheippdrwy

M\aka ompiéng

Baon meprihiéng kahwdiou
Kahwbio tpopodoaiag kar ¢ig
AvriohoBnrikd m6dia

[~ ]l

HENENEERENE
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@ Teyvika dedopéva

Mapoyxn taong: 220-240 V~,
50-60 Hz

Katnyopia

TpooTaciag: 11/15]

loxig eiobdou: 100 W

Karavéhwon

petpatog

(Aerroupyia off): 02W

Aiaotdoeig

B avoixto: 330x 201 x271 mm
B \eiord: 330 x 201 x 96 mm
Bdpog: 1,66 kg

M#Akog kawbiou

Tpopodoaiag: 90 cm

PUBpion mayoug Kk

ot €wg 17 mm

Xpovog auvropng

\erroupyiag: 5 \errra

@® YMOAEI=H: O ypdvog olvroung
\erroupyiag autol Tou mpoidvTog
avépyeral oe 5 hemrrd. O xpodvog oliviopng
\erroupyiag umodeikvuel yia moéon wpa
pTopei va AeIroupynoel To TPoidv xwpig va
urepBeppavBei To potep kar va mpokAnBei
{nWd. Metd v mapobdo Tou xpdvou
olvtopng Aerroupyiag To mpoidy Ba mpemel

va amevepyoroinOei péxpl va Kpuwoel kahd To

potép.
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A Fevikég odnyieg
aopalsiag

MPIN TH XPHZIH TOY
MPOIONTOZ, EZOIKEIQOEITE
ME OAEZX TIZ YNOAEIZEIX
AIDAAEIAX KAI TIZ OAHTIEX
XPHIHZ! AN MAPAAQYETE TO
MPOION ZE AAAA ATOMA,
AQITE MAZI KAl OAA TA
EFTPADA!

Xy mepinTtwon {nuiag amd

N CUPHOPPWOT HE TO TTAPOV
gyxelpidio XpNnoTn, akupwveral
n afiwon eyyunong! Aev
avahapfBavoupe kapia gubivn
yia emakohoubeg {nuigg! Xe
mepimTwon ulikawv {nuiwv f
TpaupaTiopwy Aoyw akataMnAng
XPNonNG N pn TENoNG Twv
utrodeifewv aopaleiag dev
avahapPavoupe kapia euBuvn!



MNaidia ka1 aropa pe
TMEPIOPICHEVEG IKAVOTNTEG
ANPOEIAOMNOIHIH!
KINAYNOITIATH
ZQH KAI KINAYNOL
ATYXHMATOZXITIA
BPEDH KAI MAIAIA!
Mnv aprvere Ta maidié
va mailouv pe Ta uNika
ouokeuaoiag xwpig emifBAewn.
Ta uNikd cuokeuaoiag evexouv
kivbuvo aopuéiag.
Ta maidid umoTipoly ouyva
TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG,.
Mnv emrpenere mote ota
maidid va minoialouy Ta ukika
OUOKEUQTIAG.
B Auté To Tpoidy dev Tpémel va
xpnoipomoigitar ané maidid.
B Mnv emtpénete oe maidid va
mAnaialouv To TTPOIGY Kal TO
kaAwdio Tpopodoaiag.
B Auto TO TIPOIOY pTopE va
xpnoipotoinBei améd dropa
HE PEIWUEVEG OWHATIKEG,
aioOntnpiakeg i SiavonTikeg

IKavOTNTEG N ENeIWn epmeIpiag

f/kal yvwong, epocov Teholv
UTIO ETITPNON 1) TOUG EXOUV
S00ei 0dnyieg yia v aopaln
XProrn Tou TPOIOVTOG Kal
KaTavooUV Tov kivOuvo Tou
EVEXETAL.

Ta maidid dev mpéemel va
nailouv pe To TPoIdV.

HAexkTpixn aopalsia

Tpafare mavra 1o @ig yia va
amoouvdeoeTe To kaAwdio
Tpopodoaoiag, ToTE 10 1010 TO
kaAwdio Tpopodoaiag.

Mnv tomoBeteite emmAa
aMa Bapid avrikeipeva mavw
oTo kKahwdio Tpopodooiag

ka1 SWOTE TTPOTOXT YIa TV
amoQuY Kapyng, 10IKa otV
TTEPIOXN) TOUG PIG.

Mnv oényeite To kahwdio
Tpogodoaiag mavw amd
Beppeg N aixunpég mepIoyEg Kai
ywvieg yia Tv amoguyn {nuiwy.
Av 1o kalwdio Tpopodoaiag
napouaiaoel BAaPn, Oa
npémel va avrikataotabei

QTmo TOV KATAOKEUAOTTH), TO
kévtpo ebutnpetnong mehatwy
f mapopoiwg e&eidikeupevo
TEXVIKO YIQ TNV amopuyn
aTUXMHATOG.

Av 1o TpoidV UTToOTEI

{np1a, eloxwpnoouy uypad N
QVTIKEIUEVA OTO ECWTEPIKO

Tou mepiBAiparog, extebei

oe Bpoxn n uypaaia, dev
\eiToupyei owoTd 1| MEoEl,
amaITeiTal EMOKEUN.
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B Av S1amoTWOETE KATVO,
acuvnBictoug Bopufoug f
OOEG, ATTOCUVOEDTE APECWG
TO (PIG TOU TTPOTIOVTOG ATTO TNV

npila. Le QuTEg TIG TIEPITITWOEIG

amayopeUETal N XPHon Tou
TPOIOVTOG TIPIV Tov EAeyXO TOu
amé e&eidikeupgvo TEXVIKO.

B AmeuBuvOeire oTov
KQTAOKEUAQTH), TO KEVTPO
gbutmnpeTnong meAatwy Tou
| mapopoiwg e&e1dikeupévo
aropo yia omoladnmote
ETTIOKEUN.

® Mnv avoiyeTe TOTE TO
mepifAnua Tou TpoibvTog.

B YrapartnoTe va XpnoIPoToIEITE
TO TTPOIOV €AV I CUCKEUN )

Ta afeooudp (mpooTaTeuTiko
avrixeipa, diaraén komng oe
peteg, Sdiatadn kormmg kai faon
QmOpPPINHATWY) EXOUV UTTOOTEI
{npia.
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AMNPOEIAOMOIHZIH!
BePaiwbeite omi:

- To mpoidv dev emnpealeral
Qmo AUECEG TINYEG
Beppomrag (m.x. kahopipep);

- To mpoidv dev extiBeral oe
apeon nhiakn aktivofBolia i
EVTOVO TEXVNTO PWG;

- To mpoiov eivai
TIPOCTATEUPEVO ATIO
mToiNiopa, OTaYOVEG VEPOU
ka1 SiaBpwTika uypd;

- To mpoidv dev Aerroupyei
KOVT& o€ VEPO - 101K
TO TTPOidY Sev TPEMel va
Bubilerar oe vepo. Mnv
TomoBeteite avrikeipeva
YEHATA PE UYPQ, OTTWG TL.X.
Bala ny motd, mavw 1) kovTa
OTO TIPOIOV;

- Aev umrdpyouv ehelBepeg
TNYES PwTIAE (.. avappéva
KEPIA) TAvVW f) KOVTa OTO
folellel's

- Aev eioywpolv §gva owpara;

- To mpoidv dev extiBeral oe
urrepolikoug kpadaopoug
ka1 OOV OEIG.



- To mpoidv dev extiBetal
o€ €VToVEG OIOKUPAVOEIG
Beppokpaoiag, emeidn
S1aPOpPETIKG PTTopE! va
TTPOKUYEI CUPTTUKVWON
uypaoiag kai va mpokAnBoly
Bpayukukhwpara. Qotdoo,
av To Tpoiody extelei oe
gvroveg SIOKUPAVOEIG
Beppokpaociag, mepipévere
va emaveNDel otn
Beppokpacia mepifaMovrog
(yia mep. 2 wpeg) mpotol To
Beoere ava oe hermoupyia.

Xeipiopog
A NMPOXOXH! Kivéuvog

TPpaupartiopou!

- XpnoipoTolgiTe povo
Ta e€aptipaTa mou
nepihapBavovral oto
TTEPIEXOHUEVO OUOKEUAOIAG
yia T Aerroupyia.

- Aivere 181aitepn Tpoooxn
kaTa Tn Aeiroupyia yia Tnv
amoguyr Tou evOeXouEvou
va pmextouv palhig,
ypaBareg f papdia polya
OTNV TIEPICTPEPOPEVN
kukNikf) Aemida Tou
TTPOIOVTOG,.

- Mnv TomoBerteite mote
Ta XEPIO OAG OTNV
TTEPIOTPEPOPEVN KUKAIKN

Aemida.

- ATIEVEPYOTIOINOTE TO TTPOIOY
Kal aTOOUVOEDTE TO aTd
T0 NAeKTPIKO SiKTUO TTPIV
aPaIPETETE TNV KUKNIKN
Aemida |4 | n mAnoidoeTe Tv
kukNik Aemida

- To mpoiov mpemel va
amoouvOEeTal TAVTA
amd 1o nhekTpikd SikTUO
oTav TAPAPEVE XWPIG
emifAeyn, 6mwg kal TEIV
T ouvappoloynon, TNV
QmooUVApPPOASYNOT Kal ToV
kaBapiopo.

B To mpoidv evdeikvutal pdvo yia

v kot otaBepwv TPOPIpwWY,
OMWG T.X. Wwpi, alavTiKa 1
Tupi. ATtayopeueTal n Kot
aMwv ulikwv (.. o) n ToAU
okAnpwv TpoPipwy (kokala,
okAnpo Tupi, KaTEWUYUEVA
TPOPIpa).

H kukAikn Aemida eivar moAU
aixpnen- Mnv minoialere

TIOTE TA XEPIA OAG OTNV
kukNikr) Aemida. Metd Ty
QTIEVEPYOTTOINGI O PNXAVIOHOG
kivnong e€akolouBei va
AerToupyei yia Kamolo xpovikod
Sidotnpa. Mepipévere va
akivnroroinBei n kukAikn
\emidal Metd v ohokAipwon
NG koG pubpioTe To mayog
kot otn Bon 0.
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B Ye mepimTworn eopalpevng
XPNOMNG TOU TTPOIOVTOG PTTOPEI
Va TIPOKUWOUY TPAUPATIOHOI,
KOWIHO Twv SakTUAWY A aNoi
oofapoi Tpaupatiopoi.

ATMPOXOXH! Kivéuvog
Tpaupariopou!

Mnv oényeite motE pikpa
uToAeippaTa TPOPIPWY OTNV
kukNikf) Aemida |4 | pe yupva
xépial Xpnoiporoieire oe k&Oe
TTEPITITWON TO TTAPEKOHPEVO
ompiypa umoheppdrwy [12]

B AuTo TO TIPOIOV TIPETTE
va XProIJOTIOIEITal JE TOV
ohioBnrpa Tpopipwy |10 kar
TO OTAPIYHO UTTOAEIPPATWY
oe O¢on xpnong, extog av
T0 peyebog kal To oxfpa Twv
TpoPipwy Sev emTpemel TN
Xpnon Toug.

B Mnv Aerroupyeite mote 1o
TTPOIOV XWpIG TNV KUKAIKN
\emiba.

B Mnv emiyeipeite TOTE va
kOweTe Ta akdhouba eidn:

- ZUOKEUQOPEVA N KATEWUYHEVA
TPOPIHa

- Mayakia

-Tpogipa pe kokaha fy peyaha
KOukoUTOIa

- =npoug Kapmoug pe KEAUPOG

Mmopei To mpoiov va umooTei

(na.

152 GR/CY

B Mera ) xpron kar otav

QPNVETE TO TTPOIOV XWPIG
emiBAeyn amoouvdeeTe mavTa
T0 Ig amd v mpila.
TomoBetroTe TO TMPOIdY OF pIa
oraBepn, eminedn emeaveia
kal pnv ToroBeTeiTe avTikeipeva
TAvWw OTO TIPOIOV.

Ka@apiopoég kar cuvTrjpnon
® Mpiv tov kaBapiopod Tou

npoiovrog PByalete mavra 1o PIg
amd Ty mpila.

Le kapia TEPITITWOT PNV
Bubilere To TMpOidY OE VEPS YIa
va To kaBapioeTe kal pnv 1o
TIAEVETE PE TPEXOUHEVO VEPO.
Armroocuvbeete mvTa To TPOidY
amé 1o NAekTPIKO SIKTUO TIPIV
agaipgoete TNV Kukhikr Aemrida.
KaBapilere mavra to mpoiody
ka1 Ta aégcoudp Tou peTa T
xpnon (Seite «Kabapiopog kar
ppovTida).



® Mpwtn xpron
A KINAYNOZX A TH ZQH AOI'Q

HAEKTPOMAHZIAZ! Mnv xpnoiporoieite
TO TPOIOV KOVTA GE VEPOYUT YEPATO pE vepo!
Agaipeore Ta uhikd cuokeuaciag.
KaBapiore T ouokeun kai ta eapmpard Tng
(BA. «<KaBapiopdg kar ppovtibax).
TomoBetroTe TO TPOISV OE pia emimedn,
kaBapr empaveia. To mpoidy Siaberte
m68ia piBpiong pe Peviotla [9] kar
avriohioBnrikd m6dia |16] yia T Siacpahion
g orabepdmrag.

Avoitre v 1épAa [8].

ZetuliEre To kahwSio TpopoSoaiag [15]
Mepdorte To kalwbio Tpopodoaiag |15 amd
10 kavah kahwSiou [7].

Eioaydyete To mpooTaTeuTikd avrixeipa

om Sidraln ko ot géreg [10] kal
ppovtioTe va eival otabepd TomoBetnpévo
(e. C).

TonoBetroTe Tov ohicBnTipa TpoPipwy
k&Beta omy éBAa [ 8] amd mavw, wote o
ohNiobnmpag Tpopipwy va acpalioer oto
akpo Tng TafAas.

B YUpete v ohioBnmpa tpopipwy [10| Tpog Ta
8ebid pexp1 va nxnoel éva «khik». To dykiotpo
kaTw amd ™ Sidradn komg el0EpyeTal o

SiaSpopr atnv 1éPAa[8].

G

™

B TomoBethoTe Tov ohioBntipa Tpopipwy

oTIG auAaKWoEIG 0dfYNONG Tou TTPOIOVTOG
amd mavw.

B TomoBerhore T Bdon anmoppippdrwy 12| oto
npootareuTiké avriyeipa |11]. To opBoywvio
pe TiG akideg eivar oTpappévo mpog TNV

kukhikA) Napa [4].

® Xzipiopog

/A MPOXOXH! Kivéuvog Tpaupariopou!
H kukhikn) Aemiba | 4 | eivar oAy aixunen.
Mnv m\noialete mote Ta yépia oag
kovta otV kukhik \emida [ 4], Metd v
amevepyotoinon n kukhiki Aemida
eakoloubel va Nermoupyel yia kédmoio xpovikd
Sidompa.

B 'Orav peTapEPETE TNV TTONUKOTITIKF] CUCKEUN
TTOTE PNV TV KPATATE Ao TO PECO TPOG
amopuyn emagng pe T Aemida. Kpardre
mavTa kai oTig SUo TAeupEG woTe va
epmodilete Tpaupatiops.
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Kardoraon Aerroupyiag

amevepyomoinong:

B To mpoidv eioepyeTal atn Aemoupyia
amevepyomoinong poNig ouvoeDei
xwpic va meorei 1o on (D) | 5] (mMjkrpo
evepyomoinong/ amevepyoroinang).

PUOpion mayxoug komng

© e

YMOAEIZH: To péyioto mayog kommg mou
propei va pubpiotei and v khipaka
avépyeral oe mep. 17 mm.

B Ad€non n peiwon Tou mayoug kotg -
lupiote Tv mepioTpogiky Aapr [ 1)

dopa
TMEPICTPOPNG
Mpog ta Sedid

Amoréleopa

AlEnon Tou méoug koG

Mpog < Meiwon Tou mayoug komfg

apioTepd

®  EhéyEre o méyog kot oty khipaka [ 2.

B Merd mv komm): PuBpioTe To mayog komhg oTn
B¢on 0.

® Evepyomoinon/
amevepyomoinon

B Yuvdéore 1o ¢ig |15] oe pia mpila.

B [igore mapartetapeva

= [iéore maparerapeva (1) [ 5] péxpr va
exkivnBei n kukhiki) Aemrida (4],

B Kparfore mampevo 1o (D [ 5] kara m
Siapkeia TG KoTAG.

® Agnore o (D|5]yia va oraparioei n
kukhik) NemiSa [4].

@® Komn

YNOAEIZEIX:

® Navra méoete 10 @ @ TIpIV TATHOETE
10 (D] 5] wore va epmodicere Lnuid oto
olotnua Siakdmm.

® Xpnaipomoreire mavra Tov ohicBnTpa
Tpoipwv [10] kai To oTApIypa
utoheippdtwy |12 katd Ty ko).
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® KaBapilere 1o mpoidv kai T Kukhikf
N\emiba | 4 | apgowg petd Ty kot Aimapav
TpOPipwY (M.X. kpgag, alavtikd kai Tupi)
(B\. «KaBapioudg kai ppovridan).

IHMEIQIH:
® To ptyioTo prikog Tou TPOPipOU TToU pTTopE]
va korei givar 21,5 k.

B TomoBerhore Ta TpOPIpa Tou BENete va
kbyere atov ohiaBnipa Tpopipwy [10]

B [leore ehappwg Ta TPOPIPA pE TO OTAPIYHA
unoheppdrwy [12] oty maka orheiEng [13].

B JUpeTe TO TPOOTATEUTIKO QVTIXEIPA ATTO
apiotepa mpog Ta 6e§id, yia va Eexivijoete
MV KOt

B Oloxhnpwore ) Siadikaoia korrg melovrag
ehappwg Tov ohiadnTpa Tpopipwy |10| mpog
v mepioTpepSpevn kukhiky Aemda (4]

B Merd my kom: TpaPr&re Tov ohiaBnpa
tpogipwv [10| mpog Ta mow. EmavalaPere
™ Siadikacia péxpl va kOWeTe OOEG PETEG
emBupeire.

@® Avriperwmon mpofAnuarwv

MpoBAnpa Airria AvTipeT@mion

To ¢ig |15 Sev  Xuvdéore 10
gxel ouvdebei @i [15] oe pia
oty mpila. mpila.
Meore
To mpoidy TAPATETAPEVT
Sev .
Aermoupyei. Meore
S % bev TapaTeTapeva
mathBnke. ro (D [5] péxpr
va exkivnOei
n Kukhikn

\emiSa [4].



® KaOapioudcg ka1 cuvtipnon

/A KINAYNOZX! KivSuvog
nAexrpomAniiag!

Bydhte 1o ¢ig |15] amd mv mpila mpiv Tov
kaBapiopd Tou TpoidvTog.

/A KINAYNOE! Kivéuvog
nAekrpomhniiag!

Mnv Bubilete To mpoidy oe vepd A dMa
uypd. Mnv TomoBereite ToTE To TTPOIGY KATW
amd Tpexolpevo vepod.

/A NPOXOXH! Kivéuvog rpaupariopou!
H kukhikf Aemida | 4 | eivar moNd aixunpen.
Mnyv mavere v kukhiki Aemida [ 4 | amd
TNV EMIPAVEIA KOTIG, TAPA HOVO Ao To
unxaviopd aopdhions Aemidag 3]

/A NPOXOXH! Kivéuvog Tpaupariopou!
H kukhikf) Aemida | 4 | pmopei va méoer amod
10 TMPOIGY av Sev gxel TomobetnBei cwoTd.

Acpaliote cwoTd To pnxaviopd katd ™
ouvappoloynon (o pnyaviopdg aopdaliong
\emidag | 3 | mpémer va Bpiokeral oe opildvria
Beon!).

® KaOapiopog (pera ané kabe
Xprion)

® YMOAEI=H: Mny ypnoiporioieite
SiaBpwrika 1y AeiavTikd kaBapioTika yia Tov
kaBapiopod Tou TMpoidvTog.

KaO@apiopdg Tng kukhikng Aemidag

YNOAEI=EIX:

® KaBapilere Ty kukhikh Nemida [4] perd amd
k&Be xprion pe (eotd camouvdvepo.

® H «urhikh hemida [4] Sev elvar kataMnhn yia

mA\Uoipo oTo mhuvTrpio MATwWY.

B Zedmhwote Tov ohioBnmipa Tpopipwy [10] kal
aaipEoTe Tov amd To pevTect Tpafwvrag Tov
mpog Ta Sedia.

B [epiotpéyre 1O pnxaviopd acpahiong
\emibag | 3 | mpog Ta 6€id kar pubpioTe To
pnxaviopd acpahiong Aemidag | 3 | oe k&bem
Beon. Apaipéote TV kukhiki Aemmida
(ek. J).

B Merd tov kaBapiopd: Aprote v kukhikn

\emida |4 | va oTeyvwoel.

KaOapiopog Twv efaptnparwv

B Arnopakpuvete Tv ohiobntipa Tpopipwy
am6 mv mhaka | 8 | olpovtag Ty mpog Ta
8€81d kal onkwvovtag Ty 6pbia.

B KaBapiore Ta e€apmpaTa pe eva ehappug
uypo Tavi.

B Xpnoipomoinote iyo Ao oamouvévepo av
xpeialerar.

B Jxoumiore T Sidrakn komig[10], To
TPOCTATEUTIKO avTixelpa , ™ Bdon
amoppipdTwy [12| pe éva ehappwg vwmd mavi
N propeite kai va mAbvere ta eapthuata
QuTtd oTo TAUVTAPIO TATWY.

B Aegnote To mpoidy kai Ta eapTpata va
KPUWOOUV.

K
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B Mera tov kaBapiopd: Tomobermote Eava
v kukhiki) Aemida [4]. Mepiorpéyre 1o
pnxaviopd aopdahiong Aemidag | 3 | mpog Ta
apIOTEPA YIO VA OTEPEWOETE TNV KUKAIKA

Aemida |4 | (eik. K).

@ Tevikog kaBapiopog

/A NMPOXOXH! Kivéuvog Tpaupariopou!
H kukhikiy Aemida | 4 | eivar moAy
aixunen. Kard 1 ouvappoldynon, Ty
amocuvappohdynon kai Tov kabapiopd g
m\akag omping [13] pnv mnaidlete Ty
kukhiki) NemiSa [4].

® YMNOAEIZH: To mpoiby mpénei va
kaBapiletal yevika ava Takta xpovika
Siaomipara.

B Kabapiore To mpoidy kai Ta e§aprhpara
(BA. «KaBapiopdg (perd amd kébe xprion)»).
B [upiore ™V mepiotpoikh AaPn | 1 | mpog Ta
apioTepd mepa amd T Ogon 0.

Ka@apiopog tng mhakag romoOérnong

®  Agaipiore Ty mdka tormodémong [13], pe
Tov Tpdmo Tou Seixver n eik. E.

B KaBapiore Tnv mhdka ompiéng [13] pe éva
ehappwg uypod Tavi.

B Merd tov kaBapiopd: Aprote Tnv mhdka
ompiéng 13| va oteyvwoel.

B [upiore ™V mepiotpoikh AaP | 1| mépa amd
™ B€on 0.

B TomoBetiore {avd Ty mhdka omhpilng

melovtag v akpifwg ot péon. Tupiore Eava

v mepiotpopixkic AaPn | 1 | ot Béon O.

B Eléyre T oworn Ogon: Pubpiote To mayog
komfg (BA. «PUBpIon Tayoug kotmg»).

B Av autd Sev Aerroupyei, apaipéore Eava
v mhdka ompiéng [13] kai emavaldBere T
Siadikaoia (BA. eix. F).

KaO@apiopog Tou rpaneliol

B Ykoumiore To Tpamel) | 8 | pe éva vwmd
mavi. Xpnoipgomoinote vepd pe pakakd
oamolvi, edv xpeialetal. Evéeyeral va
Téoouy uToAeippaTa TpoPipwyY oTo Tpamel).
AmopakpUvete Ta utroAeippata Tpo@ipwy pe
g¢va Bouptodki kar kaBapioTe To Tpamel.
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® Amo®rkeuon

B [piv mv amoBrkeuon: PubpioTe To mayog
kot orn Ogon 0.

B Tuhi&re 1o KaAwbio Tpopodoaiag |15] o
Bdon mepimihiéng kahwdiou [14] (eix. D).
Irepewote 1o ¢ig |15] ot Bdon mepirihiéng
kahwdiou [14]

B AnoOnkelete mavra To Mpoidy Simwpévo
(ek. B).

B idvere To mpoidv amd Ta mAayia yia va 1o
peTapepeTe. MV mMAveTE TO TPOIGY ATO TV
gooxn). Mnv ayyilete v kukhikn Aemida
KaTé Tr) HETAPOPE TOU TTPOIOVTOG.

B AnoBnkeloTe To mpoidy o onpeio oto
omolo Sev gxouv mpooPacn maidid. Yndpye
kivduvog TpaupaTiopol amd Ty aixpnen
kukhiki) Nemri6a [4].

B Amobnkelore To Tpoidy otV apyikn
ouokeuaoia otav Sev To XpPnoIHOTOIEiTE.

B Quhdlre 1o mpoiov oe Enpd xwpo.

® Amooupon

H ouokeuaoia amoteleitar amd ukikd ¢ikikd mpog
o mepifdMov, Ta omoia propeite va Siabécete
OTOUG XWPOUG avakUKAWGNG TG TEPIOXAG 0aG.

Mpooekete Tov xapakmpiopd

TWY UNKKWY CUOKEUAaiag yia Tov
SlaywpIopd amoppIPpATwy, autd eival
XOPAKTNPIOPEVA QTG CUVTOPEUTEIG
(a) ka1 apiBpoug (b) pe v akdloubn
onpaoia: 1-7: mhaotika / 20-22:
xapTi kai xaptovi / 80-98: olvOeto
uNikd.

N,
&

MNa minpopopieg oxeTIka pe Tig
SuvardTEG amOPPIYNG TOU TTPOIOVTOG
ou Sev xpnoipomolgital Agov,
ameuBuvBeite omig appddieg utmpeaieg
NG KoIVOTNTAG N Tou Srfjpou oag.

Ma v mpootacia Tou mepifdiovrog,

I

NV amoppiTTeTe To dypnoTo méov
TTPOIbV OTA OIKIAKA amoppPippaTa,

ald mapadwore To ora eidika Kevipa
anoppiyng. Na ta onpeia culoyng ka
TIG WpEG Aermoupyiag Toug ameuBuvOeite
oTIG appodieg uTnpeaieg.



® Eyyinon

To TTPOidV KATAOKEUAOTNKE CUHPWVA PE AUCTNPEG
kareuBuvThpieg odnyieg moidbTag ka eAéyxOnke
empehwg mpiv amd v mapadoon. Le mepinTwon
e\atTwpatog uhikoU 1 KaTAOKEUNG, EXETE VOpIpa
SikaiwpaTa vavTi Tou TTWANTA TOU TPOIGVTOG.

Ta vopikd oag Sikaiwpara Sev mepiopilovral

pE olovOnToTE TPOTO aTd TNV avaPePOpVEN
mapakarw eyyunon.

H eyylnon yia 1o mpoidv autd avépyetal oe

3 &m and v nuepopnvia ayopdg. O xpdvog
gyyunong apxilel v nuepopnvia ayopdg.
Duld&re T yvhoia anddeifn ayopdg o oiyoupo
pEPog, kabwg autd To Eyypago amarteital wg
amodEeIKTIKO TNE AYOPAG.

'Oleg o1 {npigg 1} Ta ehatTpaTa, Ta omoia
umrdpyouv AdN Katd Tov xpdvo TG ayopds, TpETel
va avapepovral xwpig kabuotépnon perd Ty
QATOCoUCKEUAsIA TOU TPOIOVTOG.

Y& mepinTwon mou eviog Siactiparog 3

ETQV ATO TV NUEPOMNVIA Ayopdg auTod To

TPOIdV TACOUCIATE! KATTOI0 ENATTWHA UNKOU

| KATAOKEURG, TO TPOTdY emokeudleTal f
avTikaBiotarar amod epdg Swpedv kata T Sikn
pag emdoyn. O xpdvog eyyunong Sev emekTeiveral
\oyw mapoyng 1kavoroinang amé Ty eublvn

yia mpaypartika ehartwpara. Auté ioxUel kai yia
efapmpara Ta omoia &xouv avtikaraoTabei f
ETIOKEUAOTEI.

Aut ) eyylnon maler va 1oxUel, v oTO TTPOIOY
mpokAOnke {nuid, i edv autéd xpnoipommoinOnke N
ouvinpnOnke pe pn evedeiypévo Tpdmo.

H eyyunon kakimTel ehatTwpata oto uhiko kal
v kataokeur. Auth n eyyunon Sev apopd oe
HEPN TOU TIPOIOVTOG, TA OTIOIA UTTOKEIVTAl OE
quoiohoyikn pBopd kar cuvenwg Bewpolvral
avalwaolpa (m.y., pratapieg, emavagopTi{opeveg
pTIaTapieg, EUKAPTITOI CWAVES, puaiyyia
Xpwpatog), oute oe {nuigg oe elBpauota
efapThuara, dmwg SiakodmTeg f yudhiva
eEapThpara.

Me v avTikataoTaon TG CUOKEURG, CUPPWVA

pe o NOMOZX 2251/1994, Eexivdel ek véou o
Xpovog eyylnong.

@ Aiekmepaiwon TnG eyyunong

lNa va efaopalicoupe T ypryopn emelepyacia
TOU aITpaTog oag, mapakaloUpe akoloubnoTe Tig
mapakatw utobeileig:

Ye mepimTwon epwtrpatog mapakaleiobe va
¢xere S1abeaipo To mTapacTaTikd ayopds kai Tov
kwdikd mpoidvtog (IAN 508368_2507) wg
amodeIKTIKG TNG ayopdg oag.

Mmopeite va Bpeite Tov apiBud mpoidvrog atnv
mvakida TUmou, oe pia eyxapadn, oty oehida
TiTAwY Twv 0dnyiwv oag, (k&Tw apioTepd) 1 wg
autokdMnTO oY Tow 1 kKaTw cehida.

Av mpokUyouv Aerroupyikd opdhpata i dMa
eNaTTLpATA, EMKOIVWVIOTE apyIka TNAEPWVIKA N
peow email pe To MapakdTw avapepdpevo TuRpa
service.

'Eva mpoidv mou avayvwpiletal wg ehattwparikd,
PTIOPEITE PETA va To amoaTeileTe Xwpig
TaxuSpopikd TEAN oTnV evnuepwEVn OE €046
SielBuvon service emouvamTovrag Ty anddeidn
ayopdg (amddeién Tapeiou) kar v evdei€n, mou
ugpioTatal To EAATTWHA Kal TTOTE TTIPOEKUYE.

® IépPig
IépPig EN\ada
Tn\: 00800 490826606

Email: owim@lidl.gr
LépPig Kumpog

T\ 8009 4241
Email:  owim@lidl.com.cy

G2

A 5 5
A A ZepPixn oppayidag ouppopgwong

Cce
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Liste der verwendeten Piktogramme
In dieser Bedienungsanleitung und auf der Verpackung werden die folgenden Warnhinweise

verwendet:

Dieses Symbol bedeutet, dass vor
der Verwendung des Produkts die
Bedienungsanleitung zu beachten ist.

>

Gefahr - Risiko eines Stromschlags!

JAN

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Gefahr” bezeichnet
eine Gefdhrdung mit einem hohen
Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine schwere
Verletzung oder den Tod zur Folge
hat.

<]

Lebensmittelecht

Dieses Produkt hat keine negativen
Auswirkungen auf Geschmack oder
Geruch von Lebensmitteln.

WARNUNG! Dieses Symbol

mit dem Signalwort ,Warnung”
bezeichnet eine Gefshrdung mit
einem mittleren Risikograd, die, wenn
sie nicht vermieden wird, eine schwere
Verletzung oder den Tod zur Folge
haben kann.

Verwenden Sie das Produkt nur in
trockenen Innenrdumen.

.

Wechselstrom/-spannung

VORSICHT! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Vorsicht” bezeichnet
eine Geféhrdung mit einem niedrigen
Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine geringe oder
mé&Bige Verletzung zur Folge haben
kann.

Symbol fir ein Produkt der
Schutzklasse I

Anstellplatte gelockert

Ve[

Anstellplatte kann entnommen werden

HINWEIS: Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Hinweis” bietet weitere
niitzliche Informationen.

e}
m

Das CE-Zeichen bestétigt Konformitét
mit den fir das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien.

Hertz (Netzfrequenz)

%’»

Der Schneidgutschlitten [10], der
Daumenschutz [11| und der Restehalter
sind fir die Spilmaschine

geeignet.

Watt

|

Sicherheitshinweise
Gebrauchsanweisungen
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ELEKTRISCHER ALLESSCHNEIDER

® Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres

neuen Produkts. Sie haben sich damit fir

ein hochwertiges Produkt entschieden. Die
Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts.

Sie enthalt wichtige Hinweise fir Sicherheit,
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor
der Benutzung des Produkts mit allen Bedien-
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie
das Produkt nur wie beschrieben und fir die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte
mit aus.

Sie kénnen dieses und zahlreiche andere
Handbiicher unter www.lidl-service.com
herunterladen und ansehen. Durch Scannen des
QR-Codes werden Sie direkt auf die Lidl-Service-
Website (www.lidl-service.com) weitergeleitet,
wo Sie durch Eingabe der Artikelnummer

(IAN) 508368_2507 lhre Bedienungsanleitung
Sffnen kénnen.

® BestimmungsgemadBer
Gebrauch

Das Produkt wird zum Schneiden von geeigneten
Lebensmitteln, z. B. Brot, Kéise oder Wurst,
verwendet. Eine andere Verwendung als zuvor
beschrieben ist nicht zuléssig und kann zu
Verletzungen und/oder Besch&digungen des
Produkts fihren.

Das Produkt ist ausschlieBlich fir die Nutzung in
privaten Haushalten und nicht fir gewerbliche
Zwecke vorgesehen.

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fir
Schéden aufgrund unsachgeméBer Verwendung.
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Lieferumfang

Uberpriifen Sie nach dem Auspacken des
Produkts, ob die Lieferung vollsténdig ist und
alle Teile in ordnungsgemé&Bem Zustand sind.
Entfernen Sie vor der Verwendung sémtliche
Verpackungsmaterialien.

Elektrischer Allesschneider
Bedienungsanleitung
Daumenschutz
Schneidgutschlitten
Restehalter

Liste der Teile

(Abb. A)

HENENEERENSENENE

Drehgriff

Skala (Schnittstarke einstellen)
Messerarretierung
Rundmesser

(D (Ein-/Aus-Taste)

@ (Sicherheitstaste)
Kabeltunnel

Tisch

StellfuB3 mit Saugnapf
Schneidgutschlitten
Daumenschutz

Restehalter

Anstellplatte
Kabelaufwicklung
Anschlussleitung und Netzstecker
Anti-Rutsch-FiBe



@® Technische Daten

Spannungs- 220-240 V~,
versorgung: 50-60 Hz
Schutzklasse: 11/[5]
Leistungsaufnahme: 100 W
Stromverbrauch im

ausgeschalteten

Zustand: 0,2W

MafBe

H gedfinet: 330x 201 x 271 mm

B zusammen-

geklappt: 330x201 x 96 mm
Gewicht: 1,66 kg
Lange der
Anschlussleitung: 90 cm
Schnittstérken-
einstellung: bis 17 mm
Kurzbetriebszeit: 5 min

@D HINWEIS: Die Kurzbetriebszeit
dieses Produkts betréigt 5 Minuten. Die
Kurzbetriebszeit gibt an, wie lange das
Produkt betrieben werden kann, ohne dass
der Motor berhitzt und Schaden nimmt.
Nach der Kurzbetriebszeit muss das Produkt
so lange ausgeschaltet bleiben, bis der Motor
vollstéindig abgekihlt ist.

A Allgemeine
Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR

DER VERWENDUNG DES
PRODUKTS MIT ALLEN
SICHERHEITSHINWEISEN UND
GEBRAUCHSANWEISUNGEN
VERTRAUT! WENN SIE DIESES
PRODUKT AN ANDERE
WEITERGEBEN, GEBEN SIE
AUCH ALLE DOKUMENTE
WEITER!

Bei Schéden, die aus der
Nichtbeachtung dieser
Bedienungsanleitung resultieren,
verliert die Garantie ihre
Giltigkeit! Fir Folgesch&aden
wird keine Haftung ibernommen!
Im Falle von Sach- oder
Personenschaden aufgrund einer
unsachgeméfen Benutzung
oder Nichteinhaltung der
Sicherheitshinweise wird keine
Haftung ibernommen!
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Elektrische Sicherheit
M Fassen Sie die Anschlussleitung
immer am Netzstecker an

Kinder und Personen mit
Einschrankungen

AWARNUNG! LEBENS-

GEFAHR UND UNFALL-
GEFAHR FUR SAUGLINGE
UND KINDER!

Lassen Sie Kinder nicht mit
dem Verpackungsmaterial
unbeaufsichtigt. Das
Verpackungsmaterial stellt eine
Erstickungsgefahr dar.

Kinder unterschétzen die damit
verbundenen Gefahren haufig.
Halten Sie Kinder stets von
Verpackungsmaterialien fern.
Dieses Produkt darf nicht von
Kindern benutzt werden.

Das Produkt und seine
Anschlussleitung sind von
Kindern fernzuhalten.

Dieses Produkt kann von
Personen mit reduzierten
physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und/oder
Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder beziglich
des sicheren Gebrauchs des
Produktes unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.

® Kinder dirfen nicht mit dem

Produkt spielen.
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und ziehen Sie nicht an der
Anschlussleitung selbst.

Stellen Sie keine Mébelsticke
oder andere schwere
Gegenstande auf die
Anschlussleitung und achten
Sie darauf, dass diese nicht
geknickt wird, insbesondere am
Netzstecker.

Fihren Sie die Anschlussleitung
nicht Gber heif’e oder scharfe
Stellen und Kanten, um
Beschadigungen zu vermeiden.
Wenn die Anschlussleitung
beschadigt ist, muss sie durch
den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine dhnlich
qualifizierte Person ersetzt
werden, um Geféhrdungen zu
vermeiden.

Reparaturarbeiten sind
erforderlich, wenn das Produkt
beschadigt wurde, Flussigkeit
oder Gegensténde ins Innere
des Gehduses gelangt sind,

es Regen oder Feuchtigkeit
ausgesetzt wurde oder wenn
es nicht einwandfrei funktioniert
oder heruntergefallen ist.



M Falls Sie Rauchentwicklung,
ungewohnliche Gerdusche
oder Geriiche feststellen,
ziehen Sie unverziglich den
Netzstecker des Produkts
aus der Steckdose. In diesen
Fallen darf das Produkt nicht

weiterverwendet werden, bevor

eine Uberprifung durch einen
Fachmann durchgefihrt wurde.

¥ Lassen Sie alle Reparaturen nur
durch den Hersteller, seinen
Kundendienst oder durch eine
dhnlich qualifizierte Person
durchfishren.

m Offnen Sie niemals das
Gehduse des Produks.

® Verwenden Sie das
Produkt nicht mehr, wenn
das Gerdéit oder das
Zubehor (Daumenschutz,
Schneidgutschlitten und
Restehalter) beschadigt ist.

AWARNUNG! Achten Sie
darauf, dass:

- keine direkten Warmequellen
(z. B. Heizungen) auf das
Produkt wirken;

- kein direktes Sonnenlicht
oder starkes Kunstlicht auf
das Produkt trifft;

- der Kontakt mit Spritz- und
Tropfwasser und aggressiven
Flussigkeiten vermieden wird;

- das Produkt nicht in der
Nahe von Wasser betrieben
wird, insbesondere darf
das Produkt niemals
untergetaucht werden. Stellen
Sie keine mit Flissigkeiten
gefillten Gegenstande, z. B.
Vasen oder Getrénke auf
oder neben das Produkt;

- keine offenen Brandquellen
(z. B. brennende Kerzen)
auf oder neben dem Produkt
stehen;

- keine Fremdkérper
eindringen;

- das Produkt keinen
UbermaBigen
Erschitterungen und
Vibrationen ausgesetzt wird.

- das Produkt keinen starken
Temperaturschwankungen
ausgesetzt wird, da
sonst Luftfeuchtigkeit
kondensieren und zu
elektrischen Kurzschlissen
fihren kénnte. Wurde das
Produkt jedoch starken
Temperaturschwankungen
ausgesetzt, warten Sie
(ca. 2 Stunden) mit der
Inbetriebnahme, bis es die
Umgebungstemperatur
angenommen hat.
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Bedienung ® Das Produkt ist nur geeignet

A VORSICHT! zum Schneiden von
Verletzungsrisiko! schnittfesten Lebensmitteln,

- Verwenden Sie zum Betrieb wie z. B. Brot, Wurst oder
nur die im Lieferumfang Schnittkdise. Das Schneiden
enthaltenen Zubehorteile. von anderen Substanzen

- Achten Sie unbedingt darauf, (z. B. Holz) oder sehr harten
dass beim Betrieb keine Lebensmitteln (Knochen,
langen Haare, Krawatten Hartkése, Tiefgefrorenes) ist
oder weite Kleidungsticke in nicht zuldssig.
das rotierende Rundmesser ® Das Rundmesser ist sehr scharf.
des Produkts ragen und sich Bringen Sie die Hdnde nie in
hier verfangen kénnen. die Né&he des Rundmessers.

_Greifen Sie niemals mit den Nach dem Ausschalten lGuft
Hd&nden an das rotierende der Antrieb kurze Zeit nach.
Rundmesser. Woarten Sie den Stillstand

—Schalten Sie das Produkt des Rundmessers ab! Stellen
aus und trennen es vom Sie nach dem Schneiden die
Stromnetz, bevor Sie das Schnittstérke auf die Position O.
Rundmesser entnehmen M Bei einem Missbrauch
oder Sie sich dem des Produkts kann es
rotierenden Rundmesser zu Verletzungen wie
ndhern. Schnittwunden am Finger

- Das Produkt ist stets vom oder anderen schweren
Stromnetz zu trennen, wenn Verletzungen kommen.

es unbeaufsichtigt ist, sowie
vor dem Zusammenbau,
vor der Demontage und vor
jeder Reinigung.
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AVORSICHT!
Verletzungsrisiko!
Fihren Sie niemals mit blof3en
Handen kleine Reststiicke
von Lebensmitteln an das
Rundmesser ! Benutzen Sie

in jedem Fall den beiliegenden

Restehalter [12].

® Dieses Produkt muss mit
Schneidgutschlitten
und Restehalter [12] in
Gebrauchslage benutzt
werden, es sei denn, die Grof3e
und Form des Schneidgutes
lassen deren Gebrauch nicht
zu.

B Betreiben Sie das Produkt
niemals ohne das Rundmesser.

® Versuchen Sie niemals,
folgende Artikel zu schneiden:
- Verpackte oder gefrorene

Lebensmittel
- Eiswiirfel
- Lebensmittel mit Knochen
oder gro3en Kernen

- Nusse mit Schalen
Das Produkt kénnte beschadigt
werden.

® Nach Gebrauch oder wenn
das Produkt unbeaufsichtigt
ist, ziehen Sie stets den
Netzstecker aus der Steckdose.

® Stellen Sie das Produkt auf eine
feste, ebene Oberfldche und

stellen Sie keine Gegensténde
auf das Produkt.

Reinigung und

Aufbewahrung

® Bevor Sie das Produkt
reinigen, ziehen Sie stets den
Netzstecker aus der Steckdose.

M Zur Reinigung darf das Produkt
keinesfalls in Wasser getaucht
oder unter flieBendes Wasser
gehalten werden.

® Trennen Sie das Produkt
vor jedem Abnehmen des
Rundmessers vom Stromnetz.

M Reinigen Sie das Produkt und
sein Zubehdr immer nach dem
Gebrauch (siehe ,Reinigung
und Pflege”).
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@ Erstverwendung

A LEBENSGEFAHR DURCH
ELEKTRISCHEN SCHLAG! Benutzen Sie
das Produkt nicht neben einem mit Wasser
gefiillten Spiilbecken!

B Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

B Reinigen Sie das Gerdt und sein Zubehér
(siehe ,Reinigung und Pflege”).

®  Stellen Sie das Produkt auf eine ebene,
saubere Oberfléiche. Das Produkt hat
StellfiBe mit Saugnépfen [9] und Anti-
Rutsch-FiiBe [16], um den sicheren Stand zu
gewdhrleisten.

®  Klappen Sie den Tisch | 8 | herunter.

B Wickeln Sie die Anschlussleitung [15] ab.
Fihren Sie die Anschlussleitung |15] durch den
Kabeltunnel [ 7],

®  Stecken Sie den Daumenschutz [11] fest in den
Schneidgutschlitten [10] (Abb. C).

B Sefzen Sie den Schneidgutschlitten [10] von
oben senkrecht auf den Tisch [8], so dass der
Schneidgutschlitten an der Kante des Tisches
einhakt.

Schieben Sie den Schneidgutschlitten
nach rechts, bis Sie ein , Klick” héren. Der
Haken unter dem Schneidgutschlitten féhrt in
die Schiene auf dem Tisch [8].

G

== 5 &

B Setzen Sie den Schneidgutschlitten [10] von

oben in die Fihrungsrillen des Produkts.
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Setzen Sie den Restehalter [12] auf den
Daumenschutz [11]. Das Rechteck mit den
Stiften zeigt auf das Rundmesser [4 .

Bedienung

VORSICHT! Verletzungsrisiko!

Das Rundmesser | 4 | ist sehr scharf. Bringen
Sie lhre Hande nie in die N&he des
Rundmessers [4]. Nach dem Ausschalten lauft
das Rundmesser | 4 | kurze Zeit nach.

Wenn Sie den Allesschneider tragen, halten
Sie ihn niemals in der Mitte fest, um das
Messer nicht zu berihren. Halten Sie ihn
immer an beiden Seiten fest, um Verletzungen
zu vermeiden.



Ausgeschalteter Modus:
B Das Gerdt schaltet in den ausgeschalteten
Modus, sobald es angeschlossen wird, ohne

auf (D) | 5] (Ein-/Aus-Taste) zu driicken.

Schnittstarke einstellen

o

@ HINWEIS: Die maximale Schnittstérke, die
an der Skala | 2 | eingestellt werden kann,
betrégt ca. 17 mm.

B Schnittstérke vergréfBern oder verkleinern -

Drehen Sie den Drehgriff [ 1]:

Drehrichtung Ergebnis

Im Uhrzeigersinn ~ Schnittstérke vergréfiern

Entgegen dem

. Schnittstéirke verkleinern
Uhrzeigersinn

®  Uberprifen Sie die Schnittstérke auf der
Skala[2].

B Nach dem Schneiden: Stellen Sie die
Schnittstarke auf die Position 0.

@ Ein-/Ausschalten

Verbinden Sie den Netzstecker [15] mit einer

Steckdose.

¥ Halten Sie € [6] gedriickt.

B Halten Sie ()| 5] gedriickt, bis das
Rundmesser | 4 | anléuft.

® Halten Sie (D[ 5] wahrend des

Schneidevorgangs weiter gedrijckt.

B lassen Sie (D |5 | zum Stoppen des
Rundmessers | 4 | los.

@® Schneiden

HINWEISE:

® Driicken Sie immer erst ©) [6], bevor Sie
(D [5] driscken, andernfalls ksnnte das
Schaltersystem beschadigt werden.

® Verwenden Sie beim Schneiden immer
den Schneidgutschlitten |10] und den
Restehalter [12].

® Reinigen Sie das Produkt und das
Rundmesser | 4 | direkt nach dem Schneiden
von fetthaltigem Schneidgut (z. B. Fleisch,
Wourst und Kése) (siehe ,Reinigung und
Pflege”).

HINWEIS:
® Die maximale Lénge des Schneidguts betragt
21,5 cm.

B Legen Sie lhr zu schneidendes Lebensmittel
auf den Schneidgutschlitten [10].

B Driicken Sie das Lebensmittel mit dem
Restehalter |12] mit leichtem Druck gegen die
Anstellplatte [13].

B Schieben Sie den Daumenschutz von links
nach rechts, um mit dem Schneiden zu
beginnen.

B Fihren Sie den Schneidevorgang durch,
indem Sie den Schneidgutschlitten [10] mit
leichtem Vorschub gegen das sich drehende
Rundmesser | 4 | schieben.

B Nach dem Schneiden: Ziehen Sie den
Schneidgutschlitten [10] zuriick. Wiederholen
Sie den Vorgang so lange, bis Sie die
gewiinschte Anzahl an Scheiben geschnitten

haben.

® Fehlerbehebung

Problem

Ursache
Der Netz-
stecker |15] ist

Behebung
Verbinden Sie

nicht mit einer AN
i it ei
stecker [15] mit
Steckdose .
einer Steckdose.
verbunden.

Das Produkt Driscken und
funktioniert halten Sie
nicht. ) @
@ [6]ist nicht Dricken und
gedriickt. halten Sie
O) , bis das
Rundmesser

anl&uft.
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@ Reinigung und Wartung

/\ GEFAHR! Stromschlagrisiko!
Ziehen Sie den Netzstecker |15] aus der
Steckdose, bevor Sie das Produkt reinigen.

/\ GEFAHR! Stromschlagrisiko!
Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser oder
andere Flissigkeiten. Halten Sie das Produkt
nie unter flieBendes Wasser.

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!
Das Rundmesser | 4 | ist sehr scharf.
Fassen Sie das Rundmesser [ 4 | nicht an
der Schnittfléche, sondern nur an der

Messerarretierung | 3 | an.

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!
Das Rundmesser | 4 | kann aus dem
Produkt herausfallen, wenn es nicht
korrekt angebracht ist. Rasten Sie den
Mechanismus bei der Montage korrekt ein
(Messerarretierung | 3 | muss waagerecht
stehen!).

@ Reinigung (nach jedem
Gebrauch)

® HINWEIS: Verwenden Sie keine dtzenden
oder scheuernden Reinigungsmittel, um das
Produkt zu reinigen.

Rundmesser reinigen

HINWEISE:

@ Reinigen Sie das Rundmesser [4 ] nach jeder
Verwendung mit warmem Spiilwasser.

@ Das Rundmesser [ 4] ist nicht fur die

Geschirrspilmaschine geeignet.

®  Klappen Sie den Schneidgutschlitten
hoch und ziehen Sie ihn nach rechts aus dem
Scharnier.
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Drehen Sie die Messerarretierung

im Uhrzeigersinn und stellen Sie die
Messerarretierung | 3 | senkrecht. Entnehmen
Sie das Rundmesser |4 | (Abb. J).

B Nach der Reinigung: Lassen Sie das
Rundmesser | 4 | trocknen.

Zubehér reinigen

H  Entfernen Sie den Schneidgutschlitten |10| vom
Tisch [8], indem Sie ihn nach rechts schieben
und anheben.

B Reinigen Sie das Zubehdr mit einem leicht
angefeuchteten Tuch.

B Verwenden Sie gegebenenfalls ein wenig
milde Seifenlauge.

B Wischen Sie den Schneidgutschlitten [10]
den Daumenschutz [11], den Restehalter
mit einem leicht angefeuchteten Tuch
ab oder reinigen Sie die Teile in der
Geschirrspiilmaschine.

B Lassen Sie das Produkt und alle Zubehérteile
trocknen.

K




B Nach der Reinigung: Setzen Sie das
Rundmesser | 4 | wieder ein. Drehen Sie
die Messerarretierung | 3 | entgegen dem
Uhrzeigersinn, um das Rundmesser | 4 | zu
befestigen (Abb. K).

® Komplettreinigung

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko! Das
Rundmesser | 4 | ist sehr scharf. Kommen Sie
bei der Montage, Demontage und Reinigung
der Anstellplatte |13 nicht in die N&he des
Rundmessers [4].

® HINWEIS: Das Produkt sollte in
regelmé&figen Absténden vollstdndig gereinigt
werden.

B Reinigen Sie das Produkt und die Zubehérteile
(siehe ,Reinigung (nach jedem Gebrauch)”).
B Drehen Sie den Drehgriff | 1 | entgegen dem

Uhrzeigersinn iber die Position O hinaus.

Reinigen der Anstellplatte

" Enffernen Sie die Anstellplatte [13], wie in
Abb. E gezeigt.

B Reinigen Sie die Anstellplatte [13] mit einem
leicht angefeuchteten Tuch.

B Nach der Reinigung: Lassen Sie die
Anstellplatte [13] trocknen.

B Drehen Sie den Drehgriff | 1 | iber die
Position O hinaus.

B Setzen Sie die Anstellplatte [13| wieder
ein, indem Sie diese in der Mitte gerade
andriicken. Drehen Sie den Drehgriff [ 1] auf
die Position O zurick.

B Korrekte Positionierung Gberprijfen: Stellen
Sie die Schnittstérke ein (siehe , Schnittstérke
einstellen”).

B Wenn dies nicht funktioniert, nehmen Sie
die Anstellplatte [13] noch einmal ab und
wiederholen Sie den Vorgang (Siehe Abb. F).

Reinigen des Tisches

Wischen Sie den Tisch | 8 | mit einem feuchten
Tuch ab. Verwenden Sie bei Bedarf ein
wenig mildes Seifenwasser. Lebensmittelreste
kénnen auf die Schiene auf dem Tisch fallen.
Entfernen Sie die Lebensmittelreste mit einer
kleinen Biirste und reinigen Sie die Schiene.

Lagerung

Vor der Lagerung: Stellen Sie die Schnittstérke
auf die Position 0.

Wickeln Sie die Anschlussleitung

um die Kabelaufwicklung [14| (Abb. D).
Fixieren Sie den Netzstecker [15] an der
Kabelaufwicklung [14].

Lagern Sie das Produkt nur im
zusammengeklappten Zustand (Abb. B).
Halten Sie das Produkt an den Seiten, wenn
Sie das Produkt tragen. Halten Sie das
Produkt nicht an der Vertiefung. Berihren
Sie beim Tragen des Produkts nicht das
Rundmesser [ 4],

Bewahren Sie das Produkt fisr Kinder
unzugdnglich auf. Es besteht ein
Verletzungsrisiko durch das scharfe
Rundmesser [4],

Lagern Sie das Produkt in der Original-
verpackung, wenn es nicht verwendet wird.
Bewahren Sie das Produkt an einem
trockenen Ort auf.
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® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie iber die rtlichen
Recyclingstellen entsorgen kénnen.

N Beachten Sie die Kennzeichnung
&)  der Verpackungsmaterialien bei
a der Abfalltrennung, diese sind

gekennzeichnet mit Abkiirzungen
(a) und Nummern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/20-22:
Papier und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.

Méglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei
lhrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.
Gerat entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen
Miilltonne bedeutet, dass dieses Gerdt
am Ende der Nutzungszeit nicht iber
den Haushaltsmiill entsorgt werden
darf. Das Gerdt ist bei eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhofen oder
Entsorgungsbetrieben abzugeben.
Zudem sind Vertreiber von Elekiro- und
Elektronikgeréten sowie Vertreiber

von Lebensmitteln zur Riicknahme
verpflichtet. LIDL bietet lhnen
Riickgabemaglichkeiten direkt in den
Filialen und Mérkten an. Rickgabe
und Entsorgung sind fiir Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugerétes haben
Sie das Recht, ein entsprechendes
Altgerat unentgelilich zurickzugeben.
Zusétzlich haben Sie die Maglichkeit,
unabhéngig vom Kauf eines
Neugerdtes, unentgeltlich (bis zu drei)
Altgeréte abzugeben, die in keiner
Abmessung gréBer als 25 cm sind.
Bitte I6schen Sie vor der Riickgabe
alle personenbezogenen Daten. Bitte
entnehmen Sie vor der Rickgabe
Batterien oder Akkumulatoren, die nicht
vom Altgerdt umschlossen sind, sowie
Lampen, die zerstérungsfrei entnommen
werden kdnnen und fihren diese einer

I =y

separaten Sammlung zu.
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@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitétsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgféltig geprisft. Im Falle von
Material- oder Herstellungsfehlern haben
Sie gegeniiber dem Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte
werden in keiner Weise durch unsere unten
aufgefihrte Garantie eingeschrankt.

Die Garantie fir dieses Produkt betrégt 3 Jahre
ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schéden oder Méngel, die bereits zum
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, mijssen
unverziglich nach dem Auspacken des Produkts
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler
aufweisen, werden wir es - nach unserer Wahl

- kostenlos fiir Sie reparieren oder ersetzen.

Die Garantiezeit verléngert sich durch einen
stattgegebenen Gewdhrleistungsanspruch nicht.
Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt
beschadigt oder unsachgemaf verwendet oder
gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie

erstreckt sich weder auf Produkiteile, die
normalem Verschleif3 unterliegen, und somit als
VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien, Akkus,
Schléuche, Farbpatronen), noch auf Schiaden an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus
Glas.



® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anspruchs
zu gewdhrleisten, beachten Sie die folgenden
Hinweise:

Halten Sie den Originalkaufbeleg und die
Artikelnummer (IAN 508368_2507) als

Nachweis fir den Kauf bereit.

Sie finden die Artikelnummer auf dem
Typenschild, einer Gravur auf dem Produkt, der
Startseite der Bedienungsanleitung (unten links)
oder als Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite
des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, wenden Sie sich zundchst telefonisch
oder per E-Mail an die unten aufgefihrte
Serviceabteilung.

Sobald das Produkt als defekt erfasst wurde,
kénnen Sie es kostenlos an die lhnen mitgeteilte
Service-Anschrift zuriicksenden. Stellen Sie sicher,
dass Sie den Originalkaufbeleg (Kassenbon)
sowie eine kurze, schriftliche Beschreibung
beilegen, in der die Einzelheiten des Defekts und
der Zeitpunkt des Auftretens dargelegt sind.

@® Service

Service Deutschland
Tel.: 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 447744
E-Mail: owim@lidl.at

Service Belgien
Tél.: 0800 12089
E-Mail: owim@lidl.be

@ Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: owim@lidl.ch

AAA Serbisches Konformitéitszeichen

Cce
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